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IXTEODUCTION 


Louis Desxoyers, better known perhaps by the 
pseudonym of Lerviile, was bom in the village of 
Leplonges in the department of Ain in 1805. 

In 1828 he went to Paris and became a 
journalist of a somewhat turbulent type — a type 
common in those times of ferment which were pre- 
paring the return to a republican form of govern- 
ment, finally achieved only in 1870. 

Essentially a journalist, gifted with great facility 
and extraordinary powers of work, his writings 
were of an ephemeral nature, appearing now in one 
now in another newspaper or periodical, and very 
few of them were ever republished in book form. 

He excelled in three different geftres — musical 
criticism, stories for boys, and what is found in 
French newspapers under the heading VarlMes ; 
that is, anything of topical interest, from a skit 
on some passing craze to an entertaining but none 
the less penetrating presentation of some aspect of 
contemporary life and society. 

Perhaps the most remarkable of the latter type 
vii 



viii Mesaventures de Jean-Paul Clioppart 

are a series of articles whicli began in JPe Voleur 
soon after 1830, under the title Les BMiens de 
Paris, and Les Memoires d’une pidce de cent sons 
(1837), Gabrielle (1846), and Histoire d'une ma%son 
de Paris, published in Le Sihcle, a paper he founded 
in 1836. 

His most successful work, however, is Jean-Paul 
Clio;ppart, which had a phenomenal success, and has^ 
remained one of the favourite Jugendschriften in 
France. It originally appeared in a much longer 
form than is contained in the pi*esent edition. 

Besides Jean-Paul Clioiopart may be mentioned 
his Arentnres de Eolert Pi^olert et de son fidHe com- 
pagnon Toiissain Lavenette, a most entertaining but 
over-long series of adventures at sea and in foreign 
climes, experienced by a boy and his timid tutor. 

In 1837 Desnoyers founded La SociiU des Gens 
de Lettres, of which he was several times president. 
It is also interesting to note that he was on the 
staff of the Figaro when that paper came into 
existence in 1831, and that together with M. 
Philipon he founded the paper which if not the 
father was at least the godfather of our Punch, Le 
Oharimri, rendered famous by artists like Gavarni, 
Cham, and others. 



LES M^SAYENTURES 
DE JEAN-PAUL CHOPPAKT 

I 

Jeax-Paul apparteiiait* a une famille dlioimetes 
bourgeois. II avait des scaurs, ce qui etait ties 
iiiallienreux pour elles ; mais il n avait pas de freres, 
ce (j_ui eUiit tres heureux puiir eiix. Jean- Paul 
etait faineant, gourmand, insolent, tatpiiii, luirgneux, 5 
peureux, soiirnois. Je 11 en fimrais pas* si je voulais 
donner la liste complcJe de tons les pelits defaiits 
«qui distinguaient Jean-Paul. Xon qjas qii'aii fond 
dll eoeur il fut'' essentiellement meehant ; inuis, sJl 
etait conigible, ce ne pourait etre qu'aTec le temps 10 
et par de grandes adversites.^ 

Uexterieur de Jean-Paul revelait son eaructere 
desordonne. Ses cheyeux etaient toujours eboiiriffes 
et parsemds de brins de paille : ses mains, gaiitc%s 
de plusieiirs couches de crasse; ses traits, silloimes 15 
de balafres d'enere. Quant k ses vetenients, a 

* Words with an asterisk are explained in the Kotes. 
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2 Mesaventures de Jean- 1 ? aul Choppart 

peine notre heros les avait-if endosses qu'ils etaient 
sales, d&hires, mal portes'^ ; sa redingote e?ait xeiwe 
de boutons; son pantalon tenait a peine, en I’ab- 
senee" des bretelles, dont il avait ote les elastiques 
5 pour en faire des projectiles, et d’ordinaire il etait 
teiTeux a Tendroit du genou. Enfin, ses bas lui 
retombaient sur les talons, "" et il ne portait jamais 
ses souliers qu’en pantoufles.’' 

Mais ce qui, bien plus que le reste, faisait de 
10 Jean-Paul un enfant tout a fait maussade, c’etait" sa 
conduite malieieuse envers et centre tons. Jean- 
Paul semblait n'avoir d’aiitre plaisir que le ddplaisir 
des autres. C’est ainsi qu’au college il battait les 
plus petits pour lever sur leur estomac, au profit du 
15 sien, des impots de pommes, de poires, de cerises, et 
memo de morceaux de j)ain, si sa part de gouter ne 
lui suffisait pas. Il les contraignait a lui composer 
ses themes et ses versions. Aussi ^tait-iP fort 
ignorant pour son age. 

20 II tendait, la nuit, des ficelles qui allaient dhm 
lit a Pautre, dans toute la largeur du dortoir, de"^ 
maniere a faire trebucher les surveillants de ronde" ; 
et, pour taut de hauts faits, il laissait froidement 
punir'' ses camarades, ce qui" arrivait toujours, 
25 car son air hypocrite le mettait a Tabri du soup- 
qon. Cela lui semblait un excellent tour ; comme 
aussi de souffler a faux quelqu’un de ses condi- 
sciples, de le faire rire quand il ne fallait pas, et de 
lui brouiller la inemoire par quelque poussee, quelque 
30 bruit, quelque grimace, au moment de la recitation. 
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Enfin, diirant les vacances, qudi passait cliez 
son pLn*e, ii n etait sorte de combinaisons diaboliques 
dont il ne s’lngeniat/ Yalets, amis, parents, t»>nt 
le inonde avail a s’en H rossait ses 

caniarades, et, pour le poiivoir faire sans mil danger, 5 
il avail toujours soin de les choisir plus faibles que 
lui et de bonne composition. 

Mais ee qui pent surtout vous donner une juste 
idee de la perversite de cette jeune arne, c'est 
que . . . je freinis de le dire ! . . . c’est que Jean- Paul 10 
Choppart avail deja des dettes ' Oui I II devait 
trois sous a la inarchande de gateaux, deux sous a 
lepicier dii coin, et cinq sous au marchand de 
billes, espeee d’usurier qui ne rougissait pas de 
sp&uler sur le jeune age et Tinexperience de Jean- 15 
Paul. Que sais-je encore Et tout cela, tout cela, 
a neuf ans et deini 1 

L’horizon de Jean-Paul se coiivrait done de 
nuagesJ Tout annoncait que la trombe de re- 
proches, de reiiiontrances et de corrections quTl 20 
accurnulait sur sa tete depuis neuf ans"" et deiiii 
dclaterait enfin. Elle &lata. 

Un jour, en effet,* il osa faire remonter jusqu’a 
son respectable pere cette manie de d( 5 testables 
niches : il s’avisa de bourrer de sciure de bois le 25 
fusil paternel; si bien que le fusil rata vingt fois 
de suite sur le plus beau lie-\Te qu’on puisse 
imaginer. Ce meme jour, ce qui peut-etre est pis 
encore, il manqua d’etouffer Painee de ses petites 
soeurs. 3 ® 
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il. Choppart prit d’une main son fils et de 
i’aiitre sa baguette de fusil, souple et cinglante 
baleine. Je vous laisse a penser riieureux usage 
quhl fit des deux, (^)uand il eut fini," comme Jean- 
S Paul refusait un seul mot de repentir et ne repon- 
dait a chaque remontrance qiie par des : Non I 
non ! M. Choppart vouliiP recomniencer, mais 
Jean-Paul parvint a Feviter et s'enfuit a toutes 
jambes. 

10 Quand il fut seul dehors, il s’assit vsur un tas de 
pierres, en face de la maison paternelle, quhl osa, le 
malheureux, dans un mouveinent de colere, iiienacer 
de son poing ! En ce moment, il en vit sortir son 
pere, et, croyant reconnaitre' en sa main la cinglante 
15 baleine, Jean-Paul reprit sa course en sens contraire, 
et ne s’arreta plus \u’au milieu de la caiiipagne. 

— Ah! bahC se disait d'abord Jean-Paid en 
courant k travers champs ; uli 1 bah 1 je ne retour- 
nerai certes jioint dans cette baraque-lal Une 
20 baraque oii Ton ne pent seulement pas rire sans que 
tout de suite on vous fasse la inoue f oil il faudrait 
ne pas remueP le bout du doigt, et travailler toute 
la journee ! Ah bah I je veux rire si j'en ai envie,'' 
moi 1 Je n'ai besoin de fjersonne pour vivre, moi 1 
25 J'ai de Targent, moi ! J’ai huit sous dans ma poche, 
moi 1 Je veux me donner du plaisir pour les vexer, 
moi I et surtout je ne veux pas travailler, moi I 

Tels etaient les projets que Jean-Paul roulait 
dans sa tete. Il sautait, coiirait, chanfcait, sifflait, 
30 faisait la roue,* pour s’^tourdir sur* les inconvenients 
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r&ls sle^soii escapade; car, a defaut dn remords, 
contre lequel son coenr etait encore trop endured, la 
faiiii commen^'ait a le tourmenter cruellement. Tont 
a coup il poubsa un grand eclat de rired 

Quelle etait la cause de cette joie siibite ? 5 
La Tue ddm cerisier dont le vent balaneait prfe 
de la ies brandies toutes rouges"' de Iriiits. 

- — Xoii I s’eeiia Jean-Paul, non, je n ai besoin de 
personiie, moi ! Ah bah I decidement, je veiix 
m’en aller pour toujours, moi ! Je veiix faire le 10 
tour dll inonde, moi ■ 

Et, eii paiiaiit ainsi, il franchissait la haie qui le 
separait de Tarlan. 

Qidallait-il comniettre encore ? Une mechante 
action, un crime, un tuI 1 i ? 

Il griiiipa sans hesiter ; inais a peine avait-il 
goiite de ce fruit defen du que la brand le sur 
lacjuelle il s’etait pose, au plus haut did cerisier, se 
roinpit hruyarnment. Jean -Paul degriiigola de 
branche en brandie jiisqu’a la plus basse. au bout de 20 
laquelle il resta sus]iendu par la basque de son 
habit, tete en bas, pieds en lair,* meurtri, d4chiriq 
et, pour comble de pimition, affanie comme aiipara- 
vaiit. . C'etait mal debater dans un voyage autour 
dll moiide. ‘ 25 
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II 

C'est dans ce triste etat qu’il fut aper^ii par le 
garde champetre. Ce fonctionnaire public, en 
faisant* sa tournee habituelle, reinarqua quelque 
chose dhnforme"^ qui pendait a une branche de ^ 
^ cerisier. II s’approcha et decouvrit que c’etait un 
enfant* 

— Ah I ah 1 cria-t-il a Jean-Paul, je te tiens 
done, petit escanaoteur ! Tu aimes les cerises, a ce 
qu’il paraitf . . . Ce m’est pas defendu, inon 
10 garQon, au contraire : e’est tx'es rafraichissant , mais 
de les voler, e’est^ autre chose 1 Aliens, depieche-toi 
de descendre; nous avons a compter ensemble! 

L’invitation pouvait paraitre d’autant moins 
engageante que le garde champ etre etait arme- de 
15 son sabre et suivi d’un gros chien, lequel tournait, 
sautait, hurlait au-dessous du iiialheureux Jean- 
Paul. 

— Mon brave monsieur, cria piteusenient ce 
dernier, ne me faites pas de mal, je vous en prie I 
2Q — Nous verrons, repondit le garde champetre. 
Commence par descendre. Nous nous expliquerons 
ensuite. Je n’aime pas causer avec les gens qui ont 
les pieds* a la place de la t^te. 

— Mais je ne peux pas descendre, repliqua 
25 Jean-PauL 

— Ah ! tu ne peux pas ? reprit le garde ; 
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attends, attends: je vas Hen* te faire ponvoir, 
moi ! 

En disant cela, il leva le bras* vers Jean-Panl. 

Je dis le bras, car c’etait un vieiix niilitaire qni 
avait laisse deux de ses membres, uu bras et iiiie 5 
jarnbe, a la bataille de Wagram ; mais, de la seule 
main* qui lui restait, il decrocLa Jeaii-Paiil aussi 
ifacileinent qii’il eiit fait dbine plume. Il Tagita. un 
moment eii raii\ en lui adressant quelques riides 
paroles ; apres quoi il le deposa a terre, plus mort 10 
que rif, non sans avoir, par precaution, impose 
silence a son cliien Pataud. 

Jean- Paul s’etait cru^ serre dans un etau,* il 
avait pense que c'etait fini de lui* ; mais quand il 
se retrouva siir ses pieds, sain et sauf, et qu’il vit* 15 
que le garde ne tirait pas son grand sabre pour lui 
couper la tete,* il reprit un peu de" son impertinence, 
et repoiidit, d’un ton mutin, quil ignorait pourquoi 
on le traitait ainsi. 

— Pour t’apprendre a voler des cerises ! 20 

— Je ne volais pas de cerises. 

— All 1 tu ne volais pas de cerises ? . . . Pour- 
quoi done etais-tu monte sur ce cerisier ? 

— Je ne sais pas . . . pour me promener , . . Je 
suis bien libre de me promener, peut-etre 1 Cela 25 
ne vous regarde pas, vous I Je ne vois pas pour- 
quoi voiis voulez m’emp^cber de m'amuser, moi 1 
Vous n’avez pas le droit de me faire du mal, vous 1 
— Je ne t’ai pas fait de mal,"" petit drole I 
— Si, vous m’en avez fait !* 


30 
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— All 1 tu pretends Eh bien ! j^our Eem- 
peclier de mentir, je vas te tirer ies oreilles. 

— Yoiilez-vous bien* me laisser, on je vas voiis 
doiiner des coups de pied ! 

5 — Oui-da 1 tu le prends sur ce ton/ mauvais 

gariiement ! . . . Tant pis pour toi 1 Je voulais te 
lecher apres t’avoir doiine cette le(jon ; niais, puis- 
tpie tu mens, puisque tu fais rinsolent" et le tapageur, 
tu vas me suivre cliez M. le inaire. Allons, pas 
10 accelere, en avant . . , arche T 

— Je n’y veux pas aller, moil voiilez-vous bien 
me lacher, vous ! Je le diraf a papa, moi ! 

— Allons I aliens 1 cdhtiuua le garde champetre, 
pas taut de famous, ou je recommence la correction 1 
15 Cette menace, corroboree dhin geste pen equi- 
voque, produisit un excellent eifet sur les jambes 
de Jeau-Paul. 

Le pke Eoquille (c etait le nom du garde) dtait 
un excellent homnie ; mais sa figure, noircie par le 
20 soleil, balafree de deux grands coups de sabre, et 
surmontee d’un bonnet de coton blanc et d'un vaste ‘ 
chapeau h comes pose un peu de travers, avait 
quelque chose de ties rebarbatif. 

All detour de la premiere maison du village, le 
25 garde chanipetre s’etant arr^e pour offrir une prise 
de tabac an niarechal ferrant du pays, Jean-Paul 
jugea Poccasion favorable pour recouvrer sa liberte, 
et, preste I le voiPi qui s'elance/ Mais il n'avait 
pas fait vingt-cinq pas que* Pataud Tarretait brusque- 
soment par le fond de son pantalon; Jean-Paul se 
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sentit m^ne legerement pince, et se garcia des lors 
de faire la moindre resistance, car il Ini parut evident 
qiie Pataud ne demandait qidun pretexte pour le 
ponvoir pincer plus fort. 

— Tout beau, Pataud ! tout beau 1 cria le pere 5 
Eoquille, qui avait rejoint son prisonnier. Et, 
s’adressant a celui-ci, il lui dit de ce ton goguenard 
fjiii le deconceriait cruelleinent : 

— Ah 1 ah 1 mon garqon, Pataud pretend que vous 
voulez nous quitter ? Mais c’est tres nial, qa 1 Est- 10 
ce qu’on s’en va ainsi sans saluer la soci^te ? 

Jean-Paul etait pale de depit. 

Cepenclant sa pr&ence ’hvait mis tout le rnonde 
en emoi Une arrestation etait im grave evenement 
clans un petit village. 15 

— C’est un voleur, clisait run/ 

— C’est im iucendiaire ! disait Tautre. 

— C’est un faux-monnayeur, disait un troisieme. 

— Au surplus, disait tout le moiicle, on voit bien, 
a sa figure* seule, que ce doit ^tre un scel^rat I 20 
• C’est qu’en effet* Jean-Paul paraissait affreux en 
ce moment. Ses habits etaieiit en lambeaux et 
son gilet tout large ouvert, faute de boutons. Il 
etait oblige, en outre, de retenir d’une main son 
paiitalon, qui menacait de le laisser en route, les 25 
bretelles s’etant rompues dans sa chute ; enfin il 
trainait les pieds en marchant, car ses souliers sans 
cordons lui tenaient a peine. Pour augmenter 
I’eclat de cette entree triomphale, tons les chiens 
du village se mirent a aboyer autour de lui. Ce 30 
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fut a travel’s ces liiirlernents qii’il ar|iva a la 
mairie. 

M. le make fit bientot son entree dans la salle 
du conseil, on Ton avait conduit Jean -Paul. Le 
5 venerable inagistrat s’assit graveinent dans son grand 
fauteuil de cuir, le corps orne d'line large echarpe. 
Ce digue representant de Taiitorite posa sur le 
prisonnier tin ceil fixe et severe, tandis que 1# 
garde cbampkre lui rendait compte des circon- 
10 stances de Fimportante capture. Le secretaire etait 
la, eerivant tout sur son livre. 

Quand le proces- verbal fut redige, M. le maire 
demanda a Jean-Paiil s’il reconnaissait la verite des 
faits qui s’y trouvaienr consignes. Jean -Paul re- 
15 pondit effroiitement : '' Ce n’est pas vrai ! '' Cette 
audace n’aboutit qii’a* augmenter la severite du juge. 
Ce dernier lui demanda alors le noni et la demeure 
de ses parents. Jean-Paul liesita un moment ; puis, 
sans prevoir les consequences de ce nouveau inen- 
20 songe, il xepondit b^tement: “Je ne sais pas’” 
M. le maire fut indigne de I’inipudence de Jean-* 
Paul et lui dit : 

— Prevenu, refiecbissez, je vous j engage. Yous 
vous etes rendu coupable d’une mecliante action, 
25 sans doute, en attentant a la propriete d’autrui ; 
mais mon intention est moins encore de vous punir 
que de vous corriger. Je ne veux pas, d’ailleurs, 
affliger Thonnete famille a laquelle j’aime a croire"' 
que vous appartenez. Faites-moi done Taveu de 
30 votre faute 5 elites -moi que vous vous en repentez, 



Mesaventures de Jean-Paul Choppart 1 1 

et enfin ijomniez-moi vos parents. Je domierai 
ordre anssitot qn’on vous reconduise' aupres d’eux. 

Cette allocution, pleine d’indulgence et de raison, 
eut touche'' le coeur de tout autre enfant. 

Jean -Paul resta insensible. L’ldee nienie d’etre 5 
rendu a ses parents, d’etre encore gronde par eux, 
le confirma dans sa funeste opiniatrete. 

— Je ne sais pas, repeta-t-il. M. le maire re- 
nouvela sa question pour la troisieme fois avec une 
bienveillance toute paternelle, et attendit quelqiies 10 
moments la dernike reponse du prevenu. Jean- 
Paul garda le silence. 

M. le maire, se levant alors, prononga, dhuie 
voix einiie,* ces paroles solennelles : 

— Prcvenu, attendu *qu!il results de vos reponses 15 
que vous ne connaissez ni le nom ni la demeure de 
vos parents, et que, par consequent, vous etes sans 
asile et sans moyens d’existence, je me vois dans la 
douloureuse necessite de vous considerer eomine 
vagabond, de vous fairs conduire" provisoiremeut 20 
dans la prison du village, et de vous expedier en- 
suite, sous Tescorte de la gendarmerie, an clief-lieu 
du departenient, on vous serez traduit, sous preven- 
tion de vagabondage, devant le tribunal de police 
correctionnelle. 25 

Les mots fatals de prison, de gendarmerie et 
de police correctionnelle firent tressaillir Jean-Paul, 
et je crois que dans sa frayeur il eut fini par tout 
avouer ; mais il n’etait plus temps : M. le maire 
s’etait deja retire, et il ue restait plus que le garde 30 
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cbampetre/ qui se disposait a executer ]§ sentence ; 
car le pere Eoqiiille cumulait les foncfcions de geolier 
avec eelle de garde chanipetre. 

— Aliens ! dit~il au petit vagabond, qiiand nous 
5 resterions' plantes la connne une biiche eii terre, cela 
n'avanceraiti a rien. Le vin est tire,' nion gargon, il 
faiit le boire I je lie connais que ca I Taut pis pour 
vous s'il est un pen amer ! c’est votre faute, voifs 
I’avez voulu. Or douc, au violon, pas accelere, en 
10 avant . . . arche ! 

Le pere Eoquille prit le bras du condamne, qui 
se laissa emmener sans ])lus de facjon V^u’un automate; 
mais de nouvelles liuees I’attendaient a la porte et 
le tirerent de sa stupeur. II essaja de se raidir 
15 centre la lionte qiii Tentourait , il se donna des airs 
d’insouciance ; il rit, chanta et repondit aux quolibets 
par d'autres quolibets* ; mais tout cela etait gauche 
et force, et il j avait Men de I’amertume* sous cette 
joie apparente. 

20 — EToiis j voila," mon jeune antliropophage de 

cerises 1 dit enfin le pere Eoquille, en introduisani: 
son captif dans une espece de cabane qui dependait 
de sa maisonnette. Il j fait peut-^tre im pen 
sombre * mais cela vous blanchira le teint : vous en 
25 avez besoin. Vous serez d’ailleurs fort tranquille 
ici: rien ne troiiblera vos reflexions, et peut«etre 
que, k force d’y songer, vous finirez par vous 
rappeler le nom de monsieur votre papa. 

A ces mots, le pere Eoquille sortit, poussa la 
30 porte, qui cria lourdement sur ses gonds rouilles, et 
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fit resonner aiix oreilles' de Jean- Paul le double 
cric-crac de la grosse serrure. 


Ill 

Qcfand Jean-Paul se vit seiil, il s’abandonna a tout 
I’emportement de sa colere : il mit en poudre sa 
cnicbe, il renversa son petit banc : c etaient les 5 
deux seuls meubles qiii oniassent*' sa prison; il 
donna de grands coups de pied dans la muraille ; 
puis il grimpa jusqu’a I’ceil-de-bceuf, son unique 
fen^tre, et, passant peniblement sa tete entre les 
barreaux de fer qui la garnissaient, il fit de la ses 10 
plus laides grimaces a la troupe d’enfants qui etaient 
restes dans la rue, et qui rassaillirent d’uu reduuble- 
ment de moqueries. 

Ce qu’il y cut'' de plus cruel pour Jean-Paul, 
c’est que,"" I’instant d’apres,* il ne put qu’avec beau- 15 
coup de peine retirer sa tete d’entre les barreaux oil 
il Tavait glissee,* et qu’il resta forcement expose aux 
iiisultantes risees de la foule. Aussi, quand il fut 
parvenu k se degager, non sans*" ecorcliures aux 
oreilles, se lan(^a-t-il coinine un furieux an travers 20 
de la cliambre, cberchant d'un oeil ^gare quelqiie 
cbose de facile qull put* lancer a ses railleiirs ; et, 
n’ayant Irouvd rien,il se jeta, en grin^ant des dents, 
sur la botte de paille qui devait lui servir de lit" ; il 
frappa du poing, biirla, s'agita en tons sens ; enfin il 25 



14 Mesaventures de Jean-Paul Choppart 

se prit a pleurer* de rage, mais a plenrer si abondam- 
meiit que cela le calma nn pen. 

Ce fat en ce moment que le pere Eoquille vint 
lui apporter sa premiere ration de Tivres, qni con- 
5 sistait en im morceau de pain bis. 

— Allons I dit-il au prisonnier ; je vois avec 
plaisir, mon garden, que vous etes plus tranquille 
maintenant. Oh ! je ne demande pas im mois pour 
que vous soyez* tres attache a votre nouveau domicile. 
10 — Un mois! s’ecria Jean-Paul, que ce mot tira 

de sa reverie. 

— Helas I oui, mon jeune farceur. A moins 
toutefois qu'avant I’arrivee de la gendarmerie vous ne 
vous ressouveniez enfin du nom de monsieur votre 
15 papa. Allons, cherchez bien, §a viendra. En 
attendant, void votre souper. II n’est pas tres 
friand, et je con^ois que quelques cerises ne le 
gateraient pas, surtout de celles que vous savez . . . 
qui pendaient si gentiment a ce fameux cerisier, la- 
20 bas, hein ? . , . mais, que voulez-vous f les festins" 
se suivent et ne se ressemblent pas. 

Le pere Eoquille sortit en hochant la tete, selon 
sa inoqueuse habitude. A peine avait-il disparu 
que Jean-Paul, ne pouvant plus contenir sa fureur, 
25 saisit le morceau de pain et le lan9a, par bravade, 
du cote de* la porte. ¥ouvelle sottise I Le depit 
s'en va, mais la faim reste. Jean-Paul s’en aperqut 
trop tard. Et qu'arriva-t-il ? qii’il fut oblige de 
manger son souper, tel qu’il ve^ait de se* raccom- 
30 moder lui-mgme, e’est-a-dire tout sali de poussiere. 
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Et puis, q^and il voiilut orroser son pain Ms/ il ne 
possedait plus une seiile goiitte d’eau, car il arait 
brise sa cruclie. Il lui falliit garder^ sa soif. 

Jean-Paul ii'etait pas d’ailleiirs au terme de ses 
mecomptes. La niiit vint, amenant avec elle toutes 5 
les angoisses de la peur. Xatiirellemeiit poltron, 
soiigez a ce qu’il dut eprouver de* sueiirs froides, 
fuaiid il se troiiva seal dans nne complete obscmite. 

Le moindre bruit, soit dii dedans, soit dii deliors, 
le trot des rats qiii couraient sur le plancher. Ten- 10 
fantin miaulenient des chats du voisinage, le bruisse- 
ment de la pailie qu’il froissait de son poids, tout cela 
le faisait tressaillir coniine une feuille au vent d’orage. 

Oli ! comme il regretta la maison paternelle et 
ses units paisibles I Le bon lit qu’il avait qiiitte 15 
pour qiielques briiis de pailie, les friaiidises qii’il 
avait troquees centre 1111 pain noir et sec, ses 
jojeuses soirees aiipiLs de ses petites soeiirs, et ineme, 
il faut le dire a sa louange, les caresses de sa bonne 
nitu’e, tout ce ""qii’enfin il avait sacrihe se represeiita 20 
dans sa memuire, alors *qu’il n’en pouvait plus jouin 

Toutefois, des qu’au lever du soleil Jean-Paul 
fut delivre des terreurs de la nuit, il oiililia bien 
vite et son pere, et sa mere, et ses jolies petites 
sceurs. Son unique pensee fut de sortir de prison. 25 
Il secoua la serrure, il tacha d’ebranler les barreaux 
de la fenetre. "A^aiiies tentatives. Deja I’espoir 
faisait place a la colere, quand tout a coup il aperc;*iit 
une t^te, une tete sans corps, qui lui rendait visite"" 
par la cliati^jre 1 30 
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Les cheveux de Jeaii-Paul se Iierisserent. 

Cependant, comme, par uiie singiilarite de la 
nature liumaine, on regarde malgre soi Tobjet qui 
vous fait horreur, Jean-Paul, qui avail recule d’eflroi 
5 jusqu'au fond de la chainbre, jeta de nouveau les 
yeux dans la direction de la porte. II y reiicontra 
de nouveau ceux de la fatale t^te, lesquels, fixes et 
mobiles, le suivaient avec acharnement, quelque parf 
qu’il allat.'' 


lY 

10 C’iStait une tete d’enfant, une bonne et large figure, 
aux gras contours/ au teint rose. 

Jean -Paul se rassura, et le dialogue suivant 
s’etablit entre la tete et lui : 

— Que veux-tu ? dit Jean-Paul a la t^te. 

15 — Je lie veux rien, lui repondit la tete. 

— Eh bien ! alors, poiirquoi me regardes-tu ^ 

— Pour lien, da ! Et puis aussi parce que moU' 
pere m’a dit de voir ce que tu deviens. 

— Joli metier que tu fais la I Ya done,'' espion ! 

20 va done, rapporteur 1 Mais comment se nomme-t-il, 
ton pere ? 

— Tiens,'* cette question I le pere Eoquille done ! 

— Je ne le connais pas. Qu'est-ce quil fait, 
ton pke ? 

25 — Oe qu’il fait ? . . » e’est lui qui est garde 

cliampetre, done ! 
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— Oil |)ien ! alors, il pent se ranter qne je Ini 
en veux'' fiirieusement, ton pere ; et si jamais ! . . . 

Jeaii-Paiil s’arreta court : line idee Men fuiieste 
renait de liii traverser Tesprit’" ; il changea cle tori'" 
et condniia ainsi : 5 

— Mais c’est egal, je ne den veux jias, a tui, an 
contraire ; tii me fais Feffet d’etre un bon enfant/ 
tft. Eiitre done 1 

— Oil I non ; nion pM’e me Fa Lien defemiu. 

— Belle raison, par exemple ! . . . Mais oii est- 10 
il done, ton pere ? 

— Il est cliez nuns, la-bas, vis-a-vis, de Fautre 
cote de la cour, avec un grand monsieur, oIi ! mais 
Men grand, Men grand, qne jfi ne coiiiiais pas, et 
qui est arrive tout a Flieiire. 15 

— Eh Men ! justement, ton itere n’ensanra lien. 
Aliens,^ vieiis done 1 Tu ne resteras qn’im moment. 

Je te montrerai line foule de choses cairieiises qne 
tu ne sais pas ; je dappreiidrai h faire dts grimaces 
et des Cannes en papier. 20 

Petit-Jacqiies (ainsi se nommaic le proprietaire 
de la tete sans corjis) etait un tres bon petit gar<;*on, 
qui avait d’excellentes qiialites,* mais, par mallieur, 
une enriosite excessive, xme grande faiblesse de 
caractere et beaucoup de credulite. Petit- Jacques 25 
ne Slit pas se defendre des seductions de Jean-Paul; 
il oiivrit doiieement la porte et se glissa* dans la 
prison. 

— A la bonne beure/ done ! tu es un bon enfant! 
lui dit alors Jean-PauL Ensuite, comine il Favait 30 

a 
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promis, il enseigna une fonle cle a Petit- 

Jacques et lui fit ses grimaces les pins dr6Ies, si 
bien 'qu’an bout d’un quart d’heiire ils etaient les 
meillenrs amis du moiide. 

5 C’est la ce qu’avait youIu rastneieiix Jeaii-Paul. 
Qnand il crut avoir^ gagne la coiifiance de son com- 
pagnon, il entama eiifin le siijet qui rintcn^essait : 

— Oh 1 dis doucf une bonne farce ! . . . si je xf^e 
sauvais de prison, hein ^ . ton pere serait joli- 

10 ment attrape I 

— Oui, mais il in’a bien defendu de t’ouvrir. 

— Ah bah I tu dis toujours la inSme chose ! 

— Je le dis, parce que c’est vrai. Mon pk’e, 
vois-tu, m’aime bien ; mais quand il n’est pas con- 
15 tent, ah I dame ! il ne badine que tout justeJ 

— Parce que tu es un lache. On s’en va, done! 
Maintenant je suis libre, moi ; je suis fierement 
heureux, va I 

— Heureux ! . . . mais tu es en prison ! 

20 — Oh I j’y suis 1 . . . j’y suis I . . . je n’y serai 

pas longtemps ! Et d’abord tu peux bien rester si tu 
veux, toi, rnais moi, je vais profiter de la porte. . . . 

— Hon, non, je t’en prie,* ne t’en va pas ; tu me 
ferais gronderJ 

25 — Tant pis pour toi ! Pourquoi veux-tu rester ? 

Allons I une fois, deux fois, trois fois, veux-tu venir 
avec inoi ^ 

— Mais qu’est-ce que nous ferons ? 

— Hous nous amuserons I Sois tranquille. Hous 
30 ferons le tour du moiicle, vous vivrons ii notre fan- 
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taisie,"" nous irons dans les bois, nous courroiis dans 
les champs, nous mangerons des pates, nous ne 
manquerons de riein J’ai de Targent, moi ; je suis 
riclie : j’ai liiiit sous dans ma poche. Aliens, viens I 
Qii'est-ce qiie tii risques ? 5 

Bref, Jean -Paul employa tout, promesses et 
menaces, afin de seduire 011 d effrayer Petit- Jacques, 
et, inallieureusement pour tons deux, ii nV reussit* 
que trop bieii. 

— Touche la f continua-t-il en lui tendant la 10 
main. Petit- Jacques toucha la : le traite fut conclu. 

L’«ivasioii, toutefois, n’Aaic pas une facile entre- 
prise : il fallait traverser la cour pour arriver k la 
porte extiAieure, et, dans ce long trajet, on risquait 
fort d’etre aper(;ai. Xos fugitifs se glisserent pru- 15 
deiiiment le long de la rnaison, retenant leur haleine, 
marcliant d’un pied leger, et se baissant bien has, 
bieii bas au-dessous des fenetres. llalgre tant de 
precautions, Pataud les entendit, s’elanca de sa 
cabane et se init a aboyer centre Jean-PauL Jean- 20 
Paul se criit perdu/ mange, ou tout an inoins repris, 
Ajoutez qu’en ce meme instant la jambe de bois du 
pere Eoquille resoniia brusquement sur Tescalier de 
la rnaison, et que sa grosse voix se fit entendre avec 
celle de rinconiiu dont avait parld Petit-Jacques. 25 
Ce n’etait eependaiit qu’une fausse panique : Pataud 
etait enchaine, il ne put qu’aboyer cette fois; et 
quant an pore Eoquille et a son iiiterlocuteur, ils 
n’arriverent dans la cour qu’apres la disparition de 
Jean-Paul et de son trop docile compagnon, 30 
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Mais il etait temps que les deserteurs g^nassent" 
du chemin. Le pere Eoquille et rincoiinn se 
rendirent aiissitdt a la prison. Pourqiioi ? Quel 
etait ce mysterieux personnage? C’est ce que je 
5 ne sais pas encore. C’etait un lionime’^ d’une quaran- 
taine d’aiinees, ayaiit une taille de geant, la voix 
reteiitissaiite, la parole breve, la dtunarche grave, 
Fair severe, I’oeil percjant. 

— Eh Men ? dit-il laeoniquenieiit, en parcourant 
10 des yeux la prison sans j)risoiinier. 

— Decampe 1 repondit le pere Eoquille. Mais 
comment a-t-il pu faire f , , . Est-ce que Eetit- 
Jacques aurait ose"*? . . . Ohe ! Petit-Jacques I Oh 4 I 

Petit-Jacques ne repondit pas : vous en savez la 
15 cause. 

— Je gage qii’ils se seront envoles ensemble ! 
reprit le garde champ^tre. Oh ^ le petit demon ! . . . 
En tout cas, ils ne peuvent pas etre bien loin 
encore. Voyons done. 

20 Le pere Eoquille conduisir rinconnii a la petite 
lucarne de son pigeonnier, d’oii Ton decouvrait la 
campagne a plus de trois lieues a la ronde.* Ils 
chercherent des yeux dans toutes les directions, et 
finirent par apercevoir la-bas, la-bas, au milieu d'un 
25 nuage de poussiere, deux tout petits points noirs qui 
s’agitaient'^ dans Pespace, qui disparaissaient, repa- 
raissaient, s’^loignaient, diminuaient, et enfin s'efface- 
rent tout k fait. 

^taient-ce nos fiigitifs ? C’est ce que pensa le 
30 pere Eoquille. 
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— Yfyez, clit-il a rinconnn, voyez coinnie les 
gaillards arpeiitent le terrain I . . . Qiiant k nous, 
nous ne risqiions rien de nous depeclier/ si nous 
vouloiis les rattraper aiijourd'liiiL 

— Ce ii’est pas necessaire, rei^liqua son inter- 5 
locuteur. 

— Mais si, la-bas, on vent. . . . 

— Pu tout 1 ^ 

— Mais est-ce qiie vous ne veniez pas tout a 
Theure pour . . . ? 10 

— Tout a riieure, oiii ; mais maintenant, non. 

Cela dit, ils descendirent du pjigeonnier et reiitre- 
rent dans la niaisoii, oii ils s’entretiiirent quelqne 
temps encore. 

Le pk'e Eoquille ne s'etait pas trompe : c'etaient 15 
nos evades. Tls avaient si grand’peiiL d’etre ffour- 
siiivis, rattrapes et punis, qn’ils coiiriirent tout d’line 
haleiiie a cinq quarts de lieues de la, sans nser une 
seule fois regarder en aniere. Ils couriirent tant 
qiie le souf'tle a la fin leiir nianqua tout a fait, et 20 
qu’ils se jetm^ent sur le Lord de la grand’route,' sans 
force, sans voix, et an risque de tout. 

Quand il se fut un pen remis,^ Jean-Paul regarda 
a I’entour, et, ne vojant personne, reprit bientot tuiite 
son assurance. II poussa'' uii grand eclat de rire : 25 

— Elle est bonne, dit-il, la farce que nous venons 
de joner a ton pere I Oh I je voudrais Men etre 
dans un petit coin, pour le voir sans qull me vit. 

— Eh! laisse doncf repondit Petit- Jacques, 
qui deja paraissait avoir assez de leur voyage autour 30 
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dll monda Moi, d’a'bord, je ne corns pasiplus loin ; 
je suis fatigue ; je vas retouriier a la niaison. 

— Oui, c’est cela 1 pour que ton pk’e te batte de 
m’avoir fait sauver ! 

5 — C’est vrai. llais enfin on irons-nous ? 

— Oil nous irons ? ... Eh Lien I mais . . . 
nous irons . . . toujours devant nous.* 

Petit-Jacques se repentait fort d’avoir suivi 
Jean-Paul, mais il ne savait comment rompre avec 
10 lui, ni comment retourner cliez son pere. II con- 
tinua done de se kisser conduire. 

G'est en grommelant que nos deux fuyards 
arriverent sur le bord d’une grande riviere. Jean- 
Paul dit alors : '' Tiens 1 voila justement ou je 

15 voulais* tkmener. C’est iei que nous allons nous 
amuser ! . . . Vois deja ! . . . Piegarde comme e’est 
joli ! . , Et, ce disant,* il lanqait' de petites pierres 
plates, legeres, qiii sautillaient sur Teau, bien loin. 
Petit-Jacques, qukn rien consolait, se mit a en 
20 lancer aussi. C’etait a qni ferait les plus longs 
ricochets. 

Quand ils se furent disloque le bras a ce violent 
exercice, Jean-Paul skvisa d’un plaisir bien plus 
rare, mais bien plus dangereux. 

25 — Oh! vois done, dit-il a Petit-Jacques, vois done 

ce petit bateau qui est attache an rivage ! Aimes- 
til a te promener* en bateau, toi ? 

— Je ne sais pas: je n’ai jamais essaye. 

— C’est bien drole, va ! Entrons dans celui-ci ; 
30 tu verras I 
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I] 5 ent^kmt dans ie petit bateau, qiills fireiit 
se balancer taut et taut, les impriideiits ! que le 
cable qiii le retenait se denoiia inseiisiblement. Ils 
ne s'apereiirent de I'accident qu’en voyant le rivage 
s’edoigner de plus en plus. Ils eureiit peur, mais 5 
c’etait trop tard. Chaqiie mouYement qu'ils fai- 
saient lancait leur frele esquif plus loin dans le 
(Durant. Ce qiii augmentait leur danger, c’e-taient 
les bourrasqiies d’lin vent cbaud et liuniide, qui 
grandissait, grandissait toujonrs. 10 

Ils eurent beau appeler^ : personne ! Si fait/ 
pourtant. . . . Uii hoinme d’une taille gigaiitesqiie 
appariit tout a coup en face d’eux, siir la rive. Cet 
inconn u se disposait peut-etre a les secourir : niais ce 
iiiomcnit vit eclater Forage qui s’appretait depuis long- 15 
temps. La unit viiit, nuit profonde, niiit terrible ! 

De temps en temps/ a la lueur rougeatre des 
eclairs, le geaiit pouvait les voir an loin, les bras 
tendus vers la rive pour demander assistance. Et 
puis, dans Fintervalle des coups de tonnerre, il eu- 20 
tendait leurs cris, leurs inutiles appels. 

Comment leur porter secours ? ' 

Un coup de vent furieux renversa enfin leur 
bateau et le fit s’eiigloutir. Jean-Paul et Petit- 
Jacques pousserent un dernier cri et disparurent 25 
an milieu de Feau, qui se referma sur eiix en tour- 
noyant 1 



24 Mhaventures de Jsan-Paul Choppart 


V 

liASSUPiEZ-vous, mes amis : la Providence, qiii avait 
souffle Torage, lie voulait point la mort des coii- 
pables; elle ne voulait que leur dnUiment. Je ne 
sais comment cela se fit, niais je soupcjonne que 
5 quelqu’im se trouva la, pres du rocher contre leqiiel 
ils avaient echoue, qidil entendit leur cri de 
detresse, les vit s’abimer, se precipita, et, profitant 
d’un de ees rapides instants oil beau les repoussait 
a sa surface, les saisit d’un bras vigoureiix et les 
10 deposa, Tun apres lautre, siir le bord du rivage, 
presqne a moitie* noyes. 

Lorsqidils reprirent entierement connaissance, ils 
se virent dans une grande chambre de village, sur 
de bons matelas, enveloppes de chaudes couvertures. 
15 — Soyez tranquille,' disait le maitre du logis a 

une personne qu’il reconduisait, ce sera absolument 
comme s’ils etaient a nous. 

En efifet, le meunier et sa femme (car la scene 
se passait dans un moulin des environs) eurent pour 
20 eux tons les soins imaginables ; a ce point que, des 
le lendemain meme, les noyes de la veille etaient 
debout, frais et gaillards. line soupe copieuse et 
nil enorme plat de poinmes de terre, sur la cime 
duquel tremblotait un succulent morceau de pore 
25 frais, completerent, a leur satisfaction, le regime 
sanitaire auquel on les avait soumis. 
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Le per^ Francois, le iiieunier de ceans/ etait 1111 
Iionime fort serviable, mais qni ii'etait point 
d’humeur a s’imposer des charges inntiles. Qiiancl 
il vit ses petits hotes Men repus, il leiir dit sans 
facon : 5 

— Or ca, mes jeiines amis, j’ai fait pour vous tout 
ce qii'il m’etait possible de faire ; il iie me reste plus 
r^’a Tous souhaiter un excellent Yoyage. Si fait, 
pourtant . . . je puis encore vous rendi’e 1111 petit 
service . . . celui de vous reconduire a vos ] parents, 10 
quand vous me les aurez fait connaitre.* 

La figure des deux ressuscites se rernbrunit tout 
a coup. 

— Tl parait qiie vous n’Mes pas de cei avis, cou- 
tiima le pere Francois. Libre a vous. An surplus, 15 
il T a jjeut-etre nioyen d’arranger tout cela. Yous 
aimez, a ce qidil me sembler la soupe aiix ehmix et 
le pore frais aux ponimes de terre ; et vraiuieiit 
vous ifetes pas degoutes Or, vous en trouverez*" 
toujoiirs ici a discretion. Lon feu aussi, et bon 20 
coucher. llais a line seule condition, e’est qiie 
vous me doniierez un petit coup de main.'‘ Dites 
oui, et e’est ime affaire arrangee. 

Jean-Paul et Petit- Jacques se regarderent,'' in- 
certains de ce qu’ils dei^aient faire. 25 

— Aliens, allons 1 ajouta le meunier, je ne 
vondrais point vous recruter par surprise. Je vous 
laisse une lieure de reflexion ; apres quoi, de deux 
clioses Ttme: ou le moulin, ou bon voyage! Il 
n’y a pas de milieu. 30 
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Cela clit, il les quitta. 

Quand le meunier reviiit, fJeaii-Paiil dit oui pour 
tons les deux, et ce fut marche conclu. Cmq 
minutes apres, ils etaient en fonction, montant des 
5 sacs de ble et les redescendant farine,* an moyen 
d'lin gros cable et d’une poulie , on bien garnissant 
le nioiilin, ouvrant on ferinant Tecluse, balayaut les 
greniers, suant, soufflant, se fatiguaiit de toutes l®s 
famous. 

10 Quelfpie penible et rebutant que fut" un tel 
office, ils s’en accommoderent fort bien le premier 
jour : c’etait du nouveau* pour eux, c’etait du mouve- 
ment, c’etait done du plaisir. 

Le second jour, le ravissement commenca a 
15 decroitre. Le troisieme, ce fut bien pis, et pis 
encore le quatrieme, et le cinquieme, et le sixieme. 
Le fait est qulls etaient extenues. 

Jean- Paul avait de plus a essuyer’' incessam- 
ment les vifs reproclies de Petit- Jacques. Enlin, 
20 pour coinble de deboire, le pffi’e Francois se mit en 
tgte,' le sixieme jour, de leur donner le soin de 
Fecurie.'' 

Les void done qui menent" les i.nes au pr^ qui 
en ramenent les anes, qui font boire les anes, qui 
25 donnent a manger aux anes, qui lavent, qui epongent, 
qui etrillent les anes. Ce fut, pour raniour-propre 
de Jean-Paul, le coup le plus sensible, que de* se 
voir, lui, fils de bonne famille, lui, si vaniteux de la 
fortune de son pd^e, lui, raval 4 ainsi I 
30 Et que fut-ce done, lorsqu’un soir il fut surpris. 
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etrillant ane des plus retifs, par ce rneme 
mysterieux personnage qu’une singuliere fatalite lui 
faisait rencoiitrer' toiijours dans les moments les 
plus critiques de sa a ie ? Get ineonnii, que, faute 
de inieux, nous appelons le Geant, se planta devant 5 
lui, et poussa uii de ces rires sardoniques qiii font 
taut de mal a entendre qiiand on en est Tobjet. 

• — Courage, dit-il a Jean-Paul ; courage, mon 
jeune palefrenierl Vous avez la un maitre Men 
difficile, a ce qu’il parait ; mais il vaut peut-Mre 10 
mieux encore etre le domestique d'un ane veritable, 
dffin ane a quatre jambes, que le serviteur de 
certain petit monsieur de ma connaissance, qiii, lui 
aussi, n'est qii’un petit ane retif, et qui ne fait 
usage des deux siennes"" que pour courir les champs/ 15 

Le Geant dit et disparut en ricanant. 

Cette plaisanterie fiit pour Jean-Paul comme 
un coup de rnassue. II jeta, de colere, I’etrille a 
vingt pas de lui, puis il pleura a chaudes larmes* ; 
si Men que, ramour-propre aidant, il reconiiiit in- 20 
terieurement tons ses torts, et (^ue pen s’en fallut 
qii’H ne prit"" a toutes jambes le chemin de la niaison 
paternelle, an risque de tout ce qui pouvait Ty 
attendre. 

Par malheur, une trompette, une clarinette et 25 
une grosse caisse se firent entendre non loin de la, 
sur la place du village. Il n’en fallait pas tant 
pour* distraire le pauvre converti de ses bonnes 
pensees naissantes. Il courut aussitot ou Tappelait 
cette sauvage harmonie. 30 
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VI 

C’etait line troupe de saltimbanques et de mon- 
treiirs d’animaux qiii commettait cette eifroyable 
musique. Pile arrivait et s'annongait dans le village 
comme devaiit*' y donner plusieurs representations, 
5 atcc la pmnission des a u tor Ms const ituees de cette 
mile et it la demaude g 4 n 6 rale dit puUic, qiii ne s’en 
doiitait guere/ 

Par line singuliere fatalite, cette troupe ^’artistes, 
comme ils s’intitulaient eux-menies, choisit pour 
lo son theatre la grange du meunier. Jean-Paiil et 
Peti t' Jacques yjouirent done naturellement de leurs 
grandes entrees.’ Cela les mit en grande fainiliarite 
avec la troupe enticre, liommes et aniinaux. Une 
heure a peine s'etait ecoulee qu’ils etaient les 
15 meilleiirs amis et des uiis et des autres.'' Jean- 
Paul connaissait leiir histoire a tons,'' et tons poss6- 
daient parfaitement la sienne. 11 en cHait de m^me'' 
en ce qui concernait Petit- Jacques. 

La troupe n’obtint qu’uii mediocre succes a son 
20 debut dans le village. Sou chef, Marquis de la 
GaloGlie, sentit done le besoin de la completer par 
Tadjonction de quelques phenomenes vraiment 
curieux. II jeta les yeux sur Jean-Paul, dont les 
aventures lui etaient connues, et dont Taptitude a 
25 faire des grimaces lui parut une mine fort riche a 
exploiter. II Tinvita, apres le spectacle, a souper 
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en fmmlle, c^est-a-dire avec sa femme, ses eiifants, 
ses cliiens, son chat, son niontoii, ses lapins, etc. ; 
apres qiiof il loi dit : 

■ — Mon jeune ami, je deplore profondement Tetat 
d’ahjection dans leqnel vous etes degringole. 5 
CTarcon meunier 1 Cola pent etre fort honorable, je 
ne clis pas Ic contraire ; luais vous etes appele a 
be^fticoiip inieux. Plaiitez-moi la* vos aiies, vos 
sacs, votre soiipe anx chonx et votre pore Fraiicois, 
et venez avec nous, mon jeune ami. Tons serez 10 
nourri a bouche que veux-tii "f Tons serez vetu 
magnifiquement, avec de Tor sur toutes les coutures. 
J’ose vous predire un veritable succes dans les 
Paillasses* et dans les rnonstres vivants. Venez 
done: e’est un coup de fortune j^om vous. Et 15 
puis, sans nous vanter, letat de saltimbanque est 
line position sociale ’ ” 

Je n'ai pas bes’oiu de dire avec quel einpressc- 
ment Jean -Paul accepjta la proposition. II lit plus : 
ne vonlant pas se separer de Petit- Jacques, il 20 
stipula pour celui-ci df^s conditions p)areilles. Le 
Marqins cU la Galoehe jugea qu’avec un*peu d’art 
on poiivait tirer parti de ce dernier. Petit-Jacques 
fnt done admis par-dessus le marche. 

Des le lendemain * a la pointe du jour, sans 25 
prendre conge du pere Eranqois, nos deux aven- 
turiers abdiquerent T^trille et le sac de farine, 
dirent un eternel adieu ii la soupe aux choux, et 
s’emballm'ent avec leurs camarades dans une 
imnaense voiture de sapin, non siispendue, presque 30 
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carree, et percee de petites feiietres^- espece de 
grande maison a qiiatre rones, trainee par deux 
maigres chevanx, et dans laquelle, lioinmes et betes, 
tout etait entasse sans distinction de rang. 

5 La distribution interieure de cette noiivelle arclie 
de Noe etait vraiment trop bizarre pour qiie je me 
dispense de vous en faire la description. La plupart 
des baraques de ce genre sont construites sui^ ce 
meme patron. Ce sont de grandes caisses qui se 
10 demontent en cent inorceaux, quand on vent en 
extraire les cages d'animaux et donner, en certains 
endroits, ce que les saltimbanques appellent des 
reprdsmfahons en mile, Lorsqu’au contraire la 
localite est trop pen digue de cet honneur, la voiture 
IS s’arrete sur la place et sert elle-mfime de salle de 
spectacle, au moyen d\me courte echelle que le 
public gravit pour s’y introduire. Enfin, cpiand la 
troupe voyage, elleestcasee ainsi : sur Tarriere de la 
voiture on exile, dans leurs cages, les loups, les renards, 
20 les ours, tons les animaux dangereux ; viennent ensiiite 
les caisses renfermant les boas endormis et les bStes 
empaillees; puis les poulets barioles, les ponies peintes 
a rhuile,* les canaris savants, les lievres aguerris,'' les 
lapins qui font le mort,* etc. ; puis un grand coffre con- 
25 tenant les provisions: du pain,du gruyere, de Teau-de- 
vie et du cervelas pour les hommes, du grain et de 
la pS.tee pour les volatiles, et quelques livres de 
mauvaise viande pour les quadrupedes, le tout pele- 
m^le. Enfin, a Tavant, sur de sales matelas, on 
30 meme sur de la paille immonde, sont amalgames les 
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cliiens, les ^liats, les singes, les liommes, baillant, 
buvaut, criant, sifflaiit, gambadant, liurlant, chantant, 
fiimant. 

Lorsqne nos deux aventuriers, faute d’habitude, 
furent conime’' asphyxies par Todeur pestiferc^ qni 5 
resiiltait de cet entassement d’bonimes, d’animaux 
et de grossiers comestibles, ils regret terent an fond 
d#raiiie de s’etre laisse prendre aiix" belles proiiiesses 
dll 2Iar(iuis de la (J-aloclte. 

Toiitefois, ce premier degout surmonte, ils troii- 10 
verent nn certain plaisir de niais*" a cette maniere de 
continuer leur grand voyage autoiir dii moiide, ainsi 
qua Jean-Paul avait appele leur penible escapade. 

Ce fut pour ce dernier surtout une sensation 
presque agreable (]ue d’etre" couclie la, tout de son 15 
lung, a sa guise,* siir une litiere de paille, n’oyant 
rien a faire, et d’etre coinme berce par de noinbreux 
caliots, en se sentant rouler sans savoir oii. 

Le grand Fancmilh, qui cumiilait les functions de 
coclier, de palefrenier et de paillasse de la troupe, 20 
etait assis sur le devant et conduisait. Soit in- 
souciance, soiC confiance en ses chevanx, soit ivresse 
inline, toujours est-il *qu’il s’en remettait trop coin- 
pletement a la Providence du soin* d’eviter les 
ornieres. La Sagesse dit : AideAui, le del faidera I 25 
Or, Panouille ne s’aidant pas, le Ciel ne Taidait pas, 
et il arriva qu’apres avoir accrocbe, je ne sais com- 
bien de fois, les charrettes qui passaient, et manque 
de verse/ dans je ne sais coinbien de fosses, la 
voiture grimpa mal a p)ropos sur un de ces gros tas 3° 
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de pierres qui bordent les graiides routes, ce la 
fit s'arreter, pencher, hasiter et tomber sur le flaiic. 

Heureusement la bone, qiii etait epaisse en cet 
endroit, amortit la culbiite. Ou en fiit qiiitte pour 
5 quelques contusions. Mais Faccideiit avait cause tin 
etrange bouleverseraent dans la menagerie. Ce 
furenC des cris, des liurlements, des vociferations 
d’bommes et d'auimaiix, a faire dresser'^ les chevetix 
sur la tHe des passants. Eiifiii, apres une demi- 
lo heure de cette bruyante confusion, il se troiiva 
beaucoup' d’etrangers sur la route, parini lesqucls un 
liomme d’line taille gigantesqiie, qui a lui seuf con- 
tnbua plus qiie tons les autres a remettre la voiture 
sur ses quatre roues. 

15 On se lava au ruisseau voisin ; chacun reprit 
ensuite sa place, et Ton se remit en route, un pen 
]3lus propre que dliabitude. A quelque chose* mal- 
lieur est bon. 


VII 

Sue ces entrefaites on arriva dans le village vers 
2olequer on s’etait dirige. L'ecurie dii Cheval-Blcmo 
fut le lieu qu’on choisit pour salle de spectacle. 

Le Miirquh cU la Galoclie fit habiller Jean-Paul 
en Jocrisse et Petit- Jacques en Cassandre, et dit 
aiix deux apprentis, dans son argot de saltimbanque : 
25 — Or done, mes jeunes Talmas, nous allons an- 

noncer k tout runivers la biillante representation 
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de ce soil. Toi, Panouille, tu vas prendre ton 
violoii. foi, Jacquot (c'est ainsi qu'il nommait 
Petit- Jacques), tu vas te mettre cette grosse caisse 
sur le dos,"" et ce pompon au coude droit Tres Hen 1 
Et maintenaiit ce chapeau chinois sur la tete. Tres 5 
bien I Et niaintenaut . . . 

— Comment 1 ce Hest pas tout ? s'ecria Petit- 
f^l^cques. 

— Voyez-vous le gailiard f reprit le Mm'quis de 
la GalocJie, le faineant Toudrait se croiser les bras 1 10 
Minute,* mon garcon, minute I II faut que chacun 
se reiide utile a la societe, suh^ant sa capacity iix- 
di\iduelle. Et maintenant, disais-je, tu vas te 
mettre ce chaliimeau sur I’estomac, ces grelots anx 
pieds, ces cymbales entre les genoux, ce triangle au 15 
coude gauche, cette guitare k la main et ce flageolet 
dans le nez. Tres bien ! Et maintenant remiie la 
tete, les coudes, les genoux, les doigts, les pieds, les 
mains, et souffle, souffle ! Bien, tres bien 1 Beraene- 
toi comme un possdde I Tres bien ! 20 

On devine quel horrible charivari cela devait 
faire. Petit - Jacques fut lui-meme effrayd de 
s'entendre. Le Marquis de la Galoche se tourna 
ensuite vers Jean-Paul, qufll appelait Jeannot, au 
grand deplaisir de celui-ci : 25 

— A ton tour,* mon garqon, lui dit-il; tu vas 
prendre cette clarinette. 

— Et que voulez-vous que j’en fasse f je ne sais 
pas en jouer * 

— Erreur, mon garqon ! Tu dois savoir en jouer. 30 

B 
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— Mais, je vous dis . . . 

— Silence I je n’aime pas les refiexioffs. Tu vas 
joiier de la clarinette, c'est convenu. 

— Mais . . . 

5 — Tii fobstines ! ... II est possible, au fait, 

que la nature fait traite en mar^tre" sous le rapport 
de cet instrument Mais rassure-toi: je vais 
f enseigner la chose. 

Et le Marquis de la Galoche distribua a Jean- 
10 Paul quelq^ues taloches en guise de legon. 

— ■A'^oila comme je forme les virtuosos, moil 
C’est une m 4 thode que je tiens du Conservatoire 
de Paris. Maintenant r 4 ponds sans crainte, sais-tii 
jouer de la clarinette ? 

15 Jean-Paul crut devoir se contente/ de la pre- 
mike le§on; il souffla de toutes ses forces dans 
rinstrument, et en tira ce qu’on appelle des ca7uiTds, 
c’est-t-dire des sons criards qui firent grincer des 
dents'" le loup-cervier lui-meme. Le Mtirqwis de la 
20 Galoche n'en demandait pas davantage.'' 

— Bravo! s'ecria-t-il. C'est une metliode in- 
faillible. Et maintenant, en avant, inarclie ! 

Le Marquis prit sa trompette, et la troupe des 
virtuosos, fetant juchk sur la voiture, se mit a 
25 parcourir le village en executant une symplionie 
dont rien ne peut donner Tidk. 

Tons les cMens du pays prirent part an concert 
de nos artistes improvises. Ce fut un tapage in- 
fernal dont les habitants, hommes et caniches, con- 
30 serveront longtemps rabominable souvenir. 
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Lorsq_ue le chef des saltimbanques eut debite"* k 
chaqiie coi 5 de rue son ampoule verbiage, on revint, 
miisicalenient toujoiirs, a Tecurie du Cheval-Blanc, 
oil Ton se disposa pour la representation promise. 
L*atfliieiice des badauds fut grande, en raison des 5 
seduisantes facilit^s qui leiir avaient ete donn&s 
pour le payement. Pen d'entre eux* reffectuerent 
e§ argent. l)eux tonneaux avaient ete places a la 
porte, dans Tun desquels fiirent deposees les carottes, 
les pommes de terre, les laitues, etc., tandis qiie 10 
Fautre re^iit les ceufs et les fromages frais qu’ap- 
port^rent les paysans pour prix de leur entree. 

Afin de decider les amateurs quhiii reste de 
scepticisme retenait a la porte, le 21 arqxik rh la 
Galocke fit monter sa musique sur les treteaiix ex- 15 
t^rieurs. Une noiivelle symphouie fantastiqiie fut 
executee a grands tours de Imis. Cet harmoiiieux 
rnoyen n’ayant reussi qu’a moitie, le Maniim de la 
Galoclie savisa d’lin dernier expedient, qiii devait 
etre* pour Jean -Paul la cause d’liiie terrilde cata- 20 
strophe. II imagina de faire jouer une parade, 
pour mieux sddiiire les recalcitrants. Panoiiille, 
le Jocrisse ordinaire, 4 tait en train de s’habiile/ en 
singe. Le Marquis de la G(doclie, que son ctat"* 
d’ivresse normale empechait de jamais doiiter de 25 
rien, pensa done a charger Jean-Paul de remifiacer 
Panoiiille. 

— Comment voulez-vous que* je le remplace ? 
liii objecta Jean-PauL Je iie sais pas iin mot de ce 
qufil faut dire. 30 
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— Qu’est-ce q^ue cela fait?"” r4pli(^a son im- 
pitoyable maitre. Pourvu que tu repondes oiii on 
non, que tu fasses des grimaces et que tu saches 
te laisser battre, Taffaire ira parfaitement. 

5 — Comment ! me laisser battre ? 

— II n'y a absolumeut que cela ii faire dans le 
r61e de Jocrisse. II me semble que ce n'est pas 
difi&cile, 

— Mais du tout* I Je ne veux pas, moi ! 

10 — Ah ! tu ne veux pas ? . . . II est possible, an 

fait, que tu ne saches pas la chose. En ce cas 
je vais te I’apprendre. 

Jean-Paul requt alors, en guise de leqon drama- 
tique, deux on trois nouvelles taloches. II en* pleura 
15 de rage ; mais, en definitive, son professeur de coups 
avait des arguments si concluants quhl n’y avait pas 
moyen de lui r4sister. Jean -Paul monta sur les 
tr4teaux. 

La parade commenqa entre la femme du Marquis, 
20 nommee la Reim des 'ties Salmigondis, qui remplissait 
le r61e de Colombine, et Jean-Paul, qui remplissait 
celui de Jocrisse. Le sujet de cette bouffonnerie 
4tait des plus simples : Colombine 4tait cens4e avoir 
charg4 Jocrisse de porter k M. Cassandre une 
25 bouteille de vin, et Jocrisse etait censd avoir bu la 
commission. L’intrigue n'4tait guere forte. Ce 
fond avait besoin d'etre orn4 de beaucoup de lazzis. 
Jean-Paul n'en savait pas le premier mot. Aussi, 
quand Oolomhine lui dit : 

30 — Or qk* viens ici, maraud, que je te parle* I 
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Qii'es-tn d%veiiu depiiis ce matin ? et qu’as-tii fait 
de la bonteille de viii qne je t’avais remise pour M. 
Cassandre ? J ean-Paul repondit naivement : 

— Je ne sais pas ce qiie vous voulez dire. 

— All ! tu ne sais pas ? reprit Colomlme, 5 
Aliens, reponds, maraud ! qu'as - tu fait de la 
bouteilie de vin ? 

^ Ici Jean-Paul regarda Colomiine, et, ne sacliant 
pas davantage que repliquer, se contenta de liii 
repondre par une grimace, selon la reconimandation 10 
qiie lui avait faite le Marquis, pour le cas ou'' la 
parole liii nianquerait 

— All ! tu te perniets des grimaces an lieu de me 
repondre ! s’ecria Colomhine. Tiens, tiens,'' maraud 1 
Toila quf t’appreiidra a me faire des grimaces I 15 
Et Colomlim lan^a a Jocrisse un vigoureux 
soufflet, que celiii-ci, ignorant Tart d’eviter les gestes 
de ce genre et de frapper a propos dans sa main 
pour en imiter le bruit, recut consciencieusement sur 
la joue. II ce qui jSt beaucoup rire les 20 

spectateurs. On trouva* qu’il feignait tres naturelle- 
ment de pleurer. Pour comble d’bumiliation, il 
entendit, en ce moment meme, une grosse voix qui 
criait* : Bis ! his I II regarda. . . C’etait son fan- 
tome, son Geant, son persecuteur mysterieux. 25 

Cette subite reapparition fit presque s’eyanoiiir 
Jean-Paul. Ses jambes fleebirent, il perdit Tequili- 
bre et ddgringola du haut de la plancbe de deux 
pieds de large qui leur servait de tbd^treJ 

Ou tomba-t-il ? Helas ! dois-je le dire ? ... 30 
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Jean-Paiil tomba, la tete la jDremiere, danrle tonneau 
rempli d’oeufs et de fromages frais, qui se trouvait 
precisement a la porte, aii-dessoiis des treteaux. 

Heureusement le Marqivis de la Gcdoche avait 
S ete temoin de raccident. Ce facetieiix personnage 
commenqa par en rire de grand C(J 3 iir, tandis que 
Jean-Paul etouffait ; apres quoi seiilement on 
songea a le retirer dii gluant precipice. II etait 
temps ! Quelques secondes encore, et Jean -Paul se 
10 noyaiP dans cet ocean de fromages et d'a3ufs. Le 
Marquis de la Galoolie le saisit par les jambes, 
Tenleva brusquenient, le fit sauter comme une 
muscade,* le reprit h la volee et le remit sur ses 
jambes, tout etourdi de sa chute. 

IS — Ah! ahl fit-il, il parait que tu avais faim,' mon 
gargoii 1 Mais que diable T ce n'est point ainsi 
qif un enfant Men eleve doit se mettre a table. 

J ean-Paul eut pleure de rage, si le gluant des 
jaunes d’ceufs qui lui vernissaient la figure lui eut 
20 permis d’ouvrir les yeux. 

Ce fut alors qu’il passa par la tete du Marquis de 
la Galoehe une de ces idees diaboliques comme le vin 
et Teau-de-vie lui en inspiraient* souvent, pour le 
malheur de ceux qui Tentouraient. 

25 — Par la sambleu f s’ecria-t-il, j’ai promis a. 

tous ces imbdciles une foule de betes curieuses que 
j'etais fort embarrass^ de leur montrer ; mais enfin 
voil^i mon affaire ! Tu n'avais pas d’inclination pour 
la clarinette: soit! mais tu auras du gout peut- 
30 dtre pour les rdles de Samages. Ce sont des roles 
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fort agreal^s, on il n’y a rien se montrer et 
qu'a potisser des grognements comme les naturels 
de Fendroit 


VIII 

Ie 2 Iarcjiuis de la Galoche entraina Jean-Paiil au fond 
de Tecurie. C’etaient la^ les coulisses de son th 4 ltre. 5 
II attrapa quelqiies pauvres petites poules, les tua, les 
d^pouilia et appliqua leurs plumes sur toute la 
persoiine de Jean-Paul: visage, habits et mains. 
Elies j resterent solidement attache es, gi 4 ce h, 
I’espece de glu dont ce dernier etait convert Le 10. 
ilarquis de la Galoche le couronna eii outre dhiiie 
sorte de diademe, au moyen des ailerons et des 
queues, et quand cette etrange toilette fut ainsi 
completee : 

— Attention! dit-il. Te voila main tenant le plus 15 
beau Saiimge qui soit^ sous la calotte du ciel.'' Ce 
n’est pas pour te flatter, mon garden, mais tu es 
vraiment hideux. Mais ce n’est pas tout : il s’agit 
de t’apprendre la langue de ton pays. Or done, 
la langue de ton pays, e’est : Ha-liin ! Ha-hin ! ou 20 
du moins quelque chose d’approchant,'' a ce que’' 
disent les voyageurs. Allons, imite-moi: Ea-Mn! 
Ha-hm ! 

Jean-Paul essaya et fit : “ Ein-hm ! ” 

— Prends done garde I continua le Marquis de 25 
la Galoche ; ce n’est pas Ein-hin ! que je te 
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demaiide : c’est Ha-liin ! Sa-liin I ce est bien 
plus nature!. Autrement, mon garqon, personne 
ne pourrait te coinprendre. Et maintenant il ne 
s’agit plus que de t’enseigner la maniere de prendre 
5 ta nourriture. Tu vois ces poulets que je viens de 
plumer: eh bien! des qiie je te les montreraC il 
faudra danser sur toi-meme* d'une fa^on convulsive, 
les regarder avec avidite et faire claquer tes denfs 
avec une joie canine. Et puis, quand je te les 
10 jetterai, tu devras les attraper a la volee, mordre 
dessus* comme un affame, les devorer en quelques 
bouchees, sans les m^cher, y compris' les pattes, et 
tendre aussitdt tes griffes comme pour en demander 
d’autres. 

15 — Mais comment voulez-vous que* je mange ces 

poulets crus ? repondit Jean-Paul. 

— Par la sambleu ! te voila bien a plaindre/ 
quand on te nourrit avec du poulet 1 

— Du poulet, dll poulet 1 . , . s'il etait cuit, je ne 
20 dirais pas non. 

— Sll 4 tait cuit, il n’y aurait plus de merite ; il 
n'est pas ndcessaire d’etre anthropophage pour en 
devorer 1 . . . Mais cru, c’est different 1 . . . c’est la 
* qu’est le beau I . . . c’est la qu’est Part ! . . . 

25 — Dn tout 1 je n’enmangerai pas 1 reprit Jean- 

Paul, qui commenqait a se revolter. 

Ah I tu n’en mangeras pas! . . . 'V’oyez-vous 
la mauvaise tete* ? ... Par Jupiter ! tu en mangeras, 
et beaucoup, on tu diras pourquoi I 
30 En parlant ainsi, Pimpitoyable Marquis de la 
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Galoclie secciia vivement autour de Jean -Paul la 
baguette de noisetier dont il se servait pour montrer 
ses animaux, et qui fit entendre des siflflements aigus, 
plus convaincants, pour Feleve anthropophage, que 
tons les autres raisonnements de son maitre. 5 

— Eegle generale, continua ce dernier, mets-toi 
bien dans la t§te "'qu’un antbropopbage doit manger 
de tout. Quoi qii’on te jette, filt-ce du bois ou des 
cailloux, tu dois tout devorer : e'est une des neces- 
sites de la profession. Tu peux entrer dans cette 10 
cage jusqu’au moment ou j’aurai Tavantage de te 
presenter. Marcbe ! 

Jean-Paul entra dans une grande cage de bois, 
qui fut soigneusement refermee sur lui. Apres 
avoir ainsi dompte Jean-Paul, le Marquis de la 15 
Grdoclie se tourna vers Petit- Jacques et lui dit : 

— A ton tour. II ne faut pas tbmaginer que je 
vais te laisser les bras croises/ pendant que ton 
camarade se rendra utile* a ses contemporains. 
L'oisivete est la maman de tons les vices. Mais, 20 
voyons, qu'est-ce que je vais faire de toi ? . . . De- 
cid 4 ment, tu vas d 4 buter dans les Momtres, Viens 
ici, que je Pote bras et jambes*: ces accessoires, 
desormais, te sont completement inutiles. 

Petit-Jacques voulait reculer, mais le Marquis de 25 
la Godoehe le saisit, lui fixa les bras au corps, le fit 
mettre k genoux, lui releva les jambes le long du 
dos, le rembourra d'etoupes pour d 4 guiser ses formes, 
lia le tout au moyen d’une forte ficelle, le revStit 
d'une petite jaquette de soie rouge, compos 4 e d'une 30 
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fonle de morceaux disparates et orneed.e paillettes 
de cuivre, le coiffa d'une sale toque de velours noir, 
surmontee de plumes de coq a moitie cassees, et le 
planta ainsi fagote sur la pointe d’une espece de 
5 piedestal, afin qull put se tenir en equilibre/ quoi- 
que sans jambes, et qu’il ne tomb^t pas sur le nez, 
quoique sans bras. Cela fait, il lui dessina une 
etoile sur le front, le farda, lui colla des moustaclies 
et le plaqa dans une cage voisine de celle de Jean- 
10 Paul. 

— Voila qui va bien 1 dit-il alors. Mais j’entends 
les autres qui s’impatientent la-bas. Tenez-vous 
tranquilles, enfants; meditez bien votre role, en 
attendant votre tour de paraitre, et songez a ma 
15 baguette pour vous donner du coeur a Touvrage'' I 

Le Marqicis de la Galoche s'en alia proceder a la 
representation, car la foule commenQait a s’im- 
patienter et criait de tons cotes : 

— On commencera ! . . . — On ne commencera 
20 pas 1 . . — On commencera ! . . . — On ne com- 

mencera pas ! . . . 

Les tours de force de la Beine des iles Salmigo 7 idis, 
les danses de corde de ses grandes filles, les cabrioles 
des plus petites, les niaiseries de Paillasse, amuserent 
25 pen les badauds* ; car le marquis leur avait annonce 
quelque chose dont Tattente nuisait* singulierement 
au reste. Cette chose merveilleuse et si impatiem- 
ment desiree, c’etait U grand combat d owtrance 
erdre deux surgeries ours de la mer Glaciale et quatre 
30 mperles louledogues!" Le public demandait obstind- 
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rnent que Ss Mwrqtm de la Galoclie executi-t sa 
pompeiise annonce. 

Ce dernier, qni n'avait pas craint de jeter une 
telle promesse en Tair sans avoir ancun moyen de la 
tenir et dans Tunique but de snrexciter la curiosite, 5 
s'efforgait de ddtourner Tattention chaque fois qu’on 
In^ rappelait ses paroles, mais c’etait en vain. 

Apr^s avoir declamd des explications encore plus 
saugrenues que d'babitude dans le but de donner le 
change a la curiosite publique, il avait enfin dirige 10 
rassistaiice devant les deux dernieres cages d'ani- 
maux, lesquelles renfermaient nos deux monstres 
improvises. Ayant souleve du bout de sa baguette 
le rideau de toile verte qui les cachait, il ouvrit la 
porte de Petit- Jacques, et, le saisissant par son 15 
pi^destal, Tattira en dehors. Il brandit alors sa 
baguette, et debita impudemment les balivernes 
suivantes : 

— De plus fort en plus fort P Ceci vous repre- 
sente YlEnfant-Monstre, surnomme le Gohe-Mouches. 20 
Admirez, Messieurs et Dames, Tetonnante confor- 
mation dont la nature Fa doud J Get animal n'a 
pas dhdiome et se noiirrit d'insectes exclusivement. 
Vous pouvez en faire I’expdrience'' par vous-m^mes. 

Sur cette invitation, quelques curieux s'em- 25 
presskent d’attraper des mouches et de les offrir 
au malheureux Petit-Jacques, qui recula la t^te 
avec horreur. 

— Eh bienl il n’en veut pas,"" votre monstre, 
cri^rent quelques sceptiques. 30 
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— Ce n’est pas etonnant, rapliquatle Ma7^giiis 
de la Galoclie avec son imperturbable assurance : 
Tanimal en est parfaitement repu. An surplus, il a 
rhabitude de ne vouloir rien prendre que de nia 
5 main. Veuillez, Messieurs, me confier ces aimables 
volatiles : vous allez voir avec quel plaisir il va les 
gober, a la satisfaction generale des amateurs. 

Le MarqvAs de la Galoclie prit les mouches et les 
approcha de la bouche de Petit- Jacques, en lui 
10 disant tout bas : 

— Mange, morbleu ! mange, ou je te fais jeiiner 
d’ici a Tannee prochaine ! 

Malgre cette menace pen reconfortante, le degout 
Temporta sur* la crainte, et Petit- Jacques se mit a 
15 dire, a la stupefaction de Tauditoire : 

— Voulez-vous bien'' me laisser tranquille, avec 
VOS mouches ! 

— Eh Men ! reprirent alors les m^mes scep- 
tiques, il parle done, votre Enfant-Monstre'i II a 
20 done un idiome ? 

Ici Petit- Jacques, qui venait d’etre pris d’une 
crampe,* se mit k crier tout k coup : 

— Oh 1 la jambe ! Oh I le bras I vous m’avez 
lie trop fort 1 Deliez-moi done ! 

25 — Eh Men 1 reprirent les enrages sceptiques, il 

a done des jambes ? Il a done des bras ? Qu'est- 
ce que vous nous disiez done ? 

De nombreux sifflets accueillirent cette nouvelle 
decouverte. Le Marquis de la Oaloche ne s’en 
30 emut pourtant pas davantage.* 
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— En voila assez pour^ dit-il froide- 

ment ; passons au suivant. 

II reponssa Petit-Jacqnes dans sa cage d’une 
fagon si violeiite que celui-ci fut reavers^ avec son 
piedestal et resta etendu de son long, sans pouvoir 5 
se relever. 

Le tour de Jean-Panl etait venu. Jean-Paul se 
somvenait parfaitement des leqons nn pen cinglantes 
de son professenr; anssi se presenta-t-il* en veri- 
table antbropophage et ponssa-t-il des Im-hin ! 7 ia- 10 
Idn . a faire fr 4 mir* tout Tauditoire. II n’y ent 
qifnn’' cri de terreur. Ce premier sentiment pass 4 , 
les badauds troiiverent merveilleux le plumage dont 
il etait convert et dont le Marquis de la Galodie 
assnra que les sanvages etaient natnrellement 15 
babiiles, comme les ponies de nos contr 4 es. 

— Du. Teste, ajouta-t-il, ce qn'il y a de plus 
4tonnant cbez les anthropopbages de cette esp^ce, 
c'est la prodigieuse voracite dont la nature s'est 
pin k les orner. Je vais avoir Thonnenr de vons 20 
en montrer Texp^rience. Aliens, attrape, sauvage I 

Et il jeta a Jean-Paul un des ponlets que nous 
Tavons vn plumer ^ cet eflfet. 

C'etait le moment critique pour Jean-Paul, qui 
se contenta de regarder alternativement la baguette 25 
de son maitre et le poulet k ingurgiter, ne pouvant 
se decider a mordre* sur ce granivore, 

Un bras immense s’ 41 eva alors au-dessus de la 
foule et s'etendit vers Jean-Paul, en m^me temps 
qu’une grosse voix disait : 30 



46 Mesaventures de Jean-Paul Choppart 

— Peut-etre votre sauvage aimera-t-ir mieiix nn 
caillou : c est meilleur. 

— Oui, oni I repeterent d’aiitres voix, il faut 
qn'il devore un caillou : ce sera plus amusant 1 
5 La situation deveiiait dramatique. Ajoutez 
*qu’en recevant le caillou de la main de ce subit 
interlocuteiir, Jean-Paul reconniit encore son myste- 
rieux Geant ! A cet aspect le faux sauv<ige 
frissonna, laissa choir* caillou et poulet et se sauva 
10 dans sa cage, dont il ferma viveinent la porte pour 
se mettre a Tabri de la baguette de son maitre. 
Le public fut pen satisfait de ce d^noument. Il y 
eut des hu 4 es, des cris, et les m^mes voix deman- 
derent plus fort qiie jamais : 

15 — Les ours ! . . — Le grand combat d'ours I 

Le ilarqiiis cU la Galoclie tenta d’operer uiie non- 
velle diversion; mais il etait k bout de ressourcesf 
L'adjoint du village fut oblige d'intervenir pour re- 
tablir la tranquillity Lintelligent magistrat se fit 
20 expliquer la question/ et rendit, seance tenante, un 
arr^td qui fait le plus grand honneur k son bon sens : 

— Puisque vous avez promis un combat d'ours 
blancs contra deux bouledogues, dit-il au Marqtns 
de la Galoehe, vous devez livrer un combat de deux 
25 bouledogiies contre deux ours blancs. 

— Mais je n’ai pas de chiens ; je n’ai que des 
ours, r^pondit celui-ci. Je ne puis pas faire battre 
mes ours contre rien du tout. 

— Mauvaise raison 1 cria la foule. Hous offrons 
30 k choisir parmf tons les chiens du village. 
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— Ah ! par exemple/ reprit le magistrate voil^ 
nne propositton qiii leve toutes les difficult^. Je 
vous condamne done k fournir tont au moins'' les 
onrs, on k reiidre immMiatement la recette. 

— Eh bien 1 soit I le combat anra lien dans la 5 
grande cour dn Gheval-Blaa-c. Senlement je de- 
mande jnsqn’a demain pour les preparatifs indi- 
spejisables. 

— Accorde 1 r^pondit paternellement le ma- 
gistrat. Et il sortit, accompagne de la foule dont 10 
il venait de conqnerir, ponr jusqu’an lendemain, 
Teternelle popnlarite. 

Le McoYiids de la Galoclie avait conserve soL 
gnensenient la pean de denx onrs, dont Fim etait 
mort de vieillesse k son service et dont Tantre 15 
avait ete tne pour avoir d 4 vore le precedent pro- 
pri 4 taire de la menagerie. 

La Beirie des ties Salmigondis daigna employer 
la unit k preparer elle-meme la defroqne posthume 
des onrs. Le lendemain, lorsque tons les badands 20 
fnrent rangds dans la conr du Ohecal-Blanc, le 
Marquis prit k I’^cart Jean-Panl et Petit- Jacques, 
les afFubla des denx peanx, les musela, lenr attacha 
nne grande chaine an con, les d 4 posa dans Tdcnrie, 
puis s’en alia, pr 4 c 4 dd de son melodieux orchestra, 25 
harangner le public an dehors et faire son choix 
parmi les denx on trois cents mdtins qu'avaient 
amenfe les amateurs.* 
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IX 

Lorsque le general en clief revint k T&urie pour j 
prendre ses deux ours improvises et les conduire 
vaillamment a la bataille, il les y chercha vainement. 
Les deux ours avaient disparu 1 Ils avaieiit ^ugd 
5 malsain de tenter un combat a outrance centre des 
bouledogues, avaient ouvert sans bruit la porte de 
r^curie et pris leur course k tout hasard. Cette 
resolution n’etait pas heroique, niais elle etait sage. 

Par malheur le tintamarre des longues chaines 
10 qu'ils trainaient apres eux attira des curieux aux 
fen^tres. On vit deux animaux feroces qui tra- 
versaient les rues du village ; on cria au secours, et 
bient6t ce fut'' dans tout Tendroit un tapage effrayant. 
Les portes se fermerent, les femmes cri^rent, les 
15 enfants pleurerent, les cloches sonnerent, les chiens 
aboykent, les honimes s’armferent. Ils s'armerent 
de batons, de fourches, de fusils, et se mirent k la 
poursuite des fugitifs. 

Ce fut avec une effroyable escorte de chasseurs 
20 et de chiens et avec un horrible accompagnement de 
cris, d'aboiements, et mSme de coups de fusil tires 
k Taventure que nos hdros epouvant^s coururent a 
travels champs pendant plus d’une heure, faisant tout 
fuir sur leur bruyant passage: laboureurs, bergers, 
25 troupeaux, et r^pandant la terreur de bourgade* en 
bourgade. Enfin, ext 4 nu& de fatigue, paralyses de 



Mesaventures de Jean-Paul Choppart 49 

peiir et point d’etre attrajjes, ils se jetereiit 

dans im large biiisson, dont lu discrke verdure se 
referina siir eiix. 

Je u'ai pas besoiii de vous dire Cjiielles sinistres 
apprelieiisioiis agitaient Jean-Paiil et Petit- Jacques, 5 
siiitoiit lorsfpi’a travers le fenillage du biiisson ils 
Tojaieiit passer tout pres d’eux les chasseurs et les 
cMens, et qu’ils enteiidaient inille voix confuses 
s’appeler dans toiites les directions. 

— Hohe ’ . . . par ici, vous autres !* 10 

— Avez-vous vn les betes feroces ? 

— Xoii. 

— On dit qii on les a vues la-bas se diriger vers 
le taillis. 

— Mais non : on les a vues se jeter dans ce 15 
champ d’avoiiie. 

— Garde a vous ! 

— Quoi done ? 

— Je viens de voir remuer quelque chose dans 
les broussailles. 20 

— Ou (^.a ? 

— Ici. 

— Je viens d’entendre leurs chaines I 

— Ce sont elles ! 

— Je vois la tete de la blanche ! 25 

— Et nioi celle de la noire I 

— Attention I . . . Jouef . . . et ne les manquons 
pas ! 

En effet, le bruit de leurs longues chaines de fer 
les avait enfin trains, Ils etaient decouverts I 30 


E 
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Vingt fusils h la fois furent braques sur leur 
retraite. C’eii etait fait d’eiix/ lorsqiie soudain : 

— Arr^tez I arrStez 1 crie tine voix retentissante. 
En m^me temps tut inconnu se pjrecipite, haletant, 
5 entre le buissoii et les chasseurs, et releve d’un bras 
vigoiireiix les fusils qui menacent ses deux proteges. 
La haute stature et le geste imperieux de cet 
homme imposm^ent a la foule. 

— A quoi bon, dit-il alors, tuer^ ces deux pauvres 
10 b^tes ? EUes ne sont pas malfaisantes, et d’ailleurs 
elles sont muselees. Ne leur faisons pas de mal. 
Je me charge de les ressaisir et de les reiidre a leur 
Idgitime proprietaire, a condition qu’il delivrera le 
village de leur presence et de la sienne. 

15 Cela dit^ rincoimu ecarta vivement les branches 
du buisson, et, saisissant les chaines qui pendaient 
an cou des* deux b^tes feroces, il les eii tira bon gre 
mal gre. 

Cet inconnu, c'etait encore le Cleant qu’un im- 
20 penetrable mystere attachait aux destinees de Jean- 
PauL Jamais son intervention n’etait venue si h 
propos. Le Geant remit la chaine des deux ours 
aux mains du Marquis ch la Galoche, et celui-ci, 
pour mieux jouer son role, crut devoir leur ad- 
25 ministrer quelques coups de houssine. Le Geant 
les accompagna ensuite, avec la foule des chasseurs 
et des chiens, jusqu’a Fauberge du CIieval-JBlanc, 
afin de proteger leur retour, puis leur depart, lequel 
s'efiectua sans ddlai. 

30 Quand la caravane fut loin de ce dangereux 
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hameau, le^Gt^nt, qui pendant tout le eheinin s etait 
entreteriii k Fecart avec le Jlarrjins de la Gahde, 
prit la main de ce dernier, la Ini serra" et di.-pariit. 

Le 3 I(arjins de la Crahche etant reioonte en 
voitnre : 5 

— Famenx ! fameiix ! s'ecria-t-il. Xons avons 
pour bientot nne excellente anbaine : nous avons a 
daonner nne representation dans nne niaison boiir- 
geoise, h six lienes dlci,~ pour le compte d\iii par- 
ticnlier dont c’est le jour de fete. II j aura a 10 
gagner bien mienx qiie dii fromage frais : il y aura 
des pieces de cent sons en veux-tu eii voiLV 1 
Mais ce nest pas encore de ccda qidil sagit; il 
'^’agit, pour le quart dlieure,* de gagner noire diner. 
Voiei line noiivelle peuplude. Xoiis aliens y entrer. 15 
Taclions de nous y comporter un pen inieiix qne 
dans Taiitre I 

Uiie grange d’anberge, dont on rangea les bottes 
de paille contre les miirs, fut cette fois le theatre 
qne le Ilm^qnis de la Gal ache choisit pour y donner 20 
ses representations. Quand les preparatifs dlii- 
terieur furent termines, on se mit k parcoiirir le 
village eomme d’ordinaire, pour annoncer le spectacle 
dll soir. Cette premiere formalite aceomplie, on 
revint a la grange, oh Ton se mit a table.^ Le repas 25 
fut d’niie frugalite qui s’expliqiiait suffisamiiient par 
rinsncchs des derniferes operations. Jean-Paiil et 
Petit- Jacques s'abstinrent d'en prendre leur niaigre 
part. Ils s'abstinrent egalement de faiie la sieste, 
comnie faisaient tons leiirs collegiies, homnies et 30 
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bStes, apres s'etre repus. Xos deux |Fenturiers 
avaient ebauche tout bas/ pendant la route, un 
grand projet dont rimportance, sans doute, leur otait* 
completement le manger, le boire et le dormir. 


X 

5 Quanb tout le reste de la troupe fut endormi pro- 
fondement: 

— Fuyons I dit tout bas Jean-Paul. 

— Fuyons! repondit Petit- Jacques. 

Et les deux amis se dirigerent vers la porte 
10 exterieure, qulls voyaient entPouverte. Ils marche- 
rent lentement, n’osant respirer, parmi tons les gens 
de la troupe qui gisaient* qk et la. Oh I com me leur 
coeur battait de crainte a chaque brin de paille que 
leur pied faisait bruire ! Deux pas encore, les voila 
15 libres ! Ils touchent a la porte"' ... ils Touvrent . . . 

Un fantome se dresse alors devant eux. 

Ce fantome, c’est leur terrible inaitre, qui, debout 
sur le seuil, accueille les deserteurs par un formidable 
ricanement. 

20 — Eh bien I eh Men 1 ou allez-vous done ainsi, 

ines jeunes virtuoses? s’ecria leur affreux tyran. 
Fst-ce que par hasard* vous voudriez nous quitter ? 

— Oui, repondit Jean-Paul, nous voulons re- 
tourner chez nos parents. Vous n’avez pas le droit 
25 de nous retenir malgre nous. 

— Minute ! minute I mes jeunes philosophes. 
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Caiisons ^aiiriuillement et ne nous faclions pas, si 
cela voiis est c*gal/ Tous etes engages dans Bia 
troupe : c’est nii marclie conclii ; il idj a pas a s’en 
riedire.* Tons m'appartenez, et je ne souffrirai pas 
qiie VOIIS quittiez ime menagerie dont vons etes le 5 
plus bel ornement. Ainsi done rentrons, et a la 
besogne ! 

Le Mcmiitis appuya ee disconrs d’lin sifflement 
ties persuasif de la baguette de noisetier qii’il avait 
toiijours pendiie an cote. 10 

II fallnt bien'' se resigner. roulement de 

tambour mit tout le monde siir pied, car le saltim- 
banqiie venait d’imaginer nne nouvelle rnaniere 
d’utiliser le temps, en attendant Idieure de la repre- 
sentation, Aux nombreux talents dont nous 1 ’a vons 15 
vu done, le Mcfrrpm de la Gcdocltc joignait cenx 
d’inventeur d’edLxirs, d’arraclieur de dents, de mar- 
cliand de poiiimades, d'extirpatenr de diirillons, 
de philanthrope, d’apothicaire, de veterinaire, etc, 
C’etait un genie imiversel. Ce fut a I’exercice de 20 
ces utiles metiers qu’il resolut de consacrer les 
moments de loisir qui Ini restaient.* 

II divisa sa troupe en deux bandes. Ceux-ei, 
revetiis des brillants costumes de Tetat/ devaient lui 
servir de cortege. Ceux-la, revetus au contraire de 25 
simples habits de paysan, devaient se presenter 
successivement comme cnrieiix, comme malades, 
comme acheteurs, a fin d'attirer la foiile et d^en- 
trainer les chalands par la force de Texemple. 

Tous les preparatifs etant acheves, le Marquis de 30 
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la GalocJie se mit en marclie, precede comifie toujours 
de son horrible cacopbonie, et alia se poster here- 
ment sur la place du village. 

Les acheteurs se presserent en fotile autonr de 
5 Tofficine a qiiatre roues, clu haut de laqnelle Yami 
de VhiimaniU souffmnte lenr distribuait ses bienfaits 
empaquetes, tandis que la Peine dcs 'ties Salmigondis 
en recevait le prix. 

Aprte avoir epuise presque toute sa pharmacie, 
10 I’infatigable philanthrope se mit a extirper quelques 
cors pour ne pas se laisser rouiller la main dans 
Texercice de ce qu’il appelait tin talent de societd. 
11 arracha quelques dents qui wulurent bicn* Vliono- 
rer de leiir confiance ! Plus d’une fois* il lui arriva 
15 d’arracher deux ou trois bonnes dents par la mdine 
occasion que la mauvaise ; mais alors Timpassible 
bourreau disait a sa victime : 

— Eassurez-vous.* Ce n’est rien. Je vous ai 
arrachd quatre canines, je vous les rends, car je suis 
20 incapable de faire du tort qui que ce soiC et vous 
n’en payerez qu'une seule. 

Ce fut par ces opdrations que le Mafqxm terniina 
sa promenade humanitaire. Son instinct ne lui 
rdvelant plus aucun centime k extraire de la poche 
25 des auditeurs, il donna enfin le signal de la retraite. 
On revint k la grange avec le mdme deploiement de 
luxe, et Ton s’y prepara en toute h^te pour la repre- 
sentation dont riieure approchait. 

De nouveaux ennuis attendaient alors nos mal- 
30 heureux amis. 
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— Mesfemies virtuoses, leur dit le MaTqim de 
la Galoehe, si j’en dois juger d’apres votre condiiite 
d’hier et d'aiijourd’liin, il parait que decidemeiit 
Tons i/avez pas de dispositions pour les roles crani- 
maiix feroces. Je vais done vous faire debater 5 
dans nil autre genre. Et, par example, vous seii- 
tiriez-vous'^ quelque gout pour la danse de corde ? 

— Comment vonlez-vous que nous dansions sur 
la corde ? repondit Petit- Jacques : nous ne Favons'' 
jamais appris. 10 

— Ce n’est pas tux empecliement ! repliqua le 
3 farqris, ToiitefVds, piiisque cela vous coiitrarie, 
laissons la corde pour aujourdliui. Xoiis en repar- 
lerons. En attendant, auriez-vous dii moins quelque 
goiU pour avaler des sabres ou pour manger des 15 
etoupes enflarnmees, avec un pen d’esiuit-de-vin en 
guise de sauce ? 

— All 1 moil IJieu 1 

• — ■ Allons, je vois ce que c’est : vous preferez 
les etoupes aux sabres, niais vous n’osez pas avouer 20 
votre faible. Yoyez-vous les gaillards !* ils preferent 
les dtoupes 1 ils iie sont pas degoutes !* C’est Men 
certainenient ce qull y a de plus friaud dans Fetat ! 
Ya done pour* les etoupes, car je suis le meilleur 
bomme du monde 1 Mais au moios ne vous 25 
plaignez plus de moi! 

Jean-Paiil et Petit-Jacques voulureiit*' lui adresser 
qiielqiies objections, xnais Feloquente baguette de 
noisetier inenaqa encore de les refuter si victorieuse- 
ment qu’ils ii’oserent pas les lui souniettre. 30 
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Le spectacle commen(ja, comme a Tcf’dinaire, par 
des tours de gibeciere et de prestidigitation. Le 
MctrqihiB excellait en ce genre. II escamota des 
montres et des bagnes. Les bagues se retrouverenr 
5 dans les montres, et les montres faillirent'' ne se 
retrouTer nulle part. II einplit un verre de xin et 
le jeta, change en fleurs, an nez du beau sexe pre- 
sent. II dechira des mouchoirs, les bourra dans im 
canon de fusil, fit feu et les fixa tout a couj^, par- 
10 faitement intacts, contre la muraille opposee. II 
devina les cartes que chaciin avait pensees. II 
coupa le cou k un pigeon, et, par la vertu de sa 
poudre de perlimpinpin, recolla la tete et le corps et 
ressuscita Finfortune volatile. II appela un des 
15 assistants et mena^a de lui couper le nez an tran- 
chant d\in immense rasoir. La frayeur du patient 
egaya beaucoup Tassemblee. Enfin le saltimbanque 
passa, pour terminer la seance, a Texhibition ordi- 
naire de la menagerie, des curiosites, des XDhenomfenes 
20 vivants, empailles ou en bocal, etarriva a la demon- 
stration de ce que, dit-il, on avait reserve pour la 
iomie louche. II amena Jean-Paul et Petit- Jacques 
sur le devant de la scene. II les presenta an public 
comme des salamandres, animaux fabuleux qui sont 
25 censes vivre dans le feu et ne se noiirrir que de 
flammes; et alors, pour en donner la preuve, il 
approcha de"* leur figure la chandelle qu'il tenait k 
la main, et embrasa le paquet d’etoupes imbibees 
d'esprit-de-vin dont il leur avait bourre la bouche. 

30 Quelle situation pour nos amis I 
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Pour cooiUe de mallieiir, et cela se coii<joit * Jean- 
Paiil et Petit- Jacques oublierent les sages reeoni- 
manclations qii’ils avaient reciies de leiir inaltre dans 
la coulisse. Quaiid ils se virent un rideaii de 
flanime derant les Teux,"" ils perdirent toiite presence 5 
d’esprit : ils arraclierent inaladroitement les etoupes 
de leur bouclie, se brulerent les doigts, se sauverent 
a faventure, piomenererit a travers la grange les 
lanibeaux incendiaires qu’ils rejetaient loin d'euXj et 
enfin communiquerent le fen aux bottes de paille dont 10 
les piles garnissaient eliaque paroi de la muraille. 

En nioins de cinq minutes Tincendie avait 
enveloppe Tedifice. 

Ce qiill y a de plus effrayant aii inoncle, c*est a 
coup sur un incendie" nocturne. Ces bouffces de 15 
flamme qui s’elancent par les ouvertures, ces coloimes 
de fumee rougeatre qui inontent et s'allongent dans 
le ciel, ces eraquements subits de poutres, ce fracas 
des toitures qui tombent, ces cris de desolation, ces 
appels sinistres, ce tocsin, ces mille bruits de la 20 
foule qui s’empresse, tout cela, c’est quelque cbose 
d’epouvaiitable ({ubn ne saurait oublier jamais. 

La grange, par bonheur, etait suffisamment dis- 
tante de tout autre edifice, et Fincendie ne put se 
propager. Mais n’avait-on pas a deplorer de Men 25 
plus grands inalheurs ? Combien de Mctimes avaient 
pu peri/ ? Qui etaient-elles ? Chacun tremblait 
pour les siens. 

Cette perplexite devint surtout terrible lorsqiie, 
la fagade du batiment s’ 4 tant ecroulee, on entrevit 30 
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dans rinterieur, sur une poutre presq^e intacte on 
Tinstinct de leur frayenr les avait entrainees, deux 
personnes dont on iie poiivait distinguer parfaitenient 
les traits, et qu’en raison de cette incertitude m^me 
5 chacnn crut reconnaitre pour lui appartenii\'‘ 

A cette vue mille cris de terreur s’eleverent 
comme iin seul cri ; juiis il se fit* un silence ;glus 
efirayant encore: on respirait a peine, comme si 
chacun eut partage le peril des deux iufortunes. 
lo Tout a coup une longue 4 clielle se dressa contre 
la partie du Mtiment la plus voisine de Tendroit ou 
tons les yeux etaient fixes, et un liomme d’une taille 
gigantesque en gravit rapidement les barreaux. 
Bient6t il apparut debout, sur la crete du mur au 
15 bas duquel se trouvaient les malheureux que son 
courage bien meritant, mais bien inutile peut-^tre, 
I’emportait a vouloir sauver.* 

Impossible,* en effet, d’arriver jusqu'a eux. Que 
faire ? Les abandon ner ? Mais comment s’y re- 
20 soudre, quand il les voyait la, qui lui tendaient les 
bras, qui Timploraient de la voix et du geste ? 

Le bardi liberateur disparut subitement au 
milieu d'un tourbillon de fumee. On le crut perdu* 
lui-meme. Mais bientot on Tapergut de nouveau 
25 sur la crSte du mur, non plus* debout, mais assis ; 
non plus seul, mais entre ses deux proteges. Aux 
lamentations succddk’ent de longs cris de joie, des 
applaudissements interminables. 

Ne pouvant arriver jusqu ’4 ceux qull avait 
3oresolu de sauver, rinconnu s’etait couclid a plat 
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ventre snr le Ininr ; il lenr avait tendu la main, et, 
grace a son adresse et k sa force merveilleiise, il 
etait parvenii a les elever a la hauteur de ce niur 
et a les asseoir dessus/ 

Eestait les conduire jusqu’a reclielle, qui se 5 
dressait par malheur a plus de trente pas de la. 
Apres iiiille obstacles Tinconnu et ses deux pro- 
teges ratteignirent enfin et la descendiient Tun 
apres Tautre, car, deja a moitie calcinee par les 
atteiiites de la fiamme, elle n’efit pu supporter sans 10 
se rompre le poids de deux personnes. L’inconnu 
descendit le dernier. Il etait temps ! A peine 
eiit-il pose le pied a terre que nmrailles et cliar- 
pentes, tout s'abirna. Eien ne resta debout. On 
ne vii plus, a la place de ledifice, qii’un monceau 15 
de decornbres, de pierres noircies et de tisons 
funiaots. 

Mais quel etait cet inconnu ? Quels etaieiit 
aussi les deux infortunes qu’il venait dAmpecher de 
rotir d\me fagon si courageuse ? Le liberateur, 20 
cAtait"" encore ixotre Geant, et ses deux protegds, 
cAtaient encore Jean-Paul et Petit- Jacques, CAs 

derniers faisaient"" vraiment pitie a voir. Leurs 
habits de saltimbanque nAflEraient plus que de sales 
lambeaux dAtoffe a moitie roussis par le feu ; leur 25 
figure etait noire de fumee, et leur tete presque 
chaiive, car leurs cbeveux, comme leurs sourcils, 
avaient et 4 entierenient brules. (Jetait dAilleurs le 
seul dommage qulls eussent"" subi en leur personne, 

Comme k cette 4 poque on nAvait pas encore 30 
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imaging ces Compagnies d’assiirancelrsi utiles pour 
la pliipart, le malheureiix proprietaire n'avait pour 
toute ressource que la solvabilite du Marqids cle la 
Galoche. C’etait pen de chose. 

S Paute cle mieux, I’incendie s’adressa done a son 
seul debiteur, naturellement responsahle dii desastre, 
puisque la cause premiere etait venue de personnes 
appartenant a sa troupe. Mais le Marqids cle la 
Galoche n’dtait ni d’hunieur ni de fortune a payer 
10 un pared deg 4 t. 

L’explication, apres avoir suivi toutes les phases 
ordinaires, depuis Texquise politesse jusqu’a Tin- 
sultante grossierete, eut certainement fini par les 
voies de fait habituelles sans Tofficieuse interven- 
iS tion* du Geant. Le mysterieux personnage se plaga 
tout a coup entre les adversaires, les separa, les 
mena a Tecart et leur parla tout has. Que dit-il 
pour les apaiser ? Promit-il a chacun d’eux une 
egale indemnite ? Et, s’il fit cette double promesse, 
20 fut-ce en son nom, ou bien au nom d’une personne 
absente ? Je Tignore ; mais sa parole eut pour 
resultat de les calmer subitement Tun et Tautre. 

Le Geant disparut alors, apr^s avoir echange 
avec le Marquis de la Galoche un de ces branle- 
25 ments de t^te qui prouvent qu’on est parfaitement 
d'accord. 
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XI 

Le Marcivls ch la Galoche avait perdu la plus 
grande partie de son bagage, sa grande cliarrette, 
ses instruments de musique, sa phamacie, son 
matifriel d’escamoteiir et son attirail de faiitasiiia- 
gorie. Qiielques iniserables guenilles a iiioitie 5 
roussies, une Ian t erne magiqiie, des gobelets de 
fer-blanc, iiii orgiie de Barbarie, son petit singe, et 
les deux tosses eifknqiiees qidii appelait son BvcG 
pliah* et son Ftfr-Banff, voila tout ce qu’oii avait pii 
sauver dii desastre. Et cepeiidant cette perte, qiii 10 
compromettait ses derniers inoyens d’existeiice, ne 
liii causait plus le moindre souei depuis qiie le 
Geant lid avait park, a Toreille. 

— La nuit n’a pas ete heureuse I s'^'eria-t-il ; 
inais enfin, a la guerre comme a la guerre’/ Les 15 
jours se suiveiit et iie se ressemblent pas. Xous 
serons certaiiiement plus henreux aujoiird’liui. Et 
d’abord, comme je vous Fai insinue dejia nous 
sommes loues pour doimer une representation dans 
une maisoii bourgeoise, a Fagrement 6!mi particulier 20 
dont c'est le jour de fete. Bien logos, bien cliauffes, 
Men nourris. Sans compter les pieces de cent sous'' 
qui voiit nous pleuvoiE comme la grele. Ce qu’il 
y a de vexant pour vous autres, c’est d'etre forcik 
d'y aller a pied : cum Jamlis' car vous 25 

savez que notre caimsse a i*dti. Xous iie poiivons 
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pas tenir tons a la fois siir les coursiers qixi 

nous restent. Je inonterai Pur-Smig. Madame 
montera Bifcephale, Quant a voiis, enfants, vous 
irez tons a pattes,* pour ne pas faire de preference. 

5 Seulement nous en prendrons quelques-uns en 
croupe a tour de role." Allous, en route, maiivaise 
troupe ! 

Apres s'^tre embourbes tout le jour par® des 
chemins* presque impraticables, on arriva, a la unit 
10 tombante, pres d’une maison de campagne de fort 
belle apparence, au fond d’une longue avenue de 
peupliers, avec cour, jardin, verger, et metairies 
tout 4 Fentour. 

Le MaTf[ids dc la Galochc s'ecria : 

15 — Halte ! c’est ici I 

II emboucha ensuite sa trompette et fit entendre 
quelques appels. Un homine de haute stature 
apparut a Tentree de Tavenue, sur le seiiil de la 
grille : 

20 — C’est bien ! dit-il ; on vous attend. 

C’etait encore notre Geant. 

Nos voyageurs le suivirent en silence. II les 
introduisit dans une piece qui devait servir de 
vestiaire a la troupe, et leur dit ces paroles k peu 
25 pres inintelligibles pour tout autre que le Marqtiis : 

— Vous y voila. Ce sera par cette porte. 

Le Geant ouvrit la porte, et Ton put voir qu’elle 
conduisait k une espece de petit tlid^tre improvise, 
sur lequel on montait au moyen d’lm escabeau. 

30 — Vous trouverez ici tout ce qu’il vous faut, 
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ajoiita le G^nt ; et il dispanit subitement comme 
a son ordinaire. 

— Attention I dit Ic Marquis de la Galoche, 
Gest h present qn’il fant redoiibler d'intelligence.' 
N'oiis avons perdu nos quadrupedes, nous n'avons 5 
plus de betes. II s’agit done de se comporter de 
nianifere a ce ""qu'on s'aperc^oive le moins possible de 
leui absence. Attention an commandement ! — Yoici 
nos roles respectifs: — Moi, je vas maiireuvrer du* 
gobelet et montrer la lanterne magiqiie.— Tons, les 10 
enfants, en avant les cabrioles ! et ne menageons 
j)as nos reins ! — Toi, Panouille, tu vas te deteriorer 
en colosse de Eliodes. — Toi, Bibiclie, je t elove a la 
position sociale de Xaine. — Quant a vous, ines 
jeunes eleves, pour vous doniier line nouvelle preuve 15 
de mon ainitie, je vais vous faire debater dans les 
Freres Siamois. Tons iTaurez rieu a dire, vous 
n’aurez rien a faire : vous n’aurez qu’a vous laisser 
voir. Gest uii v 4 ritable etat de ebanoine.' Tel est 
Tordre du jour. J’ai dit. Eonipez les rangs/ cbacun 20 
h son poste ! 

On se bata d'obeir a I’ukase de Tautocrate. Un 
tapis rembourrd fut etendii d'un c 6 t 4 du theatre 
pour les cabrioles des enfants, et une table fut 
dress 4 e de Tautre pour les escainotages du Marquis. 25 
La Eeim des ties Salmigondis fit entrer Jean -Paul 
et Petit- Jacques dans un grand sac, oii elle les 
cousit a cote Tun de Tautre, de fa§on a ne laisser 
passer que les deux tetes et les quatre jambes. On 
ne voyait* non plus qiTim seal bras de chacun. Les 30 
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deux autres etaient restes dans le sac et faisaieiit 
partie du corps de ce double individii cfii’ils allaient 
representer. Panouille se grandit k la taille des 
tambourS'-majors qui font le plus d’lioniieur a Fespece 
5 humaine. La Reine des ties Sahnigomlis se rabaissa, 
an contraire, a la stature d’line enfant de six ans, 
par iin procedo non moins ingdnieux qiie celiii dont 
Panouille avait use pour s’allonger de trois piedg^ et 
demi. Chacune de ces curiosites vivantes fut recoii- 
10 verte, par le Marquis, d'une nappe qui ne devait 
etre enlevee qu’au moment de les presenter a la 
Societe. Enfin la lanteime rnagique fut posee sur 
le bord du theatre, de maniere que, sans escalader 
la scene, et grace a la position inferieure qu'ils 
IS occuperaient en restant dans la salle, les sj^ectateurs 
pussent venir coller leurs yeux aiix larges verres du 
musee portatif. 

Ces divers preparatifs etant tennines : 

— Attention I et place an theatre 1 cria le sal- 
20 timbanque, en frappant trois fois du pied sur les 
planches de la scene. 

Le spectacle commenga par la preface ordinaire : 
les cabrioles, les dislocations, les contorsions de 
toutes sortes, auxquelles les malheureux enfants de 
25 la troupe avaient ete dresses des leur plus tendre 
enfanee.’' De bruyantes exclamations : Assez 1 
assez ! Passez a autre chose 1 prouvferent bientot 
rhorreur qu’un tel spectacle inspirait gendralement, 

Le Marquis executa quelques tours de gibeciere, 
30 puis se hata de passer k la dimonstmtion des phdno- 
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menes vivai:^s qii’il avait improvises d’lme maniere 
si ingenieiise. 

II enleva d'abord la tentiire rjui derobait anx 
yeux le colosse de Eliodes et la Xaine du Kamt- 
scbatka. Yoiei comment s etait optb’ee cette double 5 
inetarnorpbose. La Fidne cles ihs Bahmgondis avait 
fait disparaitre la moitie inferieure de son anguste 
peiBonne dans les profondeurs d'un tonneau drap 4 
en forme de piedestal. Elle etait censee se tenir 
debout siir cette base elevee. Afin d’augmenter le 10 
prestige, deux souliers etaient poses devant elle, au 
niveau de son biiste. Panouille avait accompli le 
prodige inverse, en montant sur de hautes ecliasses 
dont la tige etait cliaussee de longues Lottes 
leciiyere, gontlees de paille, oii se perdaiP le bas 15 
d’un pantalon rallonge pour la circonstance. 

Le 2 Iar(iiits les presenta comme le mari et la 
feiiiine, et pria ces epoiix si Lien assortis de moutrer 
au public leur petit savoir-faire. La IsTaine, agitant 
alors son biiste au-dessus du tonneau, op^ra un 20 
mouvement rapide d’oscillation de droite k gauche, 
qui passa, comme toujours en pareil cas, pour etre la 
veritable danse des naturelles de son pays. 

— Assez ! assez ! crierent quelques spectateurs, k 
qui line secrete impatience faisait desirer* du nouveau. 25 

Appuye majestueiisement sur son long baton, et 
la main gauche pos^e sur la handle, le Colosse com- 
menija par tourner lentement sur lui-meme, comme 
im lievre k la broche, en prenant diverses attitudes 
pour se faire admirer sous toutes les faces, 30 


F 
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Le Colosse imita ensuite, sans emplj^iyer d’autres 
instruments que sa bouclie et son nez, le son du cor, 
de la trompette, du trombone et du cornet a piston. 
II imita egalement le eri du coq, de la 230ule, du 
5 canard, de la perruclie et du dindon, le chant du 
merle, du rossignol et du serin, la voix du cliieii, du 
chat, de Tours, du tigre, du bceuf, du niouton, du 
cheval et de Tane, et enfin le bruit de la s«ie, 
du rabot, de la lime, du champagne qui gloii- 
logloiisse, de la soupe qui bout, de la cbtelette qui 
grille et du beurre qui geniit dans la poMe a frire. 

— Assez 1 assez ! crim'ent des voix encore plus 
nombreuses que la premiere fois. 

Le docile Marqitis se b 4 ta d’allumer les chandelles 
IS iiiterieures de la lanterne magique, aux lunettes de 
laquelle se pressm’ent quelques curieux. 

Sa lanterne comprenait une vingtaine de tableaux 
dessines et enlumines de la fagon la plus comique. 
On remarquait dans la quantity : Vimage> de mossieii 
20 U Soleil, de son ipousc madame la lime et de vies- 
d^emoiselles les Mtoiles, lours filles, executee d'apres 
nature, au dire du saltimbanque, par le celebre M. 
Arago"" ; le portrait veritable du Juif-Errant, que le 
Marquis avait eu Thonneur, disait-il, de rencontrer 
25 dans ses nombreux voyages ; une feuille de papier 
blanc, a Tune des extremites de laquelle on distin- 
guait seulement la queue d’un dernier cheval qui 
fuyait, et vis-k-vis, k Tautre extreniitd, la pointe 
menagante dhme premiere baionnette qui s’avancait. 
30 Ces deux objets opposes etaient censes representer 
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la grande ]3|taille de Marengo^; laLaionnette fignrait 
Tarmee fraiieaise, et la queue du clieval indiquaii} 
Farmee eiinernie ; enfin, une suite de lithographies 
grossik-enieut coloriees, plus ou moms roaeiilees de 
poussiere, plus ou moins tachees de siiif, plus ou 5 
moins rapiecees de bouts de papier blaiic aux 
eiidroits les plus essentiels, et, comprenanfc, comme 
1# disait le cicerone, en faisant vsonner indefiniment 
les /’, ''la vie militaire, politique, civile, agronome et 
particuliere du grrrrirrrrrrraacl Xapol&n, de son 10 
vivant Ehiiierrrrrrireur des Frrrrrrrrrmxmci, roi 
d’ltalie, et chevalier de la Legion d’honiieur.” 

Le Murcivis se decoiivrit respectiieusement a ces 
mots, mais le cri: Ass^z! fut pou?‘>e a ruiiunimite 
par les spectateurs. II etait clair que Fassistance 15 
desirait vivernent Fexiiibition des FA/xs Siia/iois, 
doiit le Maigvis avait aiinonce ]a vue XiOiir la 
cloture. 

Cedant alors a Fimpatieiice unh’erselle, le 
2 Iarq^ids de la Gcdoehe s'approclia d'eiix, et, fie sa 20 
plus haute voix de charlatan, se mit en devoir de"" 
les explhiuer a leur tour. II se fit"" iin silence 
solennel, qiFinterrompirent seulement quelqiies rires 
etouffes. 

— Et niaintenant. Messieurs et Dames, s’ecria le 25 
demonstrateur, nous allons passer a quelqiie chose de 
cent fois plus ciirieux que tout ce que nous avons 
eu Fhonneur de vous offrir. Ceci vous repr^sente 
les veritables Fares Biamols, superbes enfants que 
la nature, toujoiirs ingenieuse, a ornes de deux bras 30 
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seulement, de quatre jambes, d’nn seu^ corps, de 
mauvaises tetes,* mais d'un excellent coeur, j’aime a 
le croire* Ce ph^nomene etonnant, et meme assez 
remarquable, est le seul et unique de son espece 
5 qii’on possede en Europe. 

En pronongant ces derniers mots, il retira vive- 
ment le drap qui les cachait. 

Vous ne pouvez imaginer le prodigieux effet qife 
causa leur vue. 

10 — C’est lui ! . . . 

— Ce sont eux 1 . , . 

— Dans quel etat ! 

ISTos heros comprirent aisdment qu’ils 4taient en 
pays de connaissance et qu’on les avait devines 
IS malgrd leur deguisement. Ils vouliirent s'enfuir, 
tant ils etaient confus; mais le inoyen de* faire 
un pas, emmaillott4s comme ils I’^taientl Ils 
baiss4rent tristement la t4te, sans oser regarder 
devant eux. 

20 Pendant ce temps une main amie les dobarrassait, 
k grands coups de ciseaux, de leur grotesque 
accoutrement, et bientot ils se sentirent libres. Ils 
s*enhardirent alors jusqu’k* lever les yeux, et les 
premieres personnes qu'ils aper^urent . . . 

25 Ah! mes amis, pourquoi vous tiendrais-je plus 
longtemps en peine ? 



Mesaventures de Jean-Paul Choppari 69 


XII 

Apees iin moment de stupeur Jean-Paul efc Petit- 
Jacques eprouverent les emotions les plus contraires. 

Ms se sentaient entraines vers leur famille par le 
repentir, en meme temps que repousses loin d’elle 
par cette fausse honte qui fait tanc faire de sottises 5 
dans la vie. Mais enfin, se laissant alle/ a rimpul- 
sion de leur cceur, iis se precipiierent du thejitre 
dans la salle et se jeterent tout eii pleurs aux 
genoux de leiirs parents. 

La reconciliation fut complete. Xos deux etour- 
(lis se montrerent si pleins d’horreur pour leurs 
fredaines passe es et ils firent de si consolantes 
promesses pour Favenir qull fallut Lien leur par- 
donner.* 

— De ce moment et k ces conditions, dit iL 1 5 
Choppart, que tout soit oublie 1 N’etes-vous pas de 
cet avis, papa Rocpiille ? ajouta-t-il en donnant une 
poign^e de main au pere de Petit- Jacques. 

— Soit! repondit ce dernier,* que le fidele Pataud 
accompagnait en remnant la queue en temoignage 20 
d’allegresse. 

— Jean-Paul, reprit M. Choppart, embrassez 
votre m^re, embrassez vos jeunes sreurs: vous le 
pouvez aujourd’hui : vous etes, je Fespere, devenu 
par votre repentir digne de leur tendresse. Enfin, 25 
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ajoiita-t-il en s’aJressant a tout son f monde, iie 
pensons plus qu'a celebrer joyeusement le retour de 
nos cnfcmtB irrocligties. 

La fete dura huit jours. II iij inaiiqiia qu’iine 
5 chose : le veau gras qu’on tuait jadis en signe de 
rejouissance ; mais cette maniere d’exprimer sa joie 
appartieiit aux moeurs de Tantiquite. Les modernes 
s'y preniient* autrement. 

Et maintenant, mes jeunes lecteurs, je ni’at- 
lo tends a* une question que vous me preparez sans 
doute depuis" le commencement de cette histoire. 
Qu’etait-ce done que ce Geant dont les mysterieuses 
demarches nous ont taut intrigues ^ C’etait le 
concierge de la maison meme* ou se passait cette 
15 derniere scene. M. Choppart Tavait acquise tout 
r&emnient, et il y avail installe sa fainille le lende- 
main nieme de Tequipee de Jean-Paul. Ne voulant 
point abandonner ce dernier aux funestes suites de 
la vie vagaboiide ou il s’etait jete dans son egare- 
20 ment, Texcellent pere avait depeche aussitot ce 
nouveau, mais tres devoue et tres intelligent servi- 
teur, avec mission de veiller secretement sur lui, de 
tenir sa famille au courant de"" tout ce qui arriverait, 
mais de ne ramener le fugitif que lorsqu’il auraiP 
25 donnd des preuves incontestables de resipiscence. 

Du reste, comme Tavait pressenti le Geant, le 
repentir de nos h&os 4 tait sincere. Ils Font prouve 
depuis par leur docility leur bon coeur et leur zele au 
travail. Jean-Paul est k present en quatrieme, on 
30 il remportera certainement le premier prix de version 
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grecqiie. P%tit-Jacc|ues, a qui Tetat de gene de son 
pere lie permet ] as les etudes de college^ est en 
apprentissage cliez iiii confiseur, aux frais memes de 
M. Clioppart. Tons le voyez, ils soiit en Yoie tons 
deux de devenir des citoyens vraiuient utiles. 




NOTES 


Page LINE 

1. 1. appartenait : mark the number of imj^erfects in this 

chapter, describing a state of things in the past, and 
hahztual acts on the part of Jean- Paul. 

,, 2. il avait des soeurs . . n’avait pas de fr^res : note that 

the partitive article (d^^, dc la, des) is always used m 
French to express the idea ‘ some ’ or ‘ any ’ (even where 
in English we omit it, as here, ‘he had sisters’). Be 
alone, however, is used in a negative sentence before 
the direct object of a verb; e.g. as-tu du 2 ^cim ‘have 
you any bread ? ’ je %'ai de ‘ I haven’t any 

bread ’ ; but wus n'ites pas des enfants, 

,, 6. je n’en finirais pas, ‘I should never have done (wdth 

it) ’ ; omit en in transl. 

, , 8. non pas que . . il fut : note that the negative %e cannot 

be used without a veib, and mark the subjunctive after 
noil pas que. 

,, 10. ce n© ponvait ^tre : note that ‘ it,’ referring to a clause, 

= (1) ce before est, pent Hre, doit Stre, seuible, (2) cela 
beiore other verbs ; e.g. cela fait mal, ‘it hurts.’ 

,, 11. de grandes adversit^s : note that de takes the place of 

the partitive article before an adj. (esp. in ph). 

,, 16. 4 peine notre h^ros les avait-il . . : note that after 
a peine, aussi (=‘so’), encore, peuUUre, there is the 
same order of vb. and subj. as in questions. 

2. 2. mal portes, ‘ill worn,’ i.e. ‘ out of shape.’ 

,, 4. an I’absence : note this exceptional use of en before the 

definite article ; cf. cn Va%r, en Van, en Vhonneur. 

,, 6. lui . . snr les talons, ‘ over his heels.’ ITote that parts of 

the body take the def. article rather than the possess, 
adj. — e.g. %l ouvrit lesyeux, ‘his eyes’ — and when, to 
prevent ambiguity, the possessor must be expressed, 
the pers. pron. is inserted, usually in the dative, as 
here ; e.g. je me lave les mains, ‘ I w’ash my hands.’ 

73 
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Page LI^E ^ 

2. 7. ne. . qu’en pantoufles, ‘'never wore Ins shoes (otherwise) 

than atj slippers,’ he. 'with the heels tiodden down,’ 
‘ shji-shoe like.’ 

,, 10. c etait . omit the cc in English It is used after ce qui^ 
ce que, to lecapitulate the clause introduced by them. 

,, IS. aussi etait-il: see note, p. 1 1. 16 ; and mark aiissi, ‘ and 
so,’ ‘ accoidmgly.’ 

, , 22. les surveillants de ronde, ‘ the ushers on patrol-duty ’ : 
say ‘on then loimds.’ 

,, 23. laissait punir . lit ‘let ]miiish his school felloivs,’ 
i.e. ‘let his schoolfellow’s be juinished ’ Kote the 
constiuction. 

,, 21. ce qni : heie ‘ a thing ivhieh,’ or ‘ which ’ 

3. 2. il n’etait . . dont il ne s’lngeni^t, ‘ there w’as no kind 

of devilish contrivance he did not hit u])on.’ Note (1) 
il n’ etait instead of ^7 n'y aiait qms de^ (2) the subjunc- 
tive in a relat. clause dep. on a negat. 

,, 16. que sais-je encore? ‘ wdiat inoie do I know’ ? ’ idiomatic 
for ‘ and more besides ’ or ‘ and that was not all > ’ 

,, 18. s© couvraitde nuages, ‘was clouding over.’ 

,, 20. qu’il accumulait . . depuis neuf ans : the Fr, 

present with depuis = Engl continuous perfect ; Q.g-je 
soujfre depuis trois mots, ‘ I have been suffering for three 
months ’ ; so the iinperf. = Engl, continuous piuperf. 

,, 23. en effet; used to intioduce a fact or event confirming 
w hat has iireceded. 

4. 4. quand il eut fini . . M. Choppart voulut • note that in 

temporal clauses the Engl, piuperf corresponds to the 
Fr (a) past anterior wdien the main verb is past def. 
(X>reterite), (5) ])luperf. w’hen the mam veib is imperf. ; 

(^) ^uaiul il eut bu sou cafe %l sortit, ‘wdien he had 
had his breakfast he "went out’ (on a particular occasion), 
(&) tons les matins quand il avait fini son cafe il hsatt 
son journal, ‘every morning wdien he had finished his 
breakfast he used to read his paper.’ Observe in each 
case the auxiliary verb {eut, mail) is the same tense as 
the main verb. Note that the preterite voulut often 
has, as here, the force of ‘ tried. ’ 

,, 14. croyant reconnaitre : note that when croire and the 
verb dependent on it have the same subject, the de- 
pendent verb is simply in the infin. instead of being in 
a g'«e-clauhe ; of. je crois que tu peux fa ire cela and je 
crois pouwir faire cela, ‘I think I can,’ etc. 
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4. IG. ne s’arr^ta plus que . ^stopped no more exce 2 >t,’ 

‘ did not stop again till lie was.’ 

, , 17. ah ! bah ! ‘ liang it ' ’ ^ I don’t care * ’ 

,, 20. sans qu’on vous fasse lamoue : note subjunct. always 

after satis que ; ti'ansl. " without having sulky faces 
turned on you.’ 

5 . 21. ii faudrait ne pas remuer . . : condit. because the 

condition si fy retouriiais is implied ; ‘ I should not 
dare to move a finger and should have to woik all day.’ 

,, 2S. si j’en ai envie : the construction is avoir euiLc de, 

hence eti for ‘it ’ ; transl. ‘if I want to.’ 

,5 30. faisait la roue, ‘went round on hands and feet like a 

vheeL’ 

s’etourdir sur . . : ti'ansl. ‘ blind himself to . . ’ 

5- 4. poussa un grand eclat de TiTe=eclata de rirc, ‘burst 

out laughing.’ Of. poasscr nil criy ^ to utter a cry’ ; 
pomserun souim\ ‘to heave a sigh.’ 

„ 6. dont . . les branches toutes rouges : note {a) after 

dont the object aluays follows the verb ; (&) the adverb 
tout, ‘quite,’ agrees vitli the adj. or part it jirecedes 
if that adj. ori)art, is fein. and begins with a consonant ; 
e.g. elles soiit tout etonnecs, but la ports est toute yrande 
ouveite, 

,, 18. au plus haut du . , ‘ light at the top of . . ’ ; lit. ‘ at 

the highest of . .’ 

,, 22. en i’air ; see note, p. 2 14. 

6. 2. en faisant : en is the only }irep. after vhich is now 

found the pies, part , or rather the ‘gerund,’ corres- 
ponding exactly to our verbal in ‘ -ing.’ Aftei other 
preps, the infin. must be used. 

,, 3. quelque chose d’lnforme : an adj. after the -words 

ptCTSonne, rien, quelqidun, quelque chose is always 
preceded by dc. Chose is fern., but quelque chose = 

‘ something ’ is masc. 

, , 8. ^ ce qu’il parait : note that d is used of the sign by -which 

one recognises persons and things. Transl. ‘ apparently. ’ 

,, 11. de les voler, e’est . . : tlie de here is not neceesary, 

though it is -\ihen the infin. is subject to an impersonal 
expression ; cf. il est impossible Aefctire ccla. 

,, 19. je vous enprie: note that^ner, used parenthetically, 

is commonly accompanied by en, corresponding to the 
de which precedes an infin. dependent on pner ; je te 
prie de le/airc. 



76 Mesaventures de Jean- Paul Choppart 

Page LiiTB f 

6. 22. qui ont les pieds . . • note tliis construction and cf. 

il a h nez long, les yeux hlcns, the idiomatic equivalent 
of ‘lie has a long nose, blue eyes,’ or ‘Ins nose is long, 
his eyes are blue.’ Transl. ‘ whose feet are . 

7. 1. je vas bien . . : vas, popular coiTuption of mis. Kote 

how constantly in conversation this j)eriplirasis is used 
instead of the future. Bieii simply emphasises, ‘/’ZZ 
make you . , ct. the slang ‘jolly well.’ 

„ 3. leva le bras : see note, p. 2 1. 6. '' 

,, 6. Wagram: a village 10 miles ISTE. of Vienna, wliere, on 

July 5~6, 1809 the Austrians were defeated by ISTapoleon. 
de la seule main : the twm most frequent uses of de, 
when not=‘of’ or ‘from,’ are (1) instrumental, ‘with,’ 
as here and in dlune plume in next line ; (2) of 
manner, e.g. de eette fa<^on, ‘in this way.’ 

,, 13. s’dtait cru serrd dans im etau: transl. ‘had thought 

he was . 

,, 14. fLni de Im, ‘ all up with him.’ 

,, 15. et qu’il vit : notice that quo is used as a pro-conjunction 
instead of repeating conjunctions ; here it stands for 
qumid. 

„ 16. pour lui couper la tete : cf. note, p. 2 1. 6. 

,, 17. un peu de : note that de is used after most expressions of 
quantity, but not of course after the adjs. plusieurs, 
‘several,’ and quelques, ‘a few’; while la plupart, 
‘most’ (properly a noun, ‘the greater part’), and lien 
in the sense of ‘much,’ ‘many,’ and encore in that of 
‘ more,’ are followed by du, de la, des ; e.g. la plupart 
des homines, lien des gens, encore du vin s. v, p. 

,, 18. d’un ton mutin, ‘in’ ; see note, p. 7 1. 6. 

„ 29. je ne t’ai pas fait de mal, but faire du mal, 1. 28. 

,, 30. si, vous m’en avez fait : note si in the sense of ‘yes,’ 
when it contradicts what precedes. Mn, ‘ some,’ i.e. du 
mal, in French cannot be omitted as in English. 

8. 1, tu prdtends? i.e. ‘do you mean to say (that I did) 

equivalent to ‘ the impudence * ’ 

,, 3. voulez-vous bien : lien often corresponds to a mere 

vocal emphasis in Engl., ‘ will you let me go ! ’ 

,, 5. oui-da! tu le prends sur ce ton, ‘ so ’ that is the way 

you take it ! ’ 

,, 8. tn fais I’insolent, ‘ you play the impudent fellow.’ 
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8. 9. pas aoc?>&l4r4 ©n avant . . . arche, ‘quick march, 

forward " {arche = mai'che), 

„ 12. le dire (‘ say it ’)= ‘ tell.’ 

, , 28. le voil^ qui s’elance, ‘ there he is who rushes forth ’ ; 

transl. ‘he’s off.’ Note the acc. le, ‘Min,’ because 
really =tws ‘see there.’ 

il n’avait . . que . . : transl. quc, ‘before,’ and cf. ct peine 
. . que, ‘hardly . . before or when.’ 

9. 16. disait Tun : note the imperfs. describing a scene. 

,, 30. ^saflgiire: note this use of d. of the sign by which 

anything is recognised. 

,, 21. c’est qu’en effet : transl. ‘the fact is that.’ 

10. 14. se trouvaient : here simply ‘ were.’ 

,, 16. n’aboutit qu’^, * only resulted (lit. ‘ did not result 

except’) in.’ 

,, 17, lui demanda le nom : contrast construction of demander 

and of ‘ask’ ; demand cr qc. d qn., ‘to ask something 
of somebody or somebody for something.’ 

,, 28. j’aime k croire, ‘I like to believe,’ i.e. ‘I trust, 

suppose.’ 

11. 1. donnerai ordre qu’on vous reconduise : note que 

with subjunct. after a verb of commanding (or for- 
bidding), when the person who is to execute the order 
is not inserted with the verb of ordering. In this 
latter case the construction is de with infin. ; e.g. je 
commanderai (or dirai) au garde de wus reconduire . . 

,, 4. eiit touchd : second form of the past condit. 

,, 13. d’une voix dmue : give Fr. for ‘in this way.’ 

15. attendu que: a legal term "which has passed into the 
language — ‘ whereas.’ 

,, 20. vous faire conduire, ‘make lead (i.e. ‘cause the lead- 

ing of’) you,’ i.e. ‘have you taken.’ Note this use of 
/afre with infin. ; soje fais faireunTiahit, ‘I am having 
a coat made.’ 

,, 30. il ne restait plus que le garde champ^tre : note this 

very common impers. use of Tester. With a dat. of the 
person it has the force of ‘to have . . left’ ; e.g. il lui 
reste deux sous, ‘ he has two sous left.’ Here ‘ there was 
no longer left except the keeper’ of course =‘ the only 
person left was the keeper, who.’ 

12. 4. quand nous resterions : quaTid (m^me) with condit. = 
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an emphasised si with imperf. indic.^‘even if we were 
to . 

12 6. le vinesttu-e . . : i.e. “'you have made your bed, yon 

mnst he in it.’ 

,, 12. sans plus de fa^on que: tran&l. ‘without more ado 

than.’ 

,, 17. d’autres quolibets: note dc (not des) before atitres^ as 

before any pi. adj. 

,, 18. bien de I’amertume : express this with heaucoiip. 

,, 20. nous y voM, ‘there we are, there, i e., at our destina- 
tion.’ Transl. ‘ here we are.’ What case is mms ^ 

,, 23. il y fait sombre : the impers. il fait is constantly used 

of weather, etc. ; e.g. il fait beau^ imumis {temps) ; il 
fait jour, ‘it is daylight.’ 

13. 1. aux oreilles, ‘in the ears’ ; so parler d VoreilU d qn., 

‘speak in somebody’s ear,’ ‘ whisper to somebody.’ 

,, 5. c’^taient les deux seuls meubles qui omassent : 

note that (1) the pi. of c’est, ‘it is,’ is ce sont, variously 
rendered ‘they are’ (as here), or ‘it is,’ as in ce sont 
eiix ; but note dest nous, vous, ‘ it is we, you.’ (2) The 
siibjunct. is usually used m a relative clause dependent 
on a superlat. or similar word ; e.g. il est le meilleur {U 
premier, le dernier, le scul) qui soit venu. 

,, 14. ce qu’il y eut . . : (1) when a clause introduced by ce qui 

is virtually a description of a subject afterwards intro- 
duced by the verb eire, the latter is preceded by ce ; 
e.g ce qui cst difficile d apprendre en franc^ais, ce sont 
les genres, but ce que tu dis est wai (or la 'cei iti), where 
the ce que clause is itself the subj. of est. (2) e’est que : 
transl. ‘ was that. ’ There is a tendency in Fr. in this con- 
struction to put the e'est always in the present, leaving 
the indication of time to the dependent verb (here il 
put). (3) I’instant d’apr^s: adverbs often combine 
w’ith nouns by means of the prep, de ; cf. le Imge de 
dessous, ‘ under or body linen ’ ; les gens d’d c6U, ‘ the 
people next door.’ 

„ 17. gliss^© : give the rule for agreement of past part. 

,, 19. non sans . . : note that w’hen there is no verb the negat. 

is non pas, non, or pas. 

,, 21. quelque chose . . qu’il put : subjunct. because the 

relative clause implies purpose. 

,, 24. devait lui servir d© lit, ‘was to , What part of 
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dei'olt^ * onglil' ^ Xote tliat servir, besides its trans. iibe 
‘to serve (a mastei) ’ or ‘help (somebody to {de) some 
food;,’ has tins mtraiis. use, ‘to be ot use to,’ vith 
de and a subst. or d and infin, ; e.g. ce poignard hn sert 
de mui}&-pap%m\ or ce poignard Jui sert a couper ses 
Ur res. 

14. 1. se prit 4 pleurer, ‘betook himself to’; practically = 

se f/iit a. 

,, 8 . pour que vons soyez: note subjunctive Suitev pour que, 

and in 1. 14 after d moi7is que. 

,, *20. que voulez-vous ? ‘ Tvhat will you have ^ ’ i.e. ‘it can’t 
be helped. ’ 

les festins . . : adaptation of proverb, Zes jours se 
suirent et ue sc resseniblcnt pas. 

,, 26. du cote de : lit. ‘from the side or direction,’ so ‘on 

the side of,’ and even ‘in the direction of,’ ‘towards.’ 
So de tons les cCtts, 'in all directions.’ Note that de 
c6te= ‘ aside ’ ; e.g. rnettre qc. dc coU. 

,, 29. il venait de se . . : distinguish retii) de with infin. and 

renir with plain infin. ; {1) je xlcus de loir lotre frtre^ 
‘I have just seen yonr brother’ ; (2) je urns vo-ir or 
renez inlr lotte frtre^ ‘I come to see or come and see 
your brother.’ Observe se is dat. and lui-memc is 
nom (dit-jimct. pron ) in axqjosition to d 

15. 1. bis, ‘greyish brown,’ i.e. ‘coarse bread,’ not pure white. 

From this adj. comes the noun la hise, ‘the dark, 
storm-bringing wind,’ i.e. the N. or NNE. wind. 

,, 3. il lui fallut garden: il faut proxjerly= ‘ there is want- 

ing,’ and takes the accus. of the thing wanted and dat. 
of person wanting it ; e.g. il hn Jaiit une maiso7i^ ‘he 
needs a home.’ AThen the thing wanted is a clause it 
may either be {a) infin., as here, il lui faut awir tine 
tnaison ; or (&) que with subjunct., tl faut quit att une 
'iuaison. 

,, 7. ce qu’il dut eprouver de . ., ‘what he must have 

exxjeiienced of (i e. in the way of) cold . .’ Transl. 
‘ V hat cold sweats he must Iica e had. ’ 

„ 20. tout ce que : note that ‘ all (that),’ introducing a relative 

clause, is always tout ce qui (accus. que) ; e.g. je crois 
tout ce que wus dites, ‘ I believe all you say.’ 

„ 21. alors que: lit. ‘at that time when.* Transl. ‘now 

that.’ 
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15. 29. Im rendait visite . di&tiiignish {it) je ^ui rendrni (or 

f&rai) lisitc^ ‘ I ’ll call on liini or her ’ ; (d) je lui reiiclrcd 
set msUe, ‘ 1 11 return his or her call.’ 

16. 8. quelaue part qu’il all^t : qnelque . . que, ‘ whatever ’ 

(adj.), is followed by the subjunct. ; part is used with 
several adjectives in an adverbial sense : autre part, 
qitelqtte pait, nulle part. Here say ‘wherever.’ 

3 , 11. aux gras contours : note this descriptive use of it, 

‘with,’ the def. art. being added when speaking of 
essential featuies , e g. un enfant aux ehemux blonds, 
but U 7 ie rieille fernnie d bonnet hlanc, une robe d wlBnts 
‘with flounces.’ 

,, 16. me regardes-tn? collect examples as you read of Fr. 

trans. verbs corresponding to Engl, verbs requiring a 
prep., and vice versa. Cf. ecouter, ‘ listen to,’ and entrer 
dans, ‘to enter’ ; renonecr d, ‘give up.’ 

, , 19. va done : done often cannot be translated. Here it merely 

expresses scorn : ‘ get out ' ’ ‘ shame ’ ’ ‘ go to ! ’ ‘ ugh f ’ 
* you spy ! ’ 

,, 22. tiens . . : not ‘hold.’ The imperat. of temr is used 

exclamatorily, as (1) ‘ here ’ (in the sense of ‘ take this ’) ; 
(2) ‘ halloa ! ’ ‘ well ' ’ Transl. cette, ‘ what a,’ and done, 

‘ why ’ or ‘ of course. ’ 

17. 1. je lui en veux : note the phrase en voitloir d qn,, ‘ bear 

somebody ill-will,’ ‘be angry with somebody.’ Cf. ton 
phre with d toi in 1. 6, and give the word to which 
each is in aiiposition. 

,, 4. lui . . I’esprit, ‘his mind’ ; see p. 2 1. 6. 

changea de ton : note the e inserted in verbs in -ger 
and the cedilla in verbs in -cer before terminations 
beginning with a or o, in order to keep g and c soft. 
Hote too the difference between changer, transl. ‘to 
alter,’ and changer de, ‘ to substitute anotber for ’ ; e.g. 
je mis clianger ces gants would mean ‘ I ’ll change these 
gloves ’ (at the shop) ; je mis cha^iger de gants, ‘ I ’ll 
change my gloves ’ (for another pair of my own) ; 
changer de tinge to change.’ 

,, 7. un bon enfant : transl. ‘a good sort ’ 

„ 17. allons: used exclamatorily, ‘come,’ ‘now,’ ‘well,’ with 

an imperat. or otherwise in urging to action. 

,, 23. d’excellentes qualites : write this inverting the order 

of adj. and subst. 
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17. 27- se glissa : note that glisser (1) trans. = ‘ to slip,’ ‘ insert,’ 

il lid glissa qc. dans sa ‘poche ; (2) intrans. = ‘ to slip,’ 
'slide,’ il glissa sur la glao&\ (3) reflex. = ' to slip/ 
‘pass unnoticed,’ as here. 

,, 29. 4 la bonne henre : lit. ‘at the good or right time’ ; 

exclamation of ap])roval, especially when following on 
disapproval : ‘ that ’5 right > ’ ‘ that *s better I ’ Dis- 
tinguish de honne heure, ‘early.’ 

18. 2. si Men que, ‘so much so that.’ 

• 6. il crat avoir : see note, p. 4 1. 14. 

, , 8. dis done : transl. ‘ I say ! * 

,, 15. il ne badine que tout juste, ‘he only just jokes,’ i e. 

‘ he hardly jokes,’ ‘ it is no joke.’ 

,, 23. je t’en prie : see note, p. 6 1. 19. 

tu me ferais gronder, ‘you would get me scolded.’ 

,, 30. ^ notre fantaisie, ‘ according to our fancy.’ For this ci 

of manner cf. a Vangla%se, 'in English fashion.’ 

19. 8. n’y rdussit . . : riussir d with infin. = ‘to succeed in 

(doing)’; hence y, ‘therein,’ represents here d with 
the infinitive. 

,, 10. touche 1^! 'touch there,’ i.c. ‘ shake hands ’ ’ in token 

of a bargain. Tope Id is also used. 

, , 20. Jean-Paul se crut perdu : when the clause dependent 

on croire consists in the verb 'to be ’ with a jiredicate 
it is simplified by the omission of this verb, its subj. 
becoming the obj. of croire followed by a predicative 
adj. Thus je crois qidil est malade becomes je le crois 
malade. In our text we necessarily have the reflexive 
pron. se. According to the note on p. 4 1. 14, what 
would we have here for ‘he thought he was doing 
right ’ 2 

20. 1. gagnassent : note the two constructions of il est temps : 

(1) il est temps de /wire eela; (2) il est temps que tu 
fasses eela. 

,, 5. c’dtait un homme : note that Fr. uses dest (pi. ec sont) 

even where in Engl, we say ‘ he or she is,’ ‘ they are’ ; but 
the noun must always have an art. or determining adj. 
with it, and never stands alone as after il {elU) est ; cf. 
il est mMedn, but dest wn m^decim; elle est comine de 
monphre, but dest la eousine de monp&re. 

12. comment a-t-il pu fair© ? ‘ how did he manage ^ ’ 

G 
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20. 13. aurait os© : note that the condit. in questions often has 

the force of ‘can it be.’ 

,, 16. ils s© seront envol4s, ‘they a\i 11 (turn out to) have 

flown ’ ; say ‘ ninat have, ’ or simply ‘ have. ’ 

,, 20. condrusit . . decouvrait . . cheroherent . . qui 

s’agitaient, etc. • mark the use of the tenses, the 
imperf. describing a state or a continuous or repeated 
action ; the past def. merely recording an act or 
occurrence. 

,, 22. ^ plus de trois lieues ^ la ronde ; note the & of 

distance, as in a dix hciocs ‘ ten leagues oflV 

„ 25. qui s’agitaient : a relative sentence after a verb of per- 

ception often— Engl, pres part. ; so je I cntemdis qui 
chantait d lue-tete, ‘ I heard him singing at the top of 
his voice.’ 

21. 3. nous ne risquons rien de nous dep^cher, Sve risk 

nothing in hurrying,’ i.e ‘ we had better hurry.’ The 
usual construction is 'iisquer qo. ii. 

,, 8. du tout =^C6S du tout, ‘not at all.’ 

,, 16, 21 grand’peur, grand’ rou be . note the use of the 

adjective and the apostioplie in the^c vords. The 
form grand (Latin gramlLs) stood originally for the 
masculine and the feminine as in Latin. The apostrophe 
was introduced later owing to a mistaken idea, viz that 
the e of the feminine had dropped out. 

,, 23. Quand il se fut remis . . . what tense ? Give rule ; 

see note, p. 4 1. 4. 

,, 25. poussa . . • see note, p. 5 1. 4. 

,, 29. eh. ! laisse done ! ‘ oh » shut up * ’ 

22. 3. de m’avoir fait sauver : se saarer, ‘to run away’ 

The reflex, pron. is often omitted when a reflex, verb 
is dependent on faire. 

,, 7, devantnous, ‘straightahead.’ 

14. je voulais, ‘I wanted,’ a state ; but Je voulus, ‘I chose,’ 
‘determined,’ olten implying fwiilure ; e.g. tl voulufr 
se lever, mens retomha, ‘fie tried to get up, but fell 
down again.’ 

,, 17. ce disant : so ee faisant, where tlie use of ee also 

survives ; in modern French it is generally replaced hy 
cela except before Hre. Of. too cei)endant {ce qyendcmt), 
and see note, p. 11. 10. 
lanqait, ‘kept throwing.’ 
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22. 20. c'etait 4 qui, ‘ they tiied ^vho ^^ould . ’ 

,, 27 . te promener : note that ?e ’proninur means simply ‘to 

go about’ and may be accompanied by ii^yied, a cheml 
(a bicijclette), cn loiture ou en httcav, ‘to take a 
T\alk, Tide, or diive, or to go for a sail or row, 
boating.' 

23. 11. ils eurent beau appeler : avoir lean, with infin. has 

come to mean ‘to do anything without effect, in vain.’ 
Our own analogous " it is all very well to . .’ shows liow 
naturally the meaning could arise, 
si fait : often used familiarh" instead of si alone, in the 
sense of ‘ yes,’ contradicting what precedes , cf. jc ne Tai 
jamais %ii ; si (Jait), je Vai vu inie fois 

,, 17. de temps en temps: so too Je temps a autre, ‘from 

time to time.’ 

k la lueur • note this use of a and ef. an clait de la lure, 
‘by inoonliglit ’ ; au soleil, ‘in the sun.’ The usual 
prep, for describing tlie w^eathcr, accompanying an action, 
IS par ; e.g. par mi heau soir nous nous promemons 
cnsemhie . . 

,, 22. comment leur porter secours ? the infin. is used absol- 

utely in dubitative quer^tions ; thus que fa ire 'f ‘ wiiat is 
to be done ’ ’ Say ‘ how could he . . ’ 

24. 11. presque k moitie : the e of presqvc is elided only in 

presqidile, ‘peninsula.’ 

,, 15. soyez tranquille, ‘never fear.’ Contrast reste:^ trail- 

(lUiUe, ‘be (jiiiet.’ 

26. 1. ceans comes from ru, ‘here,’ and ens{aiis) Old Fr. from 

Lat int'us {( f. dans from Lat. c/c intizs), and so =‘ here 
within,’ referring generally to the house in which the 
speaker is. 

,, 11. quand . . aurez fait connaitre, ‘when you have made 

them knowm to me.’ Fr. fut. jierf. =Eng]. perf. in a 
temporal sentence referring to future tinfe ; so Fr. fut. 
= Engl. jfres. inje le Im dirai or dites-le-lia, quand il 
vienJra, 

,, 15. libre k vous, ‘as you please.’ 

„ 17. ^ ce qu’il me semble, ‘by what . ; i.e. ‘so far as I 

can see.’ 

,, 19. vous n’^tes pas degoutes ! ‘you know^ what is good ' ’ 

vous en trouverez : w^hat does cn stand for ? 

,, 22. coup de main, ‘help.’ 
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25. 24, se regard^rent : do not traiibL se, ‘themselves.’ 

26. 5. farine in apposition to Us, ‘in the shape of flour.’ 

„ 10. Quelque penible . . que fut: distinguish (1) qiielque, 

adv. followed by adj. or adv., and que with subj. as here, 
‘however painful . ; (2) quelque, adj. epithet followed 

by a noun and qui (rel.) with subp ; e.g. quelqice liwe 
que je Use, je VouUie aussitdt, ‘whatever book I . ; 

(3) quel (f. quelle), adj. predicate followed by que with 
the verb Hre and its siibj. ; e.g. quelle que soil ta lecture, 
tuVouhlics aussitdt, ‘whatever be , ; 

,, 12. du nouveau, ‘ some new,’ i.e. ‘something new.’ 

5, 18. essuyer : so mil. essuyer une difaite, ‘sustain a defeat.’ 

5, 20. pour comble de : there are two words — (1) le comhlc (Lat. 

cuhneti), ‘ top,’ ‘ summit,’ (2) le comble (Lat. cumulus), 
‘what may be heaped above the edge of a full measure,’ 
(of grain, etc. ). This is a phrase from (2) and = ‘ as a 
crowning . 

se mit en t^te, ‘ took it into his head.’ 

,, 22. dcurie: distinguish ecurie, ‘ stable,’ and We, 

‘cowshed.’ 

,, 23. les void done qui m^nent : note this construction, ‘ so 

here they are who,’ i.e. ‘behold them now leading,’ 
‘so now they lead.’ Of. note, p. 8 1. 28. 

,, 24. en : in its original sense, Lat. inde. 

,, 26. ce fut . . le coup . . que de : note when an infin. like 

se wir explains a ju tceding ce, it must be introduced by 
de, which may he preceded by que. 

27. 2. lui faisait rencontrer : note (Jui) dat. after fa%Te + in- 

finitive with direct object ; so je lui ai fait dire cela, 

‘ I made her say that.’ 

,, 15. des deux siennes : referring to quatre jamhes. 

courir les champs, ‘ to run wuld.’ 

,, 19. ^ chaudes larmes : both d and de are used of manner, 

‘ wnth ’ ; perhaps de retains most ‘ instrumental ’ force. 
Cf. d haute voix, d mix hasse, ‘ aloud, ’ ‘ in a low voice ’ ; 
but d'une mix forte, douce, * in a loud, gentle voice ’ ; cf, 
dtoutes jamhes below. 

„ 21. peu s’en fallut qu’il ne prit . ‘it wanted little but 

that he should take ’ ; say he all but started with all 
speed on the way home.’ Note the redundant ne in 
tlie dependent clause. 
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27. 27. 11 n’en fallait pas tant poxir . ‘so mucli was not 

wanted to . 

28. 4, comme devant . , : pres. part, of devoir in the sense 

nsiially rendered in the pres, tense, ‘I am to’ ; e.g. il 
doit ‘partir ce soir, ‘he is to go to-night.’ Transl. ‘as 
about to . . ’ 

,, 6 . ne s’en doutait gu^re : transl. ‘were far from suspect- 

ing it.’ Observe m’eii doutais, ‘ I thought as much.’ 
,, 11 . leurs grandes entrees : properly the right of entrance 

into the king’s apartment, winch belonged to the 
gentlemen of the chamber ; there were also les petitcs 
entrees belonging to other functions. Here, of course, it 
is used jokingly in the sense of ‘free pass,’ for which 
the usual expression is avoir ses entt'ees d un tMdtre. 
Transl. ‘ they had the x>leasure of being on the free list.’ 
,, 15. et des uns et des autres, ‘ of both parties.’ 

,, 16. leur bistoire k tons : d tons is in apposition to Uur, 

‘their history to all,’ i.e. ‘ the history of each of them.’ 
,, 17. il en etait de meme . . : transl. ‘it was the same as 

regards Petit- Jacques.’ 

29. 3. apr^s quoi : note that quoi is the Fr. equivalent for 

both ‘ what ’ and ‘ which ’ after a prep, except w hen 
‘ which ’ refers to a particular object. 

,, 8 . plantez - moi Ih : planter Id, ‘leave in the lurch,’ 

‘throw overboard’ ; rtioi, ethical dative equivalent to ‘ if 
you ’ll take my advice ’ ; cf. Engl, ‘jump me that ditch.’ 
11 . ^ bouche que venx-tu ? is a complete 

sentence, but is governed by d as if it were one noun 
meaning ‘plenty,’ like sot Vy laisse. 

,, 13. dans les Paillasses, ‘in clown parts.’ 

,, 23. hirer parti de : note phrases with parti — prendre parti 

pour qn , , ‘ take somebody’s part ’ ; prendre vn parti, 
‘make up one’s mind’ ; tirer parti de qc., ‘turn some- 
thing to account.’ 

, , 25. d^s le lendemain ; dhs (Lat. de and ex), ‘ from the 

moment of.’ Transl. ‘ on the very next day.’ 

30. 22. peintes ^ I’hnile, ‘ painted in oils ’ ; d again of the 

accompanying ingredient, as in cookery, d la sauce 
blanche ; so of a distinctive feature, d qimtre roues 
(p. 54 1. 5), au long nez. 

,5 23. agnerris : lit. ‘trained for war,’ ‘ inured to something. ’ 

Transl. ‘ trained ’ ; the usual word would be dresse. 
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30. 24. font le mort, * act the dead one,’ i.e lie fiiere as if they 

were dead. 

31. 5. comme, * as it were,’ ^half.’ 

,, 8. de s’ toe laisse prendre aux . ‘to have let them- 

selves be caught by,’ i.e. ‘to have given ear to,’ ‘to 
have trusted.’ 

,, 11. plaisir de niais, ‘ simpleton’s pleasure,’ ‘ silly pleasure.’ 

!Note tromer plaisir a, ‘to find pleasure in.’ 

,, 14. ce fat . . Que d’etre . . : which of the two, quc and clc, 

might be omitted ? See note, p. 26 1. 26. c 

,, 15. tout de son long, k sa guise : note these phrases — ‘ at 

full length,’ ‘at his own sweet will.’ La guise is 
properly the ‘ way ’ (same ivord as Engl, ivisc) ; 
hence a om guise, ‘according to my fancy,’ and eu 
guise do, ‘ by way of.’ 

,, 21. soit . . soit: lit. ‘let it be . let it be,’ i.e ‘whether 

through . . or thiough . .’ 

,, 23. toujours est-il que, ‘still it is (a fact) that,’ i.e. ‘in 

any case,’ ‘certainly.’ 

il s’en remettait k la Providence du soin : se or s'cu 
rctnettrc d qu. de qc., ‘to rely on somebody for some- 
thing’ : e.g. gc lu'e/i rcmets d ions dc cctte a^airc. 
Transl. ‘ he entrusted to Providence the care . . ’ For 
the vague and untranslatable cu cf. si I'ous in'cn crogcz, 
wiis €ti savez long, etc 

,, 2S. manque de verser: observe ‘manquer or inanqucr de 

vith infill., ‘to miss doing something,’ like the past 
tense of faillir with infin., ‘ to fail of doing something,’ 
is equivalent to ‘ almost to do something.’ 

32. 1. ce qui is the Fr. equivalent of ‘which,’ meaning ‘a 

thing which. ’ 

,, 6. cefurent: practically equivalent to 2 / 

,, 8. ^ faire dresser . ‘ (fit) to make the hair of the passers- 

by stand on end.’ 

,, 10. il se trouva beaucoup . , : impers. construction, ‘there 

found themselves,’ i.e simply there ivere.’ Se trouver 
generally has the force of ‘ to chance or turn out to be ’ 
in a certain place or condition ; so comment wus trouvez- 
mus maintenant^ ‘bow do you feel now^’ (after an 
accident, etc.). 

,, 12. ^ lui seul, ‘by himself’; so d deux, trois, ‘by twos, 

threes,’ ‘two, three, etc., at a time.’ 
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32. 17. ^ quelque chose . ‘to bome end misfortune is good,’ 

i.e. ‘it ’s an ill wind, etc.’ 

19. vers iequel . . : say ‘to wliicli they weie hound.’ 

,, 24. son argot de saltimbanque : so ihlc chanson de matclot, 

‘a sailor’s song,’ but la chanson du niatclot, ‘the sailor’s 
song.’ 

33. 3. tu vas te mettre . . sur le dos, ‘ you are going to put 

. . on your back ’ 3^7ote the def. art. le. 11 hat ease 
is ie ’ 

,, ® 9. voyez-vous le gailiard! lit ‘do you see^’ Transl. 
‘just look at.’ 

5, 11. minute, ‘ a minute,’ i.e. ‘wait a bit.’ 

5, 26. k ton tour : i.e. {cesf) a ton tour, ‘(it is) your turn.’ 

,5 28. que voulez-vous que j’en fasse? ‘what do you w’ant 

me to do w ith it ’ The infin. construction after 
wuloir is only possible when vouloit and its de})endent 
verb have the same subj. ISTote en implying de, 
‘with.’ 

je ne sais pas en jouer, ‘ I don't know how' to, cannot 
play on it’: so ;}oucr dio piano, du violon, etc , of 
inubical instruments ; but jouons a cache-cache, au lawn- 
tenius, etc., ‘ let us play hide and seek,’ etc. 

34. 6. en maratre : note tins use of cn, ‘in the character of,’ 

‘like a stepmother,’ i.e. ‘unkindly.’ 

,, 15. crut devoir se contenter . “thought he must, 

thought he had better be satished.’ The Fr. reflex, 
verb is often rendered by Engl, passive. 

,, 18. grincer des dents, ‘gnash one’s teeth’ ; so lattre des 

mams, ‘ clap one’s hands.’ 

, 5 20. n’en demandait pas davantage : en is often found 

with damntage in that vague sense which^is untrans- 
latable, and corresponds to the use of ‘it in such 
phrases as ‘ to lord it,’ ‘ to trip it ’ 

35. 1. lorsque , . eut debit© : wdien does the Engl, pluperf. 

correspond to the Fr. past anterior, and wdien to the 
pluperf. in temporal clauses ^ See note, p. 4 1. 4. 

,, 7. peu d’entre ©ux: observe entrc is usually inserted 

between the prep, de and the pers. pron. plural. 

,, 17. ^ grands tours de bras, ‘ with much gesticulation.’ 

,, 19. devait ^tre, ‘ w^as to he.’ 

„ 23. 4tait ©n train d© s’babiller, or etait d s'habtller : 
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observe je suis^ etc., m train dc or cl Cith infin. is tbe 
only special idiom corresponding in Fr. to onr continu- 
ous tenses, ‘I am, etc., doing.’ It is only used em- 
phatically ; thus : ‘ he is writing,’ commonly ='jZ ecrit ; 
but more emphatically, il cst m train cVicrire, Hie is 
busy writing.’ 

36. 24. que son dtat . ‘whom his normal state of drunken- 
ness sa’V'ed fiom all diffidence,’ ‘who, owing to his 
normal state of drunkenness, never doubted success 
in any enterprise.’ 

,, 28. comment voulez-vous que : note voulez-wus quejc . 

= ‘ shall I . . co7m7ient vonlez-wus quc je . . ?=‘how 
can I . . ? ’ 

36. 1. qu’est-c© que cela fait ?= / what does it 

matter ^ ’ 

„ 9. du tout=j?rts clu tout, 

,, 14. en, ‘from it,’ ‘thereat,’ i.e. ‘it made him cry.’ 

,, 30. or 9 ^, ‘now then*’ qa, lit. ‘here.’ 

que je te parle : observe, after an imperative, que alone 
may be used instead of afin qua^ etc. ; e.g faites vite, 
qvt il 7ic vous vote pas. 

37. 8. ne sachant . ., ‘knowing no better than before what 

retort to make.’ Observe the infin. construction in 
dubitative interrogative sentences both direct and 
indirect ; e.g. que faux ? and/c ne sais puefwire. 

,, 11. pour le cas oil . ‘incase . 

,, 14. tiens, tiens: used to express surprise, ‘halloa*’ 

,, 15. voil^ qui . ., ‘there ’s (something) which will . say 

‘ something to.’ 

,, 21. on trouva, ‘people thought.’ Observe jJjW'rcr is often 

equivalent to ‘ think’ ; trouws4u que ce so%t hie^i? ‘ do 
you think it is right ? ’ 

„ 23. ©ntendit . . qui criait : note Fr. equivalent to Engl, 

‘heard . . shouting.’ 

„ 29. qui leur servait de thdatre : note the construction, 

and see note, p. 13 1. 24. 

38. 9. s© noyait, ‘would have been drowned.’ Graphic for 

what tense ? Observe Fr. reflex. = Engl, passive. 

„ 12. une muscade: properly ‘a nutmeg,’ and so, from its 

small size, ‘a conjuror’s ball.’ 
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38. 15. tu a'v^is faim : note tlie many phrases where avoir and 

a noun= ‘to be ’ and an adj. : avoir cltaudj tort, j?ewr, 
etc. ; also avoir vmgt ans, ‘to be twenty.' 

,5 16. quediatole! ‘hang it all!’ originally que diahle faire? 

‘ what ’s to be done ^ ’ 

,, 23. lui en inspiraient : what does cn refer to ? 

5, 25. par la sambleu ! in oaths hleu is a corruption or attenua- 

tion of Dicu ; thus tliis=_^«r le sang de Dieu ! Palsam- 
bleu ^ IS another form ; cf. ‘ ’sblood ! ’ 

39. * 5. c’etaient 1^, ‘it was there,’ i e. ‘those were.’ 

,, 15. le plus beau Sauvag-e qui soit : note subjunct. after 

a rel. pron. referring to a supeil. See note, p. 13 1. 5. 

,, 16. sous la calotte du ciel : colloquial for sous la voMe du 

cicl. 

., 21. quelque chose d'approchant : see note, p. 6 1. 3. 

k ce que, ‘ (judging) by, ’ ‘ according to ’ ; cf. d ce quU 
jjaraU. 

40. 6. d^s que je te les montrerai . . : note different tense 

in Engl. See note, p. 25 1. 11. 

,, 7. danser sur toi-mOme, ‘tmn on yourself.’ 

,, 11. dessus : adv. of sur, always used for ‘on it’ (cf. 

‘thereon’), sur lui (ellc) being never used of things. 
So dossous (from sous), dedans (from dans). 

,, 12. y compris, ‘included therein’; transl. ‘including.’ 

Observe in this pliiase the p.p. agrees when it follows 
its noun, e.g. Ics^mUcs comprises ; y is then omitted. 

,, 15. comment voulez-vous que: see note, p. 35 1. 28. 

,, 17. te voil^ bien ^ plaindre, ‘you are indeed to be pitied.’ 

,, 27. voyez-vous la mauvaise t§te, ‘look at the stubborn 

rascal.’ 

41. 6. mets-toi bien dans la t6te que, ‘put well into your 

head,’ ‘impress upon your mind the fact,’ ‘make up 
your mind that.’ 'What case is toi ? Cf. note, p. 2 1. 6. 
,, 18. les bras croises, ‘with your arms crossed’ ; for this 

absolute construction with the def, article cf. les 
maim dans les pocJies. So too les bras pendants. 

,, 19. se rendra utile, ‘is making himself. hTote tense 

and cf. p. 40 1. 6. 

,, 2.3. je t’ote bras et jambes : note the dat. of person in 

Fr. with verbs of ‘ taking away ’ ; so prendre, enlevcr qc. 
d qn., Q.g>jc ne lui ai rtenpris, 
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42. 5. afin qu’il put se tenir en equilibre^f i.e. ‘tliat lie 

might be able to stand straight.’ 

5 5 15. pour vous donner du cosur h. Touvrage, ^to make 

you work 'with a will.’ 

5 , 25. les badauds ; 2 »roj)erly ‘ those who stand open-mouthed ’ : 

from Low' Lat. haclare, ‘ to yaw n, ’ ‘ ’ from which 

w'e get hayci' aiLc corneillcs ‘ to stand stupidly agape, 
staring at rooks,’ i e. at nothing in paiticnlar 
5 , 26. uuisait, 'interfered with’ Note the inipeif. tenses on 

pp. 42, 43. Xuisad, exi»iessing a state, as also c'etait, 
which describes in detail the chose ^nervcillcusc, fiieii 
donanclaUf expressing a repeated action, as also 
s' efforiiatt rayyclmt^ and cdtait.^ again expressing a 

general state. Observe that in English, wdiicli is less 
accurate in the use of tenses, we may use the ordinaiy 
past def for all these veibs, though we may also render 
the imperfects of repeated action by 'kept doing.’ 

43. 19. de plus fort en plus fort, 'better and better,’ ‘yet one 

better’ ; also dcplus en, phes fort, 'from more to more,’ 
i.e. 'more and more clever or w'onderfiil’ , so de onoins 
en ijioius, de mieux en mzeiix 

„ 24. en faire I’experience : i.c. ‘test, prove it for your- 

selves.’ 

,, 29. il n’en veut pas, 'he w'on’t have or take any.’ AYhat 

does en stand for ? 

44. 14. i’emporta sur : note this idiom, and cf ' to carry it off,’ 

which, however, has a different meaning, though both 
imply successful eftoit. 

„ 16. voulez-vous bien . you . ’ JJmi, as has been 

already observed, is often equivalent in English to 
mere stress of voice on the word it follow's. 

„ 21. pris d’une crampe, 'seized with . ’ 

5 , 29. ne s’en emut pas davantage, ' w'as not moved by it {en 

~de cela) any more (than before),’ i.e not at all. 
Transl. ‘remained imperciuhable as ever,’ 'did not 
turn a hair. ’ 

45. 1. en voh^ assez pour . ., ‘ that ’ll do for . ’ Cf. Engl. 

'I’ve had enough of itd 

,j 9. aussi se prdsenta-t-il : cf. note, p. 1 1. 16. 

„ 11. &faire fremir, 'fit tomake shudder.’ 

ii n’y eut qu’un . ' only one,’ i.e. 'a general.’ 
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45. 27. se declier h mordre : note construction of dtcidc7\ 

fl) Trans, a \utli mfm., die 9,1 rt decide d fairc cela, 
' jjersuaderl ’ ; and hence refl., die s'cst deuidec a fa ire 
cda, ‘made up her mind.’ (2) Intrans. de with infin., 
elle a decide de faire cda. 

46. 1. aimera-t-il : see p. 45 1. 9. 

, , 5. ajoutez que : lit. ' add that . . ’ ; say ‘ to make matxcrs 

worse.’ 

5 j 9. laissa choir, ‘ dropped ’ ; choir (fiom Lat. cadcre) is only 
* used in infin. and piesent indie, and p.p. chit{f), 

,, 17. 4 bout de ressources, * at an end of resources,’ ‘at his 

end.’ So d had de iKdieiice^ ‘out of patience,’ 
hut au hold dc^ ‘ after (the space of i ' ; au bout du compte^ 
‘after all.’ 

,, 19. se fit expliquer la question : what case is se ^ 

,5 29. nous ofirons k ehoisir parmi . ., ‘Are alloAv free 

selection from . 

47. 1. par exemple : properly ‘for instance,’ Imt used as an 

interjection, expresses siir])rise, either mildly as here, 

‘ w‘ell ’ ’ ‘ dear me ! ’ or indignantly, ‘ you don’t say so ! ’ 
‘ AA’ell I never ! ’ 

,, 3. tout au moms : toid. merely strengthens au 'ttioins. 

, , 27. qu’avaient amends les amateurs : note the frequent 

inver&ion of siihject and verb in relative clauses. 

48. 13. ce fut= II y eut, 

,, 25. bourgade : a small (small town or large village), 

Avhich is the same word as our huruayh , Germ. liunj, 

49. 10. par ici, vous autres, ‘this way, you felloAA's.’ Cf. the 

use of autres in nous autres Anglais, ‘ Ave English,’ as 
opposed to another race. 

, , 17. garde k vous : ellipsis for jircner garde d wus, 

,, 27. joueJ the more usual ellipse is cn jotw for couches or 

mettes cn puc, ‘put (rifle) to cheek,’ i.e. ‘aim.’ 

50. 2. e’en dtait fait d’eux : note the x>hrase cm cstfaitde, 

‘ it ’s all up AA ith. ’ 

,, 9. ^ quoi bon tuer, ‘to aa hat good (is) killing^’ ; i e. ‘AAhat 

is the good of killing ^ ’ 

16. pendaient au cou des . . : say ‘from the necks of.’ 
Fr. generally uses the sing, in speaking of the same 
part of several persons ; e g. on leur a coiqd a tons la 
maindroitc, ‘ their right hands . 
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51. 3. la lui serra : note serrer la Tiiain It qn.\ ‘ to sliake hands 

with, somebody.* 

,, 9. ^ six lieues d*ici : see note, p. 20 1. 22 ; ^oitr le covypte 

de , ‘for the account of’ ; say simply ‘for a private 
gentleman. ’ Observe ;pouT mon comvpte, ‘ for my part. ’ 

,, 12. en veux-tu en voil^, ‘to your heart’s content’; lit. 

‘do you want some, there ’s some.’ 

,, 14. pour le quart d’heure, ‘ for the nonce.’ 

„ 25. se nut ^ table, ‘ sat down to dinner ’ ; the regular 
phrase for sitting down to a meal, but oiwttez-wus d la 
(*or cette) table, ‘ sit down at the (or that) table ’ (for 
another purpose). 

52. 2. tout 1303—0. wix basse, ‘in a low tone,’ ‘ in whispers.* 

,, 3. leur otait: observe dat. of person deprived ivith oter, 

p7'endre, enlever, voler, as in Lat. with eripeie. Of. 
note, p. 41 1. 23. 

,, 12. gisaient : from the defective verb gisw. 

,, 15. ils touchent k la port© : note difference between {a) 

toucher qc., merely ‘to touch’ (in general), and (b) 
toucher a qc., ‘to touch,’ with some special shade of 
meaning : e.g. toucher au ptort, ‘ be almost in, m sight 
of harbour.’ Toucher d is specially used in the sense 
of ‘to interfere,’ whence wi tourhe-d-tout, ‘a meddle- 
some person,’ and in an injunction to keep hands off sg., 
ne touchez pas d ccla '' or %’y touchez pas < Obs. toitcher 
du piano, ‘ to play the piano. ’ 

„ 22. est-ce que par hasard, ‘can it be that . .’ 

63. 1. si celavous est ©gal, ‘if it is all one to you,’ ‘if you 

don’t mind.’ Note ccla m'est vgal, ‘ I don’t care.’ 

„ 3. il n’y a pas k s’en dedire, ‘ there is not (a chance),’ i.e. 

‘ it ’s impossible to back out of it, ’ ‘ there ’s no way out 
of it ’ ; cf. il n*y a pas d dire, ‘ it ’s impossible to say 
(anything to the contrary),’ ‘there’s no denying it,’ 

‘ certainly.* 

,, 11. il faHutbien . ‘they had to . .,’ with stress on ‘ had ’ ; 

cf. coHoq. ‘ you *11 jolly well have to.’ 

„ 22. qui lui restaient: note that the Fr. equivalent of 

‘ I have this left ’ is ceei me reste. 

,, 24. de rdtat, ‘professional.* 

54u 13. voulurent bien , ‘were good enough to honour,’ 
‘kindly honoured.’ 
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64. 14. plus d’une fois : after and 77ioms tlie prep, de = 

‘than’ before a numeral, unless there is comparison, 
e.g. 2 et 3 font 2 }ius qm 2 ct 4- 

,, 18. rassurez-vous, ‘ don’t be anxious,’ ‘ cheer up ^ ’ 

,, 20. fairs du tort 4, ‘to wrong.’ Xote avo^r tort^ ‘be 

wrong ’ ; a tort, ‘ wrongly ’ : d tort et a travers, ‘ at 
random.’ 

qui que ce soit : note the subjunctive as after quel que, 
quoi que. 

65. 6. vous sentiriez-vous : note force of condit, ‘do 

you by any chance think you have,’ lit. ‘ feel to (i.e. in) 
yourselves.’ 

„ 9. Tavons : what does V stand for ? 

,, 21. voyez-vous ies gaillards! properly interrog. but 

transl. by imperat., ‘just look at.’ 

,, 22. ils ne sont pas ddgoutes : see note, p. 25 1. 19. 

,, 24. va done pour : transl. ‘agreed ! ’ or ‘ done, you ’ll have . .’ 

,, 27. voulurent, ‘tried’ ; see note, p. 22 1. 14. 

66. 4. se retrouv^rent, ‘were found,’ ‘turned up.’ Fr. reflex. 

= Engl. intrans. or pass. 

,, 5. fadlirent : transl. ‘ very nearly did not turn up at all,’ 

lit. ‘anyvheie.’ 

,, 27. approcha de . . : note de is required after cqyprocher as 

in 2 )res de ‘ near’ (x>rep.). 

57. 1. cela se conqoit, ‘it conceives itself,’ ‘is (easily) con- 

ceived’ ; say ‘no wonder.’ 

,, 4. se virent . . . devant les yeux, ‘before their eyes ’ ; 

connect les yeux with se. 

,, 15. un incendie : note the gender, and cf. le genie, 

,, 26. avaient pu perir : transl. ‘ could there be that had 

perished.’ 

58. 5. pour lui appartenir, ‘as belonging to himself.’ 

5 , 7. il se fit : irnpers., ‘there was.’ 

„ 15. que . . I’emportait ^ vouloir sauver : is objective 

to saurer ; transl. eiayortait, ‘ impelled.’ Kote the 
imperf. of state. 

,, 18. impossible = i7 itait impossible. FTote absol. infin. que 

fairc ? and see note, p. 37 1. 8. 

,, 23. on le crut perdu, ‘ he was given up for lost.’ 
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58. 25. non plus : thus without a verb, but il n'itcdt plus, etc. 

59. 4. dessus : see note, p. 40 1. 11. 

5 , 5. restait ‘he still had to.’ Note the omission of the 

impersonal il. 

, 20. le liberateur, c’etait • the insertion of cc creates a slight 

pause after llhemtcui'. 

„ 23. faisaient, ‘caused pity to see,’ i e. ‘were a piteous 

sight.’ 

„ 2S. le seul dommage qu’ils eussent . ., ‘the sole damage 

they had undergone in their persons,’ viz. ‘the sole 
bodily injury they had received.’ Note the subjunct. 
and see note, p 13 1. 5. 

60. 14. Pofficieuse intervention : ojicieux m French newspapers 

is often used as the opposite ot officieJ, ‘official,’ e.g. 
nous apprenoiis, pat' voie otficieuse, qiic, . ‘we hear, 
through an unolficial channel, that . 

61. 8. Bucdphale: the name of Alexander the Great’s favourite 

horse. 

,, 15. ^ la guerre comme 4 la guerre, ‘ one must take things 

as they come.’ 

,, 20. k ragrement de, ‘ for the pleasure, entertainment of.’ 

„ 22. les pieces de cent sous . .; thougli commeicial money 

reckoning is done in francs and centimes (the hundredth 
part of a franc), small sums are still commonly 
expressed in soils ( = id , the tv entieth part of a franc), 
especially by the ]>eople ; e g i'tmjt sous, ireiite sous, 
and above all ceni s<tus francs). Cf. our use of 
‘guinea’ and ‘crown’ m ‘ half-a-croivn.’ 

,, 23. vont nous pleuvoir, ‘vill rain on us.’ Note the 

personal use. 

,, 25. pedibus cum jambis: Lathi de cuisme, as the French 

say, a Latin -word being made of the Fr. ^mahe, derived 
from Lat. cjauiba. 

62. 4. k pattes : on the analogy of d d quatre pattes, ‘ on 

all fours.’ 

,, Q. k tour de role, ‘in turns ’ 

,5 8 par des cbemins, ‘in.’ Note use of pa?' of the way by 

wffiich one goes; e.g. par ok^ ‘vhich way ‘2’ pa?' let, 
par ui, etc. ; pa?' les ?'ucs, h ?no?ide, ‘ through the 
streets, the world.’ 
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63. 4. redou]>ler d’intelligencej ‘ exert all our wits.’ 

6. de mam^re k ce que, *in such a way that.’ ISTote 
siihjunct. of purpose as after ajin qac, etc. 

, 9. je vas manoeuvrer du : ms popular for vats, ‘woik, 

uianceiiyre with the . 

,, 13. colosse de Rhodes: one of the Seven Wonders of the 

World, an enormous statue representing Apollo, about 
100 feet high, built about 2S0 r>.(*., and overthrown 
fifty-six years later by an eartliquake. 

,, "^19. etat de chanoine : the life of a canon is ]!opular]y 
supposed to be an easy one. 

,, 20. rompez les range ‘break the ranks,’ i.e ‘disperse,’ 

‘ be off. ’ 

„ 29. on ne voyait . ., ‘one did not either see but one . . 

i.e. ‘ only one arm of each, also, was visible.’ 

64. 8. s’allonger de trois pieds : note the de of ‘measure’ ; 

so large, haiit, etc., dc deux luetres, ‘two metres broad, 
high.’ 

,, 19. place au tlie§.tre! a misuse of the phrase qilace a — 

‘make room foi,’ ‘ liere cornea. say, ‘now lor the 
performance ' ’ 

,, 25. dds leur plus tendre enfance, ‘from their earliest 

childhood.’ 

65. 14. chausse© de : lit. ‘wearing.’ Kote the French vords 

C'jtfe, cJiiitisse, gtf/ife, de qe , ‘wearing something on 
one's head, feet, hands ’ ; la chaiiShiLre, ‘foot-gear,’ all 
kinds of ] loots and shoes, dcs ehansseites (f.}, ‘socks ’ 
,, 15. se perdalt, ‘disappeared.’ 

,, 24. 4 qui , . faisait desirer : mark the construction after 

faite with infin. When the mfin. has a direct object 
tlie person compelled, vho is logically the subject of 
the infill., becomes an indirect object to the composite 
verbal expression Cf. il Jd hrarc les soldafs, but zZ fit 
Voire dc Vcaii a%ix suldats. 

66. 23. Arago : a celebrated French astronomer, director of the 

Pans Observatory (1786-1853). 

67. 1. Marengo : an Italian village near Alessandiia where 

Bonaparte defeated tlie Austrians in 1800. 

,, 21. s© mit ©n devoir d© ., ‘set himself to . 

,, 22. il s© fit, ‘ there ensued vt was.’ 

6S. 2. mauvaises tetes, ‘bad hea<i-pieces ’ ; tin* ])lay on the 

figiirative meaning of mainxtises tCte, ‘hot-headed, un- 
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manageable person,’ miglit be reproduced by rendering 
‘ two hot beads.’ 

68. 2. j’aime k le croire : see note, p. 10 1. 28. 

,, 16. le moyen de . . : lit. Hlie means of . . ’ ; say ‘bow 
were they to . 

,, 23. jusqu’^, ‘to tbe extent of . .’ 

69. 6. se laissant ailer, ‘letting themselves go,’ i.e. 

‘yielding.’ 

,, 13. leur pardonner: notice tbe construction, 05 

quelqu'un. 

,, 19. ce dernier, ‘the latter’; le dernier, ‘the last.’ 

70. 8. s’y prennent : note se prendre d with m^Ti,=se7neUred, 

‘to begin, start (doing)’; e.g. il se prit d rire. 
Hence s'y prendre, in a general sense, ‘ to set about it ’ 
(i.e. one’s business) in a certain way, ‘to manage’; 
e.g. eoniinent t'y prends-tio pour faire ccla^ 

,, 9. je m’attends 4 . . : note attendre, ‘to wait for,’ and 

s'attendre d, ‘to expect.’ Hote the alternation of 
trans. and intrans. constructions in the tu o languages. 
,, 10. aue vous me preparez , . depuis, ‘which you have 

been prej^aring for me (dative) ever since . Hote 
construction of depuis "with present : e.g. dcpins trots 
jours fm tnal d la tUc, ‘ I have had a headache for three 
days.’ See note, p. 3 1. 20. 

,, 14. la maison mtoe, ‘the very house.’ So le hndemain 

tnhnc, ‘on the very next day’ = dZes le lendemtiin, 

,, 23. tenir sa famille au courant de . ., ‘keeping his 

family informed of . .’ 

tout ce qui arriverait . . , lorsqu’il aurait . . : note 
this idiomatic use of the conditional. 

71. 4. vous leyoyez, ‘you see.’ This le, ‘it,’ is often omitted 

in English, and sometimes expressed by ‘ so ’ ; je wus 
Vai hen dit, ‘ I told you so.’ 
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coiidre, | cousant, je coiids, tii cowls, il coiid, je cousis i je coudrai 
to seiv j cousu nons cousons, ds consent | 
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lOO 





lOI 



1 Pronoum'd faisant and its derivatives faisons, etc., as if spelt fesaiit, felons, etc. 
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jtor pourvu 

poiivoir, poiivaiit, je peux or puis, tu peux, je pus je pourrai Pres. Suhj. • je puisse, iioii'? 
to he able pu il peut, nous pouvons, ils pui^ions. JS^ote that pas may 

peuvent he omitted after pouvoir 
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1 Fro7ioitnce vam. 2 prdvalou’ has in the Pies, SuhJ, je pr^Yale 
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Note —Tins Vocabulary gi\es ibe pniuary and ordinary meaning-, of words, 
and therefore does not in every case supply the best word to be used m 
translation. 


k (always with grave accent), ‘ to,’ 
‘at,’ ‘on,’ ‘in,’ ‘foi,’ ‘with,’ ‘by’ 
c'ebt a mtji, ‘ it i, mine’ 
abandonner, ‘to abandon,’ ‘let 
go’ 

abdiquer, ‘to abdicate,’ ‘re- 
nounce ’ 

abimer, ‘to overwhelm,’ ‘sink,’ 
‘destroy,’ ‘rum,’ ‘opoil’ 
abjection (!’),/., ‘abjeotness’ 
aboiement {!’), ///., ‘barking’ 
abominable, ‘abominable,’ ‘aw- 
ful’ 

abondant, ‘ ahimdant ’ ; adv. 

abuinhuumPiit 

abord (d’), ‘at first,’ ‘to begin 
with ’ 

aboutir k, ‘ to end m ’ 
aboyer, ‘ to liark ’ 
abri (!’), ‘shelter’ 
aVahn, ‘sheltered’ 
mettre a Vahn, ‘to sbeltei ’ 
absence (1’),/., ‘absence’ 
absolii, ‘ alisolute ’ ; adv. absolu- 
ment 

abstenir (s’) (irr. v., see Unir)^ 

‘ to abstain ’ 

accdlerer, ‘ to quicken ’ 
accepter, ‘to acce])t’ 
accesBoire, ‘ accessory ’ 


accident (1’), m., ‘accident’ 
accommoder, ‘to prepare,’ 
‘dress’ (food) 

s’a< commuflcr de, ‘to put uji with ’ 
accompagnement (!’), 7n., ‘ ac- 
coinpauiment ’ 

accompagner, ‘ to accompany ’ 
accomplir, ‘to cany out’ 
accorder, ‘ to grant ’ 
accourir (irr. v.), ‘ to i un up ’ 
accoutrement (V), 7/1 , ‘ accoutre- 
ment, ’ ‘ garl t ’ 

accrocher, ‘to hook on,’ ‘hang 
up,’ ‘catch’ 

accueillir (irr v , see cneilh7'\ 
‘ to receive,’ ‘ greet ’ 
accumuler, ‘ to accumulate ’ 
aebarnement (!’), y/n, ‘fierce- 
ness ’ 

acheteur (V), ?w., ‘buyer’ 
acbever, ‘ to complete,’ ‘ finish ’ 
acquerir (irr. v.), ‘to acquire,’ 
‘ purchase’ 

action (1’),/., ‘act,’ ‘deed’ 
adieu, ‘good-bye’ 
adjoint (T), yy/.., ‘assistant,’ ‘de- 
puty mayor ’ 

adjonction (1’), ‘ addition ’ 

admettre (see ^nettre), ‘ to admit ’ 
administrer, ‘ to administer ’ 
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admirer, ‘ to adimro ’ 
adresse (r),/'., ‘skill’ 
adresser, ‘ to arklress ’ (a letter), 
‘ direct ’ 

sVfd/csscr «, ‘toaddiess’ (a jh'isoh), 
‘ apply to ’ 

adversaire (!’), m. and/, ‘adver- 
sary ’ 

adversite (V), /, ‘adversity,’ 
‘ misfortune ’ 

ajBfaire (!’), /., ‘affair,’ ‘matter,’ 
‘ business ’ 

milk mon aj^aii e, ‘ that ’s ,] ust what I 
want ’ 

affam^, ‘starving,’ ‘hungry’ 
afidiger, ‘to distress’ 
ajOdiience (!’), /., ‘abundance,’ 
‘ concourse ’ 

afBreux (affreuse), ‘hateful,’ ‘aw- 
ful’ 

afPabler, ‘to muffle up,’ ‘ rig out ’ 
afln que (with siibj. ), ‘in orderthat ’ 
kge (1’), M,, ‘age ’ 
agir, ‘to act’ 
il s'agit de, ‘ the point is ’ 
agiter, ‘ to shake ’ 
s’agiter, ‘to get excited,’ ‘toss to 
and fio’ 

agneau (!’), ot.., ‘lamb’ 
agreable, ‘agreeable’ 
agrement (!’), ?«., ‘enjoyment’ 
agronome, ‘ agricultural ’ 
aguerrir, ‘to tram for war,’ 
‘ inure ’ 

aigu (aigue), ‘pointed,’ ‘sharp,’ 
‘ shrill ’ 

aile (1’),/., ‘wing’ 
aileron (!’), m., ‘ pmion * 
ailleurs, ‘elsewhere’ 
d’ailleurs, ‘ moreover ’ 
aimable, ‘amiable’ 
aimer, ‘to love,’ ‘like’ {h with 
inf. ‘to ’) 

alne, ‘elder,’ ‘eldest’ 
ainsi, ‘ thus ’ 

air {!’), m,, ‘wind,’ ‘air,’ ‘look,’ 
‘ manner,’ ‘ appearance ’ 


aise, ‘easy’ ; aistment 
aj outer, ‘ to add ’ 
allegresse (!’),/., ‘joy’ 
aller {irr. v.), ‘to go ’ 
alter (hien, mat, etc ), ‘to be’ ('well, 
etc ) 

oiler rherrJic) , ‘ to .uo tor,’ ‘ fetch ’ 
s’eii aller, ‘ to go away ’ 
allocution (1’), f, ‘allocution,’ 
‘ speech ’ 

allonger, ‘ to lengthen out ’ 
allons ! ‘ come ! ’ r 

allumer, ‘ to light ’ 
alors, ‘then,’ ‘at that time,’ 
‘therefore,’ ‘so’ 

(dors (pie, ‘ when ’ 

alternativement, ‘alternately ’ 
amalgamer, ‘ to amalgamate,’ 
‘jumble together ’ 
amateur (1’), m., ‘ amateur,’ ‘ cus- 
tomer, ’ ‘ onlooker ’ 
ame (!’), /, ‘soul’ 
amener, ‘to bring’ 
amer (amere), ‘ bitter ’ 
amertume (1//, ‘bitterness’ 
ami (1’) (s.m. and adj.), ‘friend,’ 
‘ friendly ’ 

amiti^ ‘friendship’ 

amortir, ‘to soften,’ ‘dull,’ 
‘ break ’ (a fall) 
amour (!'), «i., ‘love’ 
(tmour-projpre, ‘ vanity ’ 
ampoule, ‘blistered,’ ‘bom- 
bastic ’ 

amuser, ‘to amuse’ 
s'cvmiser, ‘to enjoy one’s self’ 
an (!’), m., ‘year’ 

^ne (!’), VI,, ‘donkey’ 
angoisse fl’),/., ‘anguish,’ ‘horror ’ 
animal (!’), vi. [pi. animaux), 

‘ animal ’ 

annee (1’),/., ‘year’ 
annonce (!’), /., ‘advertisement,’ 
‘ announcement ’ 
annoncer, ‘ to announce ’ 
antbropophage(r),w. ‘ cannibal ’ 
antiquitd (1’),/., ‘antiquity’ 
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apercevoir (irrr v., see rececony 
‘to catch sight of’ 
b’apercevoir de, ‘ to notice ’ 
apothicaire (!’), ?/i., ‘ apothecary ’ 
apparaitre (in. v., see connaUre)^ 
‘to appear’ (suddenly or as a 
spectre) 

S'PPS'rence (1’),/'., ‘appearance’ 
apparent, ‘apparent’ 
app§rtenir (irr. v., see temr), ‘to 
belong ’ 

appel (!’), VI., ‘call,’ ‘shout ’ 
appeler, ‘to call’ 
s'apx^elci , ‘ to be called 

applaxidissement (1’), vi., ‘ap- 
plause ’ 

appliquer, ‘ to apply ’ 
apporter, ‘to bring’ 
apprehension (1’), /., ‘appre- 
hension,’ ‘fear’ 

apprendre (irr. v., see prend'te), 
‘to learn,’ ‘teach’ 
apprenti (1’), vi., ‘apprentice,’ 
‘novice ’ 

apprentissa^e (!’), m., ‘appren- 
ticeship ’ 

approcher de, (1) trails., ‘to 
bring,’ ‘put near’; (2) iiitr or 
red., ‘ come or go or draw near ’ 
appuyer, ‘to support,’ ‘lay stress 
on,’ ‘emjdiasise’ 
apr^s, ‘after’ 
d'apres, ‘ according to ’ 

aptitude (1’),/., ‘gift,’ ‘talent’ 
Arago (Pran(;ois), famous French 
astronomer and politician ( 1786 - 
1853 ) 

arhre (1’), m., ‘tree’ 
arche{l’),/, ‘ark’ 
arohe ! colloq. for viarche f 
argent (1’), m., ‘silver,’ ‘money’ 
argot (!’), m, ‘slang’ 
argument (1’), m., ‘ argument ’ 
armde (1’),/., ‘army’ j 

armer, ‘ to arm ’ ‘ 
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arpenter, ‘to survey,’ ‘stride 
across,’ ‘cover’ 

arracher k, ‘to tear off, away 
(from),’ ‘to extract’ 
arraoheur (F), on., ‘ extractor ’ 
arranger, ‘ to arrange,’ ‘settle ’ 
arrestation (!’). f., ‘ arrest ’ 
arrete (!’), 0,1., ‘decision,’ ‘de- 
cree ’ 

arreter (trans.), ‘to stop’ 
s'arrCter, ‘ to stop ’ 
arri^re (1’), on, ‘back,’ ‘stern ’ 
arn^re (en), ‘ backwards,’ ‘ be- 
hind’ 

arrivee (I’),/., ‘arrival’ 
arriver (C), ‘to aiiive,’ ‘happen’ 
arroser, ‘ to water,’ ‘ moisten ’ 
art (!’), m., ‘ art ’ 
artiste, ‘ artist,’ ‘ artistic ’ 
asile (1’), on., ‘ shelter ’ 
aspect (1’), on., ‘aspect,’ ‘sight’ 

' asphsrxier, ‘to suffocate ’ 
j assaillir (irr. v.), ‘to attack ’ 

! assemblee (F), /., ‘ company/ 

‘ public ’ 

asseoir (irr. v.), ‘to seat ’ 
s’as^ernr, ‘ to sit dovn ' 
asst 9, ‘heated’ 

assez, ‘enough/ ‘sufficiently’ 
assistance (F), f, ‘assistance,’ 

‘ help’ ; ‘ audience,’ ‘ siiectators ’ 
assistant, ‘onlooker/ ‘bj’stander’ 
assortir, ‘ to assort/ ‘ match ’ 
assurance (F), /., ‘assurance,’ 

‘ brazenness,’ ‘ impudence ’ 
assurer, ‘to assure,’ ‘ affirm ’ 

I astucieux, -se, ‘acute/ ‘wily’ 

I attache k, ‘ attached to ’ 
attacher, ‘ to tie,’ ‘ fasten ’ 
attendre, ‘to await/ ‘wait (for)’ 
en attendant, ‘ in the mpantime ’ 
s'attendre d, ‘ to expect ’ 
attendu qua, ‘whereas’ 
attente (F), /., ‘ waiting,’ ‘ ex- 
pectation ’ 

attenter ‘ to lay hands on ’ 
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attlrail (1’), m., ‘paraphernalia,’ 

‘ implements/ ‘ gear ’ 
attirer, ‘ to diaw/ ‘attract ’ 
attitude (/),/, ‘attitude’ 
attraper, ‘ to catcli ’ 
au ( = a le), before consonants and 
aspirated h 

aubaine (!’),/, ‘windfall’ 
auberge (1’), /., ‘ inn ’ 
aucuu (aucime), (1) ‘any’; (2) 
(with m before verb), ‘no’ ; 
(pron.) ‘ none ’ 
audacs {!’),/., ‘audacity* 
auditeur (1’), m., ‘bearer * 
auditoire (1’), ‘audience’ 
augmenter, ‘ to increase ’ 
auguste, ‘august’ 
aujourd’hui, ‘to-day’ 
auparavant, ‘ beforehand ’ 
auprds de (prep.), ‘beside/ ‘with/ 

‘ near ’ 

aussi, ‘also/ ‘so,’ ‘as,’ ‘accord- 
ingly ’ 

aussitot, ‘ immediately/ ‘ at once 
autaut, ‘as much/ ‘as many/ ‘so 
much/ ‘ so many ’ 
autocrate (1’ ), wi. and/., ‘ autocrat ’ 
autoritd (1’),/., ‘authority’ ! 
autour (adv.), ‘ around ’ 
awfoar de (prep.)> ‘around* 
autre, ‘other’ 
autrement, ‘otherwise’ 
autrui, ‘another,’ ‘others’ 
avaler, ‘ to swallow ’ 
avaucer, (1) trans. ‘to bring or 
put forward ’ ; (2) intr. or refl,, 

‘ to come or go forward ’ 
'l^’aya'^^cer d Hen., ‘ to be of no use ’ 
avaut, ‘before’ (before inf. wmnt 
de) 

enamnt, ‘forward’ 
en aiant de, ‘ in front of’ 
aTant que (with subj.), ‘before’ 
avautage (!’), ‘advantage,’ ‘pri- 
vilege ’ 

a-vec, ‘with’ 


avenir (1’ ), m., ‘ future ’ 
aventure (1’), /., ‘ adventure ’ 
d I'avetitiLi e, ‘ at random ’ 
aventiirier (1’), ‘adventurer’ 
avenue (!’),/., ‘avenue’ 
aveu (1’}, m, ‘confession’ 
avidite (!’), * eagerness ’ 

avis (1’), in y ‘opinion/ ‘advice/ 

‘ warning ’ 

aviser (s’), ‘to hit upon the idea’ 
avoino (!’), /., ‘ oats ’ 
avoir (iiT. v. ), ‘ to have ’ 

N B. — Impels, il y a (m all tenses), 
‘there is’ or ‘are.’ Also ‘to be’ 
in avoir dix ana, peur, raison, etc. 

avouer, ‘to own/ ‘admit/ ‘con- 
fess ’ 

badaud (le), ‘ idler,’ ‘ loafer ’ 
badiner, ‘to sport/ ‘jest,’ ‘joke’ 
bagage (le), ‘baggage,’ ‘luggage/ 

‘ traps ’ 

bague (la), ‘ ring ’ 
baguette (la), ‘ rod ’ 
baguette defuhil, ‘ ram-rod ’ 
baGler, ‘ to yawn ’ 
baionette (la), ‘ bayonet ’ 
baisser, ‘ to lower ’ 
se laibser, ‘ to bend ’ 
balafre (la), ‘ gash/ ‘ slash ’ 
balafrer, ‘to gash,’ ‘scar’ 
balancer, ‘to swing to and fio/ 
‘rock/ ‘sway’ 
balayer, ‘to sweep’ 
baleine (la), ‘whale,’ ‘whalebone’ 
balivernes f., pi, ‘ stuff/ 
‘ twaddle ’ 
banc (le), ‘ bench ’ 
bande (la), ‘band,’ ‘section’ 
baraque (la), ‘hut,’ ‘hovel,’ 
j. ‘booth’ 

I barbe (la), ‘heard’ 

{ barioler, ‘ to stripe ’ 

: barreau (le), ‘ bar ’ 
i bas (le), ‘ stocking ’ 

I bas (basse), ‘low’ ; (adv.) ‘low/ 
i ‘ in a low voice ’ 
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U has, ‘the bottSu,’ ‘foot’ 
en has, ‘ below,’ ‘ down stairs ’ 
base (la), ‘ ba^e ’ 
basque (la), ‘ fcoat-)taii ’ 
bataille (la), ‘ battle ’ 
bateau (le), ‘ boat ’ 
batiment (le), ‘building’ 
baton (le), ‘staff,’ ‘stick’ 
battre (irr. y ), ‘ to beat ’ 
se hattre, ‘ to fight ’ 

beam (bel, beaux,/, belle), ‘fine,’ 
‘ beautiful ’ 

(le phis helle, ‘ with renewed \igour ’ 
tout heaii f ‘ qniet ' ’ 
avoir heau , ‘ to . . m vain ’ 
beaucoup de, ‘ much,’ ‘ many ’ 
bercer, ‘to rock,’ ‘ cradle ’ 
berger (le), ‘shepherd’ 
besogne (la), ‘work,’ ‘task,’ 
‘ business ’ 

besoin (le), ‘want ’ 
avoir hesoin de, ‘to need ’ 
b^te (la), ‘beast,’ ‘creature,’ ‘fool’ , 
(adj ) ‘stupid’ 
beurre (le), ‘butter’ 
bien, ‘well,’ ‘very,’ ‘much,’ ‘cer- 
tainly’ ; ‘sure enough,’ ‘well 
enough ’ ; merely emphasising 
a word like stress accent in 
English 
eh Men,' ‘well’’ 
si hien, que, ‘ so that ’ 
bienfait (le), ‘benefit,’ ‘boon’ 
bientot, ‘soon’ 
bienveillance (la), ‘kindness’ 
bille (la), ‘marble’ 
bis, ‘twice,’ ‘encore’ 
bis, ‘grey’ 

pain his, ‘coarse bread,’ ‘brown 
bread ’ 

bizarre, ‘whimsical,’ ‘odd’ 
blanc (blanche), ‘white’ 
blancbir, ‘ to whiten ’ 
boa (le), ‘boa’ 
bocal (le), ‘glass jar’ 

671 hocal, ‘ bottled ’ 


bceuf (le), ‘ox,’ ‘beef’ 
boire (irr. v.), ‘to drink’ 
le hoire, ‘ drink ’ 
bois (le), ‘ wood ’ 
bon (bonne), ‘good’ 
hoti enfant, ‘ good-natured * 
pour de hon, ‘for good,’ ‘seriously,’ 
‘ really ’ 

de hon matin, ‘ early* 
bonbeur (le), ‘good fortune,’ 
‘ happiness ’ 
par hoiihenr, ‘ luckily ’ 
bonnet (le), ‘ cap ’ 
bord (le), ‘edge,’ ‘side,’ ‘bank’ 
border, ‘ to border,’ ‘ line,’ ‘ edge ’ 
botte (la), ‘ top boot ’ 
hotte depadle, ‘ bundle of stiaw ’ 
boucbe (la), ‘ month ’ 
honne houche, ‘ tit-bit ’ 
bouchde (la), ‘ mouthful ’ 
boue (la), ‘ mud ’ 
bouffee (la), ‘ puff,’ ‘ whiff ’ 
bouffon (le), ‘hufloon’ 
bouflfonnerie (la), ‘buffoonery’ 
bouillir (irr. v.), ‘to boil ’ 
bouillon (le), ‘ broth ’ 
bouledogue (le), ‘bull-dog’ 
bouleversement (le), ‘commo- 
tion ’ 

bouquet (le), ‘bouquet’ 
bourgade (la), ‘straggling village’ 
bourgeois (le), ‘citizen,’ ‘towns- 
man ’ (of the middle class) ; 
also adj , ‘middleclass,’ ‘plain’ 
bourrasque (la), ‘gust,’ ‘blast’ 
bourrer, ‘to stuff,’ ‘fill’ 
bout (le), ‘end,’ ‘bit’ 
d hout deforce'', Hired out’ 
bouteille (la), ‘bottle’ 
bouton (le), ‘button’ 
branciie (la), ‘branch’ 
brandir, ‘ to brandish ’ 
braquer, ‘to point,’ ‘bring to 
bear’ 

bras (le), ‘ arm ’ 
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bravade (la), ‘ bravado ’ 
brave, ‘brave,’ ‘honest’ 
bi'ef (breve), ‘short,’ ‘brief’ 
bref (adv ), ‘ in brief ’ 
breteile (la), ‘ brace ’ 
brillant, ‘biilliaiit’ 
briller, ‘ to shine ’ 
brin (le), ‘bit,’ ‘blade’ 
briser, ‘ to break ’ 
broche (la), ‘spit’ 
brouillard (le), ‘mist’ 
broTiiUer, ‘to mix up,’ ‘con- 
fuse’ 

bronssaiUes, f. pi., ‘brambles,’ 
‘ brushwood ’ 

bruire (def. v.), ‘to make a noise,’ 
‘ rustle ’ 

bruissement (le), ‘ rustling, ’ 

‘ murmur ’ 
bmait (le), ‘noise’ 
bruler, ‘ to burn ’ 
brusque, ‘rough,’ ‘abrupt’ 
bruyant, ‘noisy’; adv. hruyam- 
mmt 

Buc^phale, ‘Bucephalus,’ Alex- 
ander the Great’s horse 
buche (la), ‘log’ 
buisson (le), ‘ bush ’ 
buste (le), ‘bust,’ ‘upper part of 
the trunk,’ ‘head and shoulders ’ 
but (le), ‘aim,’ ‘goal’ 
buvant, see hoire 

9 ^, ‘here’ 
ah ghf ‘well ! I say T 
or gii, ‘ now then ' ’ 

qa, colloq. for cela 
caban© (la), ‘cabin,’ ‘hut’ 
c4bl© (le), ‘ cable,’ ‘ rope ’ 
cabriole (la), ‘ caper ’ 
cacber, ‘to hide’ (trans.) 

se cacher, ‘ to hide ’ (intr.) 
cacophonie (la), ‘ hideous noise ’ 
cage (la), ‘ cage ’ 
cabot (le), ‘jolt ’ 
caillou (le), ‘pebble,’ ‘stone’ 


caisse (la), ‘bo/*' 
j 7 ?wc caisse, ‘ big drum ’ 
calmer, ‘to calm,’ ‘soothe’ 
calotte (la), ‘ skullcap,’ ‘ canopy ’ 
camarad© (le, la), ‘comrade,’ 
‘ schoolfellow ’ 

campagne (la), ‘ the country ’ 
canai'd (le), ‘ duck ’ 
canari (le), ‘canary’ 
canicbe (le), ‘ poodle ’ 
canm, ‘ canine ’ 
canne, ‘cane,’ ‘walking-stick’ 
canon (le), ‘ barrel ’ (of a gun) 
capacite (la), ‘capacity’ 
caprice (le), ‘ wbim ’ 
capture (la), ‘ capture ’ 
car (coiij ), ‘ for ’ 
caract^re (le), ‘character’ 
caravane (la), ‘ caravan ’ 
caresse (la), ‘ caress ’ 
carosse (le), ‘coach,’ ‘carriage’ 
carotte (la), ‘ carrot ’ 
carr4, ‘square’ 
carte (la), ‘ card ’ 
cas (le), ‘case,’ ‘state’ 
caser, ‘to fit in,’ ‘pack in,’ 
‘ ai range ’ 

Cassandre, ‘ an old fool ’ : a 
character of old Italian comedy 
casser, ‘ to break ’ 
catastrophe (la), ‘ catastrophe ’ 
cause (la), ‘cause,’ ‘reason’ 
causer, ‘ to talk, ’ ‘ cause ’ 
ce (pron.), ‘this,’ ‘that,’ ‘it’; 
(follow-ed by sont), ‘these,’ 
‘those,’ ‘they* 

ce Qui (qvc% ‘that which,’ ‘what,’ ‘a 
thing which ’ 

ce (cet, cette, ces) (adj.), ‘this,’ 
‘these,’ ‘that,’ ‘those’; often 
with ~ci or -kl attached to its 
noun by a hypihen, to distinguish 
the two meanings 
c^ans, ‘here,’ ‘within,’ ‘in the 
house ’ 

ceci ( = ce-ci) (prom), ‘this’ 



Vocalulary 1 1 1 


cMer, ‘to yiel'l’ 
cela ( = ce-la) (pron.), ‘that’ 
cel^bre, ‘iamous’ 
celebrer, ‘ to celebrate ’ 
celui (celle, ceux, eelles) (always 
with reh or geriit), ‘the one/ 
‘ that ’ (w^ich or of) 
celui-ci (-la), ‘this/ ‘that one/ 
‘the latter/ ‘former’ 
ceiis4 ‘ supposed ’ 
cei%t, ‘ (one) hundred ’ 
centime (le), ‘centime’ 
cependant, ‘meanwhile/ ‘how- 
ever ’ 

cerise (la), ‘ cherry ’ 
cerisier (le), ‘ cherry-tree ’ 
certain, ‘ certain ’ , a<lv. certaine- 
meyit 

certes, ‘ certainly ’ 
cervelas (le), ‘saveloy’ 
chacun, ‘each (one) ’ 
chaine (la), ‘ chain ’ 
chaland (le), ‘ customer ’ 
chalumeau (le), ‘ pipe ’ 
chambre (In), ‘room’ 
champ (le), ‘ field ’ 
d iiaveis chanx^s, ‘across country’ 

champagne (le), ‘chami)agne’ 
chance (la), ‘ chance,’ ‘good luck ’ 
chandelle (la), ‘ candle ’ 
change (le), ‘change,’ ‘exchange’ 

dotinpr le chanqr a, ‘to jiiit on the 
wrong scent ’ 

changer, ‘ to change ’ 
chanoine (le), ‘ canon ’ 
une me cte clxanoxne, ‘an easy life’ 
chant (le), ‘ song ’ 
chanter, ‘to sing’ 
chapeau (le), ‘ hat ’ 
chaque, ‘each’ 
char (le), ‘ car ’ 
charge (la), ‘load,’ ‘huidcn’ 
charger, ‘to load,’ ‘entrust’ 
charivari (le), ‘din,’ ‘row^’ 
charlatan (le), ‘ quack ’ 


charrette (la), ‘cart’ 
chasseur (le), ‘hunter’ 
chat (le), ‘ cat ’ 
chati4re (la), ‘cat’s hole ’ 
chatiment (le), ‘chastisement,’ 
‘ punishment ’ 
chaud, ‘ hot,’ ‘ warm ’ 
chauffer, ‘ to wuai rn ’ 
chausser, ‘ to clotlu* ’ (the foot) 
sc cJiausscr, ‘to put on one’s bools oi 
slices ’ 

chauve, ‘bald’ 

chef (le), ‘chief,’ ‘head/ ‘priii- 
cijial ’ 

(le son chef, ‘on one’s own resiionsi- 
bility ’ 

chef-lieu (le), ‘ coiinty-towTi ’ 
ohemin (le), ‘load,’ ‘way’ 
chercher, ‘to look for,’ ‘fetch’ 
cheval (le), ‘ horse ’ 
chevalier (le), ‘knight’ 
cheveu (le), (a single) ‘hair’ 
Chez, ‘at or to the house of,’ 
‘among,’ ‘by’ 
chien (le), ‘ dog ’ 
chinois, ‘ Chinese ’ 
chapeau cliiywis, ‘ hat iviih little bells ’ 
choir (def. v. ), ‘to fall’ 
choisir, ‘ to clioose ’ 
choix (le), ‘choice,’ ‘selection’ 
chose (la), ‘ thing ’ 

2 >exi lie chose, ‘ not ninch ’ 

Chou (le), ‘ cabbage ’ 
chute (la), ‘ fall ’ 
cicerone (le), ‘guide’ 
ciel (le) (les cieux),‘sky,’ ‘heaven,’ 
‘God’ 

cime (la), ‘top,’ ‘summit’ 
cinglant, ‘ cutting * 
cinq, ‘five’ 
cinqui^me, ‘ fifth ’ 
circonstance (la), ‘circumstance’ 
ciseau (le), ‘ chisel ’ 
une pairc de aseam (pi ), ‘ scissors 
citoyen (le), ‘ citizen ’ 
civil, ‘civil’ 
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Clair, ‘clear,’ ‘brigM/ ‘liglit’ 
claQuor, ^ to snap,’ ‘ smack, 
‘chatter’ 

clarinette (la), ‘ clarionet ’ 
cloclie (la), ‘bell ’ 
cloture lla), ‘close’ 
coclier (le), ‘diiver,’ ‘coachman’ 
coeur (le), ‘heart’ 
de grand cwiir, ‘ with all his heart ’ 

cofEre (le), ‘box’ 
coiffer, ‘to do the hair,’ ‘put on 
one’s head ’ 
coin (le), ‘ comei ’ 
col^re (la), ‘anger’ ^ 
college (le), ‘school’ 
coll4igue (le), ‘colleague’ 
coUer, ‘to stick,’ ‘gum’ 
colonne (la), ‘column,’ ‘pillar’ 
colorier, ‘ to colour ’ 
colosse (le), ‘ colossus ’ 
combat (le), ‘ combat ’ 
combien de, ‘how much,’ ‘how 
many ’ 

combinaison (la), ‘ contrivance ’ 
comble (le), ‘ top ’ 
puiiT coiiiUe <hi . ‘ as a downing . ' 

comestible (le), ‘ food ’ 
comique, ‘ comic,’ ‘ funny ’ 
commaiidement (le), ‘word of 
command,’ ‘order’ 
comme, ‘as,’ ‘like,’ ‘how,’ ‘as it 
were ’ 

commencement (le), ‘beginning’ 
commencer, ‘ to begin ’ {a or de 
with inf.) 

comment, ‘how,’ “what * ’ 
commettre (ut. v,, see ‘nicttre), 
‘ to commit ’ 

commission (la), ‘ errand,’ 

‘ message ’ 

communiQuer, ‘to communicate’ 
compagnon (le), ‘companion’ 
complet (complete), ‘complete,’ 
‘ full ’ 

completer, ‘to complete,’ ‘sup- 
plement ’ 


comporter, ‘toQiermit,’ ‘admit 
sc cotrtpoi ter, ‘ to beha\ e ’ 
composer, ‘ to compose ’ 
composition (la), ‘ composition ’ 
de hojinr aompoution, ‘good-natuied ’ 

compreiidre (in\ v , 

‘to understand,’ ‘contain’ 
y compt IS, ‘ including ’ 
compromettre(irr. v., heQ^nettre), 
‘to compromise,’ ‘imperil’^ 
compte (le), ‘account’ 
compter, ‘to calculate,’ ‘reckon’ 
concerner, ‘ to concern ’ 
concert (le), ‘ concert ’ 
concevoir (irr. v, see recerou), 

‘ to conceive,’ ‘ understand ’ 
concierge (le), ‘porter,’ ‘lodge- 
keeiier ’ 

concluant, ‘conclusive,’ ‘clmch- 

iiig ’ 

conclure (irr. v.), ‘to conclude’ 
condamner, ‘to condemn,’ ‘con- 
vict,’ ‘ sentence ’ 

condisciple (le), ‘fellow-pupil’ 
condition (la), ‘ condition ’ 
concluire (in*, v.) , ‘to conduct,’ 
‘lead,’ ‘drive’ 
conduite (la), ‘ conduct ’ 
confiance (la), ‘trust,’ ‘confi- 
dence ’ 

confler, ‘ to entrust ’ 
confirmer, ‘ to confirm,’ ‘ hasten ’ 
confiseur (le), ‘ confectioner,’ 

‘ sweet maker ’ 

confoi’mation fla), ‘conforma- 
tion,’ ‘shape’ 
confus, ‘ confused ’ 
confusion (la), ‘ confusion ’ 
conge (le), ‘holiday,’ ‘leave’ 
connaissance (la), ‘ acquaint- 
ance,’ ‘knowledge,’ ‘conscious- 
ness ’ 

‘tepiemlre eo/inuLSsance, ‘to recover 
consciousness ' 

m pays de ronnatssance, ‘among 
friends ’ 
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connaitre ]}amUre\ 

* to know ’ 

conquerir {irr. v., see acqn^ru')^ 
‘ to conquer ’ 

consacrer, ‘ to conseciate/ 
‘ devote ’ 

consciencieux (consciencieuse), 
‘ conscientious ’ 

conseil (le), ‘conucil,’ ^connsel’ 
consentir (irr. v., see dormr\ 
‘ consent ’ 

consequence (la), ‘ consequence ’ 
consequent (par), ‘consequently ’ 
Conservatoire (le), ‘School of 
Music ’ 

conserver, ‘to keep,’ ‘retain,’ 
‘ preserve ’ 

considerer, ‘to consider,’ ‘look 
upon ’ 

consig’ner, ‘ to record ’ 
consister, ‘ to consist ’ 
consolant, ‘consoling’ 
consoler, ‘ to console ’ 
constituer, ‘ to constitute ’ 
construire (iir. v., see conduire), 
‘to construct,’ ‘hnild’ 
consulter, ‘ to consult ’ 
contemporain, ‘ contemporary ’ 
contenir (irr. v., see ienir), ‘to 
contain,’ ‘keep back,’ ‘lestram ’ 
content, ‘satisiied,’ ‘pleased’ 
contenter, ‘ to content ’ 
continuer, ‘ to continue ’ (d or de 
with inf.) 

contorsion (la), ‘ contortion ’ 
contour (le), ‘ contour,’ ‘ out- 
line’ 

contraindre (irr. v., see craindre\ 

‘ to compel ’ 
contraire, ‘ contrary ’ 
mi contiaire, ‘ on tlie contrary’ 
contrarier, ‘ to annoy,’ ‘ vex ’ 
contre, ‘against,’ ‘for’ 
contrde (la), ‘district,’ ‘region’ 
contribuer, ‘ to contribute ’ 
contusion (la), ‘ bruise ’ 


convaincant, ‘ convincing ’ 
convenir (irr. v., see venir), ‘to 
suit ’ , (conj. -with vtre), ‘ agi'ee,’ 
‘ settle ’ 

convertir, ‘ to convert ’ 
convoitise (la), ‘jealousy’ 
convulsif (convulsive), ‘ con- 
vulsive ’ 

copieux (copieuse), ‘ copious ’ 
coq (le), ‘ cock ’ 
cor (le), ‘horn ’ ; ‘ corn ’ 
corde (la), ‘lope’ 
cordon (le), ‘string,’ ‘lace’ 
cornet (le), ‘horn’ 
cornet it piston, ‘ key-bugle’ 
corps (le), ‘body’ 
correction (la), ‘ correction,’ 

‘ punishment ’ 

correctionnel, ‘ . for misde- 

meanours ’ 

tribunal de police coji'ectionnelle, 
‘ police-court ’ 

corriger, ‘to correct,’ ‘refoini ’ 
corrigible, ‘capable of improve- 
ment ’ 

corroborer, ‘to corroboiate’ 
cortege (le), ‘escort,’ ‘tram’ 
costume (le), ‘ costume,’ ‘ dress * 
cote (le), ‘ side ’ 
du cote de, ‘in the direction of,’ ‘ to- 
waids ’ 

a cote de, ‘ beside ’ 

cotelette (la), ‘ chop,’ ‘ cutlet ’ 
coton (le), ‘ cotton ’ 
cou or col (le), ‘ neck ’ 
couche (la), ‘ layer ’ 
coueber (le), ‘sleeping accom- 
modation,’ ‘ beds ’ 
coueber, (1) tians. ‘to lay down,’ 
‘ put to bed ’ ; (2) inti. ‘ to sleep,’ 
‘spend the night’ ; (3) refi. ‘to 
lie down,’ ‘ go to bed ’ 
coude (le), ‘ elbow ’ 
coudre (irr. v.}, ‘to sew ’ 
coulisse (la), ‘side scene,’ ‘ green- 
room’ 


I 
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coup (le), ‘blow,’ ‘stroke,’ ‘clap > cruclie (la), ‘pitclier 


of thunder ’ 
cr/i/j3 de pieiJj ' kick ’ 

C(nip de iiLiiiti, 

tout a coup or tent d'nu covp, ‘all 
once’ 

d eouj-i silr, * to a certainty ’ 
coupable, ‘guilty’ 
couper, ‘to cut,’ ‘cut off’ 
cour (la), ‘courtyard’ 
courage (le), ‘ courage ’ 
courant (le), ‘stream,’ ‘current’ 
couHint iVuiT, ‘ draught ’ 
au courant de, ‘aciiuainted xvith,’ 
‘ mfonned of ’ 


' cruel (cruelle), ‘ciuel’ 
j cruellement, ‘ cruelly ’ 
j cuir (le), ‘ leather ’ 
cuire (irr. v.), ‘to cook’ 

, cuivre (le), ‘coppei,’ ‘brass ’ 

I culbute (la), ‘ fall ’ 

I cumuler, ‘ to combine ’ 

! curieux (curieuse), ‘strange,’ 
' ‘funny,’ ‘cuiious,’ ‘ iiKjuisitive ’ 

I curiosite (la), ‘ curiosity ’ 
cymbale (la), ‘ cymbal ’ 

d’abord, ‘ first of all ’ 


courir (hr. v.), ‘to run’ ; trans. i daiguer, ‘to condescend’ 

‘ to run all over ’ I danger (le), ‘ danger ’ 

couronner, ‘to crown’ j dangereux(dangereuse),‘danger- 

course (la), ‘course,’ ‘running’ [ ous ’ 
coursier (le), ‘steed,’ ‘courser,’ | dans, ‘in,’ ‘into’ 

‘charger’ | danse (la), ‘dance,’ ‘dancing’ 

court, ‘short’ j 17x1/196 de confe, ‘rope-dancing' 

couture (la), ‘ seam ’ I danser, ‘to dance ’ 

couverture (la), ‘ coverlet,’ ! davantage, ‘more’ 

‘ blanket,’ ‘ bedclothes ’ ' ‘of,’ ‘from,’ ‘about,’ ‘with,’ 

couvrir (nr v., see ouvrit), ‘to ) ‘by,’ ‘in’ 

cover ’ d^barrasser, ‘ to rid ’ 

craindre (irr. v.), ‘ to fear ’ d4biter, ‘ to retail,’ ‘ sell,’ ‘ recite ’ 

crainte (la), ‘fear’ ^ ddboire (le), ‘ mortification ’ 

crampe (la), ‘cramp’ debout, ‘upright,’ ‘standing up’ 

craqu^tement (le), ‘cracklmg’ d^but (le), ‘beginning,’ ‘first ap- 
crasse (la), ‘ dirt ’ ^ pearance ’ 

erddulite (la), ‘credulity’ d^buter, ‘to begin,’ ‘make one’s 

erdte (la), ‘crest,* ‘top,’ ‘ridge’ debut’ 


cri (le), ‘cry’ 
criard, ‘screeching’ 
cric-crac (le), ‘ click ’ 
crier, ‘to cry,’ ‘shout,’ ‘scream,’ 
‘creak’ 

crime (le), ‘ crime ’ 
critique, ‘ critical ’ 
croire (irr. v.), ‘to believe ’ {il and 
en, ‘in’), ‘think’ 
croiser, ‘ to cross ’ 
croupe (la), ‘ cruppei ’ 
eu croiqte, ‘ hehind ’ 
cm, ‘raw’ 


ddcamper, ‘ to decamp,’ ‘ run 
away’ 

decliirer, ‘ to tear ’ 
d^ciddment, ‘ decidedly ’ 
decider, ‘to decide,’ ‘determine,’ 
‘ persuade ’ 

d^concerter, ‘to disconceit/ 
‘make (somebody) feel uncom- 
fortable ’ 

ddcouverte (la), ‘ discovery ’ 
d^couvrir (irr. v., see cournr), ‘to 
uncover,’ ‘discover,’ ‘survey’ 
sf dkoain ii , ‘ to take tuie’s hat off’ 
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d^crocher, ‘H unhook,’ ‘take’ 
down ’ ! 

decroitre (irr. see ctoUtg), ‘ to ! 

grow less,’ ‘ decrease ’ i 

dedans (adv.), ‘within,’ ‘inside’ i 
dedire (m*. v., see dire), ‘ to ' 
retract,’ ‘deny ’ ' 

sfi dkhre, ‘ to retract ’ | 

defaut (le), ‘ defect ’ 1 

a defaut dc, ‘ failing ’ j 

d^flndre, ‘ to defend,’ ‘ forbid ’ 
defier, ‘ to defy ’ | 

definitif {definitive), ‘ final ’ j 
eu defuiiiiip, ‘ linally,’ ‘ m the end,’ 

‘ after all ’ i 

ddfroQue (la), ‘cast-off clothes,’! 

‘ skin ’ i 

degager, ‘to loosen,’ ‘set free’ 
degout (le), ‘disgust’ 
degoutd, ‘disgusted’ 
degouter, ‘ to disgust ’ 
ddgringoler, ‘ to tumble down ’ 
ddguisement (le), ‘ disguise ’ 
deguiser, ‘ to disguise,’ ‘ conceal ’ 
dehors (adv.), ‘without,’ ‘out- 
side ’ 

dej^, ‘ already ’ 
delai (le), ‘ delay ’ 
delier, ‘ to untie ’ 
delivrer, ‘to deliver,’ ‘free,’ ‘re- 
lease ’ 

demain, ‘to-morrow’ 
demande (la), ‘ request ’ 
demander, ‘ to ask ’ 


demon (le), ‘ demon ’ 
demonstrateur (le), ‘ dernon- 
stiator ’ 

demonstration (la), ‘ demonstra- 
tion’ 

demonter, ‘ to take to pieces ’ 
denouement (le), ‘denouement,’ 
‘ upshot ’ 

denouer, ‘to untie,’ ‘loosen,’ 
‘ unfasten ’ 
dent (la), ‘ tooth ’ 
depart (le), ‘ departure ’ 
departement (le), ‘ county ’ 
depecher, ‘ to dispatch ’ 
se depf cher, ‘ to hasten ’ 
dependre, ‘to dejiend,’ ‘be 
attached to ’ 

d^pit (le), ‘spite,’ ‘vexation’ 
d^plaisir (le), ‘displeasure,’ ‘an- 
noyance ’ 

d^ploiement (le), ‘show,’ ‘dis- 
play’ 

d^plorer, ‘to deploie,’ ‘lament’ 

I deposer, ‘ to put (down) ’ 

; depouiller, ‘ to skin ’ 

1 depuis (adv. and prep ), ‘ since,’ 
j ‘from’; (with jires and impf.), 

I often ‘for’ 

1 dejmis qup (conj.) ‘ since ' 
j dernier (demiere), ‘last’ 

I ce dermcr, ‘ the latter ’ 
j d^rober, ‘to steal,’ ‘hide,’ ‘con- 
ceal ’ 

d^s, ‘ as early as ’ 


demander qaelque c/iosr d quelqiCuiK 
‘ to ask somebody for something’ 
demaiider d quelqu’un (dp with mf.), 
‘to ask somebody to,’ etc 
demander d (with inf.), ‘to ask leave 
to,’ etc 

demarche (la), ‘ gait ’ 
ddmener (se), ‘to throw one’s 
self about,’ ‘ dance about ’ 
demeure (la), ‘ abode ’ 
demi, ‘half’ 
denU’Jieure, ‘ half-houi ’ 


dcs le matin, ‘ the first thing m the 
morning ’ 

des lors, ‘ lioiii that moment,’ ‘ hence- 
forth ’ 

des que, ‘ as soon as ’ 
d^sastre (le), ‘ disaster ’ 
descendre, ‘ to descend ’ ; also 
trans. ‘ to bring down ’ 
description (la), ‘ description ’ 
deserteur (le), ‘ deserter ’ 
desirer, ‘ to desire ’ 
desolation (la), ‘ distress ’ 
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desordonne, ‘unruly’ 
desormais, ‘henceforth’ 
dessiner, ‘to draw’ 
dessous, ‘ imdemeath ’ 
tiu-dmons de, * below/ ‘ under * 
dessns (adv.), ‘above’ 

aiL-dei>si('> de (prex^ ), ‘ ei ‘ above ’ 
par-dessus, ' above’, ‘ over ’ 

Id'dessus, ‘thcieupon’ 
destine© (la), ‘destiny/ ‘fate’ 
deteriorer, ‘ to deteriorate, ’ 
‘spoil,’ ‘debase’ 
detestable, ‘hateful’ 
detour (le), ‘turn,’ ‘round-about 
w’ay ’ 

uu d'ltnur de, ‘on turning the corner 
of’ 

detresse (la), ‘distiess’ 
dett© (la), ‘ debt ’ 
devant (le), ‘front’ 
devant fprep.), ‘in front of,’ ‘be- 
fore ’ 

dciaiit Jious, ‘ahead’ 
devenir (irr. v., see venir), ‘to 
become ’ 

deviner, ‘ to guess ’ 
devoir (irr. v.), ‘to owe’; with 
inf., ‘be obliged,’ ‘have to’; 
often ‘ I must/ ‘ am to ’ 
j’ai du faii'e, ‘I must have done’, 
in condit. ‘ ought ’ 

devoir (le), ‘ duty ’ I 

se mettre m devoir de faire qitelqiie \ 
chose, ‘ to set about doing some- 
thing ’ 

devorer, ‘ to de\ our ’ 
devoud, ‘devoted’ 
diable (le), ‘devil’ 
diabolique, ‘ devilish ’ 
diad^me (le), ‘ diadem ’ 
dialogue (le), ‘ dialogue ’ 
difference (la), ‘ difference ’ 
different, ‘different’ 
difScile, ‘difficult/ ‘laboured’ 
difdculte (la), ‘difficulty/ ‘ob- 
stacle ’ 

digne, ‘worthy’ 


diminuer, ‘to tl^iinish,’ ‘grow 
less ’ 

dindon (le), ‘turkey cock’ 
diner (le), ‘ dinner ’ 
dire (uT. V.), "to tell,’ ‘say’ ; de 
with inf., ‘toordei,’ ‘tell’ 

Oil dirait, ‘one would think’ 
df’st~d~du e, ‘ that is to say ’ 
au due de, ‘ according to ’ 

direction (la), ‘ direction ’ 
diriger, ‘to direct,’ ‘bring’ 
se dinger, ‘ to go,’ ‘ take one’s course ’ 

discours (le), ‘ speech ’ 
discret (discrete), ^ discreet ’ 
discretion (la), ‘discretion’ 
d discretion, ‘ ad lib ‘ as much as one 
likes ’ 

dislocation (la), ‘ dislocation ’ 
disloquer, ‘ to dislocate ’ 
disparaitr© (irr. v , nee^jamlt/e), 
‘ to disappear ’ 
disparate, ‘ ill-assorted ’ 
disparition (la), ‘ disappearance ’ 
dispenser, ‘ to dispense,’ ‘ ex- 
empt ’ 

disposer, ‘ to arrange ’ 
se dispose) , ‘ to prepare ’ 
disposition (la), ‘ disposition, ’ 
‘ taste,’ ‘ inclination ’ 
distant, ‘distant’ 
distinction (la), ‘ distinction ’ 
distinguer, ‘to distinguish,’ 
‘ mark ’ 

distraire (irr. v., see traire), ‘to 
distract,’ ‘divert’ 
distribuer, ‘to distribute,’ ‘ad- 
minister ’ 

distribution (la), ‘ distribution,’ 
‘ arrangement ’ 
divers, ‘vanons’ 
diversion (la), ‘diversion’ 
diviser, ‘ to divide ’ 
docile, ‘ docile/ ‘ obedient ’ 
docilite (la), ‘ docility ’ 
doigt (le), ‘finger’ 
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dois, from deii%r 
domestiQiie, " servant ’ ; (adj. ) 
‘ domestic ’ 

domicile (le), ‘abode’ 
dompter, ‘ to tame, ’ * master ’ 
done, ‘therefore,’ ‘tlien,’ ‘so’ 
donner. ‘ to give ’ 
dont, gen. of qxii (lelat.) with all 
the meanings of de 
dormir (irr. v.), ‘to sleep’ 
le^ormiT^ ‘sleep’ 
dortoir (le), ‘dormitory’ 
dos (le), ‘ back ’ 
double, ‘double’ 
doucement, ‘softly,’ ‘gently’ 
douer, ‘ to endow ’ 
douloureux (donloureuse), ‘pain- 
ful ’ 

doute (le), ‘ doubt ’ 
douter de, ‘ to doubt ’ 
se rJuutrr de, ‘to sus^iect,’ ‘ha%e an 
inkling of’ 

doux (douce), ‘sweet,’ ‘gentle’ 
di'amatique, ‘ dramatic ’ 
drap (le), ‘cloth,’ ‘sheet’ 
draper, ‘ to drape ’ 
dresser, ‘ to stand on end,’ ‘ tram ’ 
bc dre&bcr, ‘ to htaiid erect’ 
droit, ‘straight,’ ‘right’; also 
adv. 

a droite, ‘ to or on the riglit ’ 
droin (le), ‘right,’ ‘law’ 
drole, ‘funny’ 

drdle (le), ‘rascal,’ ‘scoundrel’ 
durant, ‘during’ 
durillon (le), ‘corn,’ ‘bunion’ 

eau (!’), /., ‘ water ’ 
eau-de-vie, ‘brandy’ 
ebaucher, ‘to sketch,’ ‘plan,’ 

‘ devise ’ 

ebouriffia, ‘in disorder,’ ‘rutiled’ 
dbranler, ‘ to loosen ’ 
dcart (1’), ‘ start aside ’ 

d Vkart, ‘ aside ’ 


ecarter, ‘ to brush aside ’ 
eebapper (s’echapper), ‘to escape’ 
echarpe (!’),/., ‘scarf’ 
eebasse (1 ),/, ‘stilt ’ 
ecbelle (!’),/, ‘ladder’ 
ecbouer, ‘to iiiii aground,’ ‘be 
stranded ’ 

eclat (F), ill., ‘splinter,’ ‘outburst,’ 
‘ noise,’ ‘ shout, ’ ‘ brightness, ’ 

‘ splendour ’ 

iclat de rue, ‘ burst of laughter ‘ 
eclater, ‘ to burst ’ 
ecorchure (!’),/, ‘scratch’ 
ecouier (s’), ‘ to pass by ’ (of time) 
eerier (s’), ‘to cry out ’ 
ecrire (in*, v.), ‘to wite ’ 
ecrouler (s’), ‘to give way ’ 
ecune (1’), /., ‘ stable ’ 
ecuy^re (1’),/., ‘horsewoman ’ 
u Veeiiy'ete, ‘riding’ 
edifice (1’), m , ‘building’ 
effacer, ‘to efface’ 

C efface r, ‘ to disappear ’ 

efifectuer, ‘to realise,’ ‘effect,’ 
‘ make ’ 

effet (!’), m., ‘effect’ 
a ret effef, ‘ to that end ’ 
en effet, ‘indeed,’ ‘ the fact is ’ 

efifianque, ‘gaunt,’ ‘lean- 
ribbed ’ 

efiOrayant, ‘terrifying,’ ‘frightfiil* 
eflBrayer, ‘ to frighten ’ 
eflfroi (1’), ??? , ‘fright,’ ‘alarm ’ 
efBconte, ‘impudent’ 
eflfroyable, ‘frightful,’ ‘awful’ 
eg’al, ‘equal,’ ‘all the same’ 
e'est egal, * no matter ’ 

eg-alement, ‘equally,’ ‘also’ 
egare, ‘frantic,’ ‘mad’ 
egarement (1’), m., ‘error,’ ‘mis- 
take’ 

egarer (s’), ‘to go astray’ 
eg-ayer, ‘to enliven,’ ‘amuse’ 
elancer (s’), ‘to rush,’ ‘start off’ 
elastxque, ‘elastic’ ; also subst. m. 
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eldve (V), 7Ji. and/., ‘pupil’ 
eleven, ‘to bring up,’ ‘rarse’ 

&' clever, ‘louse’ 
elixir (!’), "elixir’ 
eloigner (s’), ‘ to go iartlier away ’ 
eloquent, ‘eloquent’ 
emballer, ‘ to pack up ’ 
embarrasser, ‘ to eml uirra&s ’ 
emboucher, ‘to put to one’s 
mouth ’ 

embourber (s’), ‘ to stick tast lu 
the mud ’ 

embraser, ‘to set ablaze’ 
embrasser, ‘to embrace,’ ‘ki^s’ 
emmaillotter, ‘to swathe’ 
emmener, "to take away’ 
emoi (!’ ), m , ‘ agitation,’ ‘ excite- 
ment ’ 

eii evioi, ‘ in a stir,’ ‘ flutter ’ 
emotion (1’),/., ‘emotion’ 
^mouvoir {irr. v., see mouvuir), 
‘to move (the feelings of) ’ ; refl., 

‘ to be moved ’ 
empailler, ‘to stuff’ 
empaqueter, ‘ to pack up,’ ‘ wrap 
up’ 

emp^chement (!’), in,, ‘impedi- 
ment ’ 

emp^cher, ‘to stop,’ ‘ hinder ’(rfe 
with inf.) 

s'empcoher de (with inf.), ‘ to keep from 
empereur (1’), m,, ‘empeior’ 
emplir, ‘to fill’ 
employer, ‘to make use of’ 
emportement (1’), m., ‘violence’ 
emporter, ‘to carry away,’ ‘win 
the day ’ 

empressement (!’), m., ‘eager- 
ness’ 

empresser de faire (s’), ‘to 
hasten,’ ‘be eager (to do) ’ 
emu, p.p. of hnouvoir 
en (pron.), gen. sing, and pi. of ?i, 
eUe, used of things and (depreci- 
atingly) of persons j with all the 
meanings of de 


en (piep.), ‘m.’ ‘like,’ ‘as,’ 

‘made of’, (with pres, part.) 
‘by,’ * on,’ ‘ while ’ 
encbainer, ‘to chain up’ 
encore, ‘yet,’ ‘still,’ ‘more,’ ‘again ’ 
encre (1’), /., ‘ ink ’ 
endormir (irr. v., see <h>nnir), 
‘ to put to sleep ’ 
endosser, ‘ to put on ’ 
endroit (1’), w., ‘place,’ ‘spot’ 
d Vendroit de, ‘ in the region of,' ‘at,’ 
‘ as regards ’ ^ 

endurci, ‘hardened’ 
enfance (1’), /., ‘ childhood ’ 
enfant (1’), m, and/., ‘child’ 
hoTi enfant, ‘ good-natured ’ 
enfantin, ‘childish’ 
enflln, ‘at last,’ ‘finally,’ ‘after 

air 

enflammer, ‘ to set ablaze ’ 
enfuir (s’) (iiT. v.), ‘to rim away ’ 
engageant, ‘ attractive ’ 
engager, ‘ to engage,’ ‘ advise ’ 
engloutir, ‘ to engulf ’ ; reft., 
‘ to sink ’ 

enbardir, ‘ to embolden ’ 
s'cnlmrdir d, ‘to make bold to ’ 
enlever, ‘to carry off,’ ‘lift out’ 
enluminer, ‘to colour,’ ‘illumin- 
ate’ 

ennemi (adj ), ‘hostile ’ ; (subst ) 
‘ enemy ’ 

ennui (1’), m., ‘annoyance,’ 

‘ nuisance, ’ ‘ trouble, ’ ‘ weari- 

ness,’ ‘boredom’ 
enorme, ‘huge’ 

enrage, ‘mad,’ ‘furious,’ ‘in- 
vkerate ’ 

enseigner, ‘to teach ’ 
ensemble, ‘together’ 
ensuite, ‘next,’ ‘afterwards’ 
entamer, ‘to begin,’ ‘broach’ 
entassement (F), m., ‘heap,’ 
‘ pile ’ 

entasser, ‘ to heap up ’ 
entendre, ‘ to hear,’ ‘ understand ’ 
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entier (entirre^ ‘entire,’ ‘whole’; ’ escabeau (1*), m.^ ‘wooden stool ’ 
adv. enti^ei'evient escalader, ‘to scale,’ ‘climb on to ’ 

entoiir (a 1’}, ‘round about j escalier (I’), ‘staircase,’ 

dim aletitrntr j ‘stairs,* ‘steps’ 

entourer, ‘ to surround ’ ' escamota^e (I’), >/o, ‘juggling 

trick,’ ‘sleight of hand ’ 
escamoter, ‘to conjiiie,’ ‘make 
away with * 

escamoteiir (!’), m., ‘juggler,’ 
‘ pilferer ’ 

escapade (!'),/., ‘escapade,’ ‘ad- 
venture ’ 

escorte (1’),/, ‘escort’ 
see i espace (1’), m., ‘space ’ 

esp^ce (1’),/., ‘kind,’ ‘sort’ 
esperer, ‘ to hope * 
espion (!’), ‘spy’ 
espoir (!’), m , ‘hope ’ 
esprit (!’), m, ‘wit,’ ‘mind,’ 
‘ spirit ’ 

espritdevni, ‘spiiitsof wme,’‘ iiieUiy- 
j lated spirits ’ 

I esquif (1’), w., ‘skill ’ 
i essayer, ‘to try ’ (de with inf.) 
i essentiel (essentielle), ‘essential,’ 
‘ important ’ ; adv. essentielh- 
j ment 

I essuyer, ‘to wipe,’ ‘dry’; ‘to 
I accept,’ ‘ sufier,’ ‘ swallow ’ 

I estomac (1’), m., ‘stomach’ 

' etablir, ‘to establish’ , lefi , ‘to 
I settle,’ ‘take place’ 

I etat {!’), m , ‘ slate,’ ‘ plight,’ ‘ con- 
j dition, ’ ‘ profession ’ 

hors d'etat de, ‘not m a condition 
' to’ 


entrafner, ‘to drag,’ ‘lead,’ 
‘carry a^vay with one,’ ‘allure’ 
entre, ‘between,’ ‘among’ 
entree (I’),/., ‘entrance’ 
entrefaites (siir ces), ‘in the 
midst of ail this,’ ‘ meanwhile ’ 
entr’ouvrir (irr. v., see cnivnr), 

‘ to half open ’ 
entreprendre (irr. v. 

p/e/idre), ‘ to undertake ’ 
entreprise (1’),/., ‘undertaking’ 
entrer dans, ‘ to enter,’ ‘go m ’ 
entretenir (irr. v., see te^iir), ‘to 
maintain,’ ‘entertain’ ; refl., ‘to 
talk ’ 

entrevoir (irr. v., see voi/), ‘toj 
catch sight oi ’ | 

envelopper, *to envelop,’ ‘wrap,’ j 
‘ roll up ’ 

envie (r),/.,‘envy,’ ‘wish’ 
avotrenne de, ‘to wish,’ ‘desire 

environs (les), m pi , ‘ suburbs ’ 
envoler (s’), ‘to 11 v away’ 
epais (epaisse), ‘thick,’ ‘deep’ 
epicier (!’), ?«., ‘grocer’ 
eponge (1’),/., ‘sponge’ 
eponger, ‘ to sponge ’ 
eponse (1’),/., ‘wife,’ ‘spouse’ 
epouvantable, ‘ terrible ’ 
epouvanter, ‘ to terrify ’ 
eponx (1’), m., ‘husband’; %il. 

‘ husband and wife ’ 

4prouver, ‘ to experience,’ ‘feel,’ 
‘test,’ ‘try’ 
epuiser, ‘ to exhaust ’ 
dquilibre (1’), m., ‘equilibrium,’ 

‘ balance ’ 

^qnipee (1’),/., ‘freak’ 
equivoque, ‘ equivocal ’ 
errer, ‘ to wander ’ 
erreur (1’),/., ‘error,’ ‘mistake* 


etau (1’), m., ‘ vice ’ 
dtendre, ‘ to stretch out ’ 
eternel (eternelle), ‘ eternal,’ 
‘ everlasting ’ 
etoUe {!’), /. , ‘ star ’ 
etonner, ‘ to astonish ’ 
s'eionnn de, ‘to wonder at’ 

etoufifer, ‘to stifle,’ ‘smothei,’ 
‘ choke ’ 

etoupe (1’),/., How,’ ‘packing’ 
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et ourdi, ‘ giddy, ’ ‘ thouglitl ess, ’ 

‘ abscnt-nunded ’ 

etourdir, ‘to daze,' ‘stagger’; 

reH., ‘to blind one’s self’ 
etrange, ‘ strange ’ 
etranger (F), m , ‘stranger/ 

‘ foreigner ’ 

4tre (irr. v,), ‘to be ’ 

^trille (I’),/., ‘curry-comb’ 
etriller, ‘to curry,’ ‘groom’ 
etude (1’), /., ‘study’ 
eu 2 , pi. of lui (disj. pers. pron.) 
evade {!’), m. /fugitive,’ ‘runaway ’ 
evanomr (s’), ‘to faint,’ ‘lade 
away,’ ‘vanish’ 
evasion (1’),/., ‘escape’ 
dvenement (!’), ?/?., ‘event’ 
evident, ‘evident’ 
eviter, ‘to avoid,’ ‘escape from’ 
excellent, ‘excellent,’ ‘lirst-rate’ 
exceller, ‘ to excel ’ 
excessif (excessive), ‘ excessive ’ 
exclamation (1’), /., ‘exclama- 
tion ’ 

exclusif (exclusive ), ‘ exclusive ’ 
executer, ‘to execute,’ ‘carryout’ 
exemple (F), m., ‘example’ 
par exemple J ‘ indeed ! ’ 
exercice (F), m., ‘exercise’ 
exhibition (F),/, ‘exhibition ’ 
exiler, ‘ to exile ’ 
existence (F), /., ‘existence,’ 

‘ livelihood ’ 

expedient (F), m., ‘expedient,’ 

‘ means ’ 

expedier, ‘to dispatch,’ ‘send’ 
experience (F),/., ‘experience,’ 

‘ experiment ’ 

faire Veapirieme de quelqvs chose par 
soi-mcm, ‘ to try or see for one’s 
self’ 

expliquer, ‘to explain’ 
exploiter, ‘to work,’ ‘turn to 
account/ ‘make cajutal out of’ 
exposer, ‘to expose,’ ‘lay open’ 
exprimer, ‘to express’ 
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[ extenuer, ‘ to es^aust,’ ‘ tire out ’ 
t extdrieur, ‘ external ’ ; (subst. 
m.) ‘outside’ 

extirpatenr (F), m., ‘extirpator’ 
extirper, ‘ to extirpate ’ 
extraire (irr. v., see traire)^ ‘to 
extract ’ 

extrtot© (F), /., ‘extremity,’ 
‘ end ’ 

fabuleux (fabiileuse), ‘ fabulous ’ 
facade (la), ‘ facade ’ ^ 

face (la), ‘aspect,’ ‘face,’ ‘front’ 
enfaccde, ‘opposite,’ ‘facing’ 
facetieux (facetiense), ‘ facetious ’ 
facher, ‘ to anger ’ 
se /acker, ‘ to grow angry ’ 
facile, ’easy’ 

facilite (la), ‘facility,’ ‘ease’ 
faqon (la), ‘ fashion ’; pi. ‘fuss,’ 

‘ difficulties ’ 

de/acon d with iiif or que with indie, 
or subj., ‘so that’ 
sans fett^on, ‘witliout ceremony ’ 

fagoter, ‘to dress up,’ ‘make a 
guy of ’ 

faible, ‘weak’; (subst. m.) ‘weak- 
ness ’ 

faiblesse (la), ‘ weakness ’ 
faiUir (del v.), ‘to fail’; witli 
inf. ‘ almost to ’ {verb) 
faim (la), ‘ hunger ’ 
avoir /aim, ‘to be hungry’ 
faineant, ‘lazy’ 

faire (irr. v.), ‘to make,’ ‘do,’ 
‘cause,’ ‘allow’ ‘get’ 

faire Veffet d'etre, ‘ to seem to be, ’ ‘ look 
like’ 

ilfait nuit, etc., ‘it is night,’ etc. 
se /(lire, * to be done,* ‘ become,’ 
‘happen,’ ‘be’ 

Zaire faire (or another mf.), ‘to have 
or get made ’ 

fait (le), ‘ deed,’ ‘ fact,’ ‘ feat ’ 
an fait, ‘after all’ 

St fait, ‘yes, though’ 
tmtdfait, ‘quite’ 
falloxr, see ilfmd 
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fameiix (fan;^iise), ‘ famous/ 
‘ tust-rate/ ‘ .splendid ’ 
familiarite (la), ^ familiarity,’ 

‘ intimacy ’ 

famine (la), family ’ 
fantaisie (la), ‘fancy,’ ‘imagina- 
tion ’ 

a 'mu fantaisie, ‘just as I clioose ’ 
fantasmag-one (la), ‘ pliantas- 
magona ’ 

fantastique, ‘ fantastic ’ 
fanfome (le), ‘pliantom’ 
farce (la), ‘practical joke,’ ‘tuck ’ 
farceur (le), ‘ scamp ’ 
farder, ‘to paint (the face) ’ 
farine (la), ‘ flour ’ 
fatal, ‘latal,’ ‘deadly’ 
fatalite (la), ‘ fate ’ 
fatigue (la), ‘ fatigue ’ 
fatiguer, ‘ to tire ’ 
se fatigue r, ‘to grow tired ’ 
faut (il), impers. fr. faUoir{iTv v.), 

‘ it IS wanting,’ ‘necessary ’ 
il ne faut pas, ‘one must not’ 

%l luh jaut cela, ‘lie wants,’ ‘must 
liavethat’ 

il (hii) faut faive cda, ‘he must do 
that’ 

faute (la), ‘ mistake ’ 
fauta de, ‘ loi want of’ 

fauteuil (le), ‘arm-chair,’ ‘seat’ 
faux (fausse), ‘false,’ ‘wrong’ 
dfaux, ‘wrongly’ 

faux-momiayeur (le), ‘ comer ’ 
feindre (irr. v , see cmindrel ‘to 
feign ’ 

femme (la), ‘woman,’ ‘wife’ 
fendre, ‘ to cleave, ’ ‘ split ’ 
fen^tre (la), ‘ window ’ 
fer (le), ‘ iron ’ 
fer-ilanc, ‘tin’ 
fermer, ‘to close,’ ‘shut’ 
fermier (le), ‘ farmer ’ 
fermi^re (la), ‘farmer’s wufe’ 
feroce, ‘fierce,’ ‘wild’ 
ferrer, ‘to shoe (a horse) ’ 
festin (le), ‘ feast ’ 


f§te (la), ‘ festival, ’ ‘ holiday ’ 
fame fete a, ‘to gue a hearty welcome 

:,ourdefiH, ‘birthday’ 
feu (le), ‘ fire ’ 
fairej'eu, ‘to fire (a gun)’ 
feuillage (le), ‘foliage’ 
feuille (la), ‘leaf’ 
ficelle (la), ‘string’ 
fiddle, ‘faithful’ 
fier (ficre), ‘ proud ’ , adv. jiere- 
inent (slang), ‘,]olly ’ ( = ‘ ver\ ’) 
figure (la), ‘face’ ^ 

flgurer, ‘to represent’ 
fine (la), ‘daughter,’ ‘girl’ 
fils (le), ‘son,’ ‘boy’ 
finir, ‘to finish ’ {de with mf.) 
fixe, ‘fixed,’ ‘steady’ 
fixer, ‘to fix,’ ‘fasten’ 
flageolet (le), ‘flageolet’ 
flamme (la), ‘flame’ 
flanc (le), ‘flank,’ ‘side’ 
flatter, ‘ to flatter ’ 
flechir, ‘to give way ’ 
fleur (la), ‘ flower ’ 
fois (la), ‘time’ (occasion) 
a la fuLs, ‘ at the same time,’ ‘ at once’ 

I fonction (la), ‘function ’ 
fonctionnaire (le), ‘ official ’ 

I fond (le), ‘bottom,’ ‘seat,’ ‘back- 
ground ’ 

force (la), ‘strength’ 
ctfoice de, ‘by dint of’ 
de toutesses forces, ‘■with all one’s might * 
forcement, ‘ necessarily ’ 
forcer, ‘to force ’ 
formalite (la), ‘formality’ 
forme (la), ‘foim,’ ‘shape’ 
former, ‘ to shape,’ ‘ form,’ ‘ tram ’ 
formidable, ‘formidable,’ ‘terri- 
fying,’ ‘terrific,’ ‘tremendous’ 
fort, ‘strong’, as adv., ‘very,’ 
‘hard’ 

fortune (la), ‘fortune,’ ‘luck’ 
fossd (le), ‘ditch’ 
foule (la), ‘crowd,’ ‘lot’ 
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fourche (la), "pitchfork’ j 

fournir, ‘to pro\ide,’ ‘furnish’ ' 

fracas (le), ‘noise’ | 

frais (fraiche), ‘fresh,’ ‘rosy* 1 

frais (les), 111., ‘ expenses ’ | 

fran 9 ais, ‘French* i 

francfiir, ‘to jump o\'er ’ 
frapper, ‘to strike’ 
frayeur (la), ‘fright,’ ‘terror’ 
fredaine (la), ‘ prank,’ ‘ frolic ’ 
fr^ie, ‘frail,’ ‘weak* 
fremir, ‘to shudder,’ ‘tremble’ j 

frdre (le), ‘brother’ 
friand, ‘nice (to eat),’ ‘dainty,* 
‘tempting’ 

friandise (la), ‘dainty,’ ‘tit-bit* 
frlre (def. V.), ‘to fry’ 
frissonner, ‘to shudder,’ ‘shiver ’ 
froid, ‘cold’ ; (subst. w.), ‘cohl’ 
froisser, ‘ to raffle,’ ‘ stir,’ ‘ crush * 
fromage (le), ‘cheese’ 
froncer, ‘ to wrinkle ’ 
front (le), ‘forehead,’ ‘front’ 
frugalite (la), ‘ frugality * 
fruit (le), ‘fruit’ 
fjigitif (fugitive), ‘fugitive,’ ‘run- 
away ’ 

fuir (irr. v.), ‘to flee* 
fairefiar, ‘to put to flight’ 
fumer, ‘to smoke’ 
funeste, ‘fatal’ 
fureur (la), ‘fury’ 
furieux (furieuse), ‘furious’; 

(subst.) ‘madman* 
fusil (le), ‘ gun,’ ‘ nfle ’ 
le cowp (fe/astZ, ‘ gun-shot’ 
fuyard (le), ‘fugitive,’ ‘runaway’ 

gager, ‘to stake,’ ‘bet* 
gagner, ‘to gam,* ‘win’ 
gaillard (le), ‘fellow,* ‘young 
dog * ; (adj.) ‘ fit,’ ‘ well ’ 
galoche (la), ‘galosli’ 
menton en galoche, ‘ nut-cracker chin ’ 
gambader, ‘to skip,* ‘jump 
about * 


gantd, ‘ gloved, covered ’ 
garcon (le), ‘boy,’ ‘lad* 
garde (le), ‘ guard ’ 
garde rhnmjietie, ‘rural constable,’ 

‘ gamekeeper ’ 
garde (la), ‘ care ’ 
prendre gaide a, ‘take care of,' 

‘ mind ’ 

prendre gaidc de (with inf.), ‘ to take 
care not to ’ . 

garder, ^ to keep ’ 
se garder de (with mf ), ‘ to takt care 
i not to ’ . . 

! garnement (le), ‘ rascal ’ 

; garnir, ‘ to garnish,’ ‘ line,’ 
‘deck,’ ‘trim,’ ‘be fitted to ’ 
gateau (le), ‘ cake ’ 
gater, ‘ to spoil ’ 
gauche, ‘left,’ ‘awkward’ 
d gauche, ‘ to or on the left ’ 
geant (le), ‘ giant ’ 
gemir, ‘ to groan,’ ‘ moan ’ 
gendarme (le), ‘ policeman,’ 

‘ constable ’ 

gendarmerie (la), ‘ police, * ‘ con- 
stabulary ’ 

g§ne (la), ‘straits,’ ‘needy ch’cum- 
stances ’ 

general, ‘general’ 
g^nie (le), ‘genius* 
genou (le) (genoux), * knee ’ 
d geuQux, ‘on one’s knees’ 
genre (le), ‘ kind,* ‘ line,* ‘ gender * 
gens, ‘people’ (fern, when adj. 
precedes) 

gentil (gentille), ‘nice,’ ‘pretty,’ 
‘ pleasant * ; adv. gmtirmnt 
gedlier (le), ‘ gaoler * 
gdsir (def. v.), ‘to lie’ 
geste (le), ‘gesture,’ ‘motion* 
gibecidre (la), ‘knapsack,* ‘game- 
bag* 

imx de gibec^re, ‘sleight of hand 
trick* 

gigantesque, ‘ gigantic * 
gilet (le), ‘ vest,* ‘ waistcoat * 
gisads, imperf. of gisir 
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glacial, ‘icy,’ ‘iiolar’ 
glisser, ‘ to slip, ’ ‘ insert ’ 

Si ghsser, ‘ to slijj ’ (mtr ) 
glouglonsser, ‘ to ^rgle ’ 
glu (la), ‘bird-lime,’ ‘glue’ 
gluant, ‘ sticky ’ 
gobelet (le), ‘mug,’ ‘juggler’s 
cup ’ 

gobe - moncbes, ‘ fly - catcker ’ 
(fr. gobe/\ ‘ to swallow ’) 
gogpenard, ‘cliaflmg’ 
gond (le), ‘ lunge ’ 
gonjfler, ‘to swell,’ ‘stufl*’ 
gourmand, ‘greedy’ 
gout (le), ‘ taste ’ 
gouter, ‘ to taste ’ ; (subst. }?i.) 
‘ luncli ’ 

goutte (la), ‘ drop ’ 
grace (la), ‘grace,’ 'thanks’ 
grute n, ‘ thaiiko to ’ 
grain (le), ‘giam,’ ‘com’ 
grand, ‘great,’ ‘tall’ 
grand’route (la), ‘ high road ’ 
grandir, ‘ to grow tall, ’ ‘increase’ 
grange (la), ‘ barn ’ 
granivore, * granivorous ’ 
gras (grasse), ‘fat,’ ‘fatted’ 
grave, ‘seuous’ 
gravir, ‘ to climb ’ 
gre (le), ‘will,’ ‘goodwill’ 
hon gre mil gre, ‘willing or un wall- 
ing, ’ ‘ willy nilly ’ 

grec (grecque), ‘ Greek ’ 
grdle (la), ‘ hail ’ 
grelot (le), ‘little bell’ 
grenier (le), ‘granary,’ ‘loft’ 
griffe (la), ‘ claw ’ 
grille (la), ‘grating,’ ‘railing,’ 
‘ iron gate ’ 

griller, ‘ to grill,’ ‘ broil,’ ‘ toast ’ 
grimace (la), ‘grimace,’ ‘face’ 
grimper, ‘ to climb ’ 
grincer, ‘to gnash,’ ‘creak’ 
grognement (le), ‘grunt,’ ‘growl’ 
grommeler, ‘ to grumble ’ 
gronder, ‘ to roar,’ ‘ scold ’ 


gros (gi’osse), ‘big,’ ‘heavy,’ 
‘ deep ’ (voice) 

grossier (grossiere), ‘ coarse ’ 
grotesque, ‘grotesque’ 
gruydre (le), ‘ Gruyere cheese ’ 
guenille (la), ‘rag,’ ‘tatter’ 
gu^re (with m before the verb), 
‘ scarcely ’ 
guerre (la), ‘ war ’ 
de guerre lasse, ‘ V’earj' of the strife,’ 
‘ tired out ’ 

guise (la), ‘ way,’ ‘ manner ’ 
guitare (la), ‘ guitar ’ 

babiller, ‘to clothe,’ ‘diess’ 
habit (!’), ?«., ‘ garment,’ ‘ clothes’ 
habitant (!’), w., ‘inhabitant’ 
habitude (!’), /., ‘ habit ’ 
iVhabitude, ‘ usually ’ 
habituel (habituelle), ‘ usual ’ 
habituer, ‘ to accustom ’ 
haie (la), ‘hedge’ 
haleine (!’),/., ‘breath’ 
haleter, ‘ to pant ’ 
halte ! ‘ halt I ’ ‘ stop ' ’ 
hameau (le), ‘hamlet,’ ‘village’ 
hanche (la), ‘ hip * 
haranguer, ‘ to harangue ’ 
hardi, ‘bold’ 

hargneux (hargneuse), ‘ surly ’ 
harmonie (!’), ‘ harmony ’ 

harmonieux(harmonieuse), ‘har- 
monious ’ 

hasard (le), ‘ chance ’ 
d iout hazard, ‘ at random ’ 
hdte (la), ‘ haste ’ 
hater (se), ‘ to hasten ’ 
haut, ‘high’ 
en haut, ‘ above,’ ‘ upstairs ’ 
en haut de, ‘ on the top of’ 
la-haut, ‘up there,’ ‘above,’ ‘in 
heaven* 

haut (le), * top * 
hauteur (la), ‘ height ’ 
hdlas ! (interj.), ‘alas ! ’ 
h4risser (se), ‘ to stand on end ’ 
hdroique, ‘heroic’ 
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heros (ie), ‘ hero ’ j 

hesiter, ‘to hesitate/ ‘waver/ 

‘ totter ’ ! 

heiire (!’),/., ‘hour/ ‘time’ | 

a la lioiiiie Jieure, better'* 

* Hint ’s right ! 
de don ne hen ; e, ‘ early ’ 
tnvt a llimrc, ‘ jut.t tio\\ ‘ presently ’ 

heureux (heureiise), ‘happy/ 
‘fortunate’ ; ad\. lieiuevsement 
hideux (huleuse), ‘ hideous ’ 
hier, ‘ yesterday ’ 
histoire (!’),/., ‘history’ 
hocher, ‘ to shake ’ 
hohe ! ‘ ho, there ' ’ 
homme (!’), vi , ‘ man ’ 
honnete, ‘honest/ ‘honourable’ 
honneur (1’), //i., ‘honour’ 
honorable, ‘ honourable ’ 
honorer, ‘ to honour ’ 
honte (!’), ‘shame/ ‘disgrace’ 
avoir honte de, ‘ to be ashamed of or 
to’ 

horizon (!’), m., ‘horizon’ 
horreur (I’), /., ‘horror/ ‘de- 
testation ’ 

faire horreur a, ‘ to horrify’ 
horrible, ‘horrible’ 
hote (1’), m., ‘guest’ 
houssine (la), ‘ switch ’ 
huee (la), hoot ’ 
huile (1’), ‘ oil ’ 

huit, ‘eight’ 
hiiit jours, ‘a week’ 
humain, ‘human’ 
humanitaire, ‘humane,’ ‘hu- 
manitarian ’ 

hTimanit4 (1’), /., ‘ humanity ’ 
humenr (1’),/., ‘humour’ 
d'humeura, ‘disposed to’ 
humide, ‘damp,’ ‘moist’ 
humiliation (1’),/., ‘humiliation’ 
hurlement (le), ‘ yell/ ‘ yelp ’ 
hurler, ‘to howl,’ ‘hark,’ ‘yell’ 
hypocrite, hypocritical ’ 


id, ‘here,’ ‘now/ 

‘ here belov'v ’ 
idee (!’),// ‘idea’ 
idiome (F), m , ‘ language ’ 
Ignorant, ‘ ignorant ’ 
ignorer, ‘to be ignorant of/ ‘not 
to know ’ 

il (elle) (eoiij. pers. prom), ‘he/ 
‘she/ ‘it’ 

tl y a, ‘ there is or are ’ 

He (1’),/., ‘island ’ 
imagmer, ‘to imagine,’ ‘think of’ 
imbecile, ‘fool’ 

imbiber, ‘to imbibe/ ‘soak,’ 
‘ imbue ’ 

imiter, ‘ to imitate ’ 
immediat, ‘ immediate ’ 
immense, ‘immense’ 
immonde, ‘foul,’ ‘filthy’ 
impassible, ‘unmoved’ 
impatience (1’),/, ‘impatience’ 
impatient, ‘ impatient ’ ; adv. 
'imjxitiemment 

impatienter, ‘ to make impa- 
tient ’ ; refl., ‘to grow impatient ’ 
impenetrable, ‘ impenetrable ’ 
impeneux (impeneuse), ‘im- 
perious ’ 

impertinence (1’),/, ‘insolence/ 
‘ cheek ’ 

impertinent, ‘ impertinent ’ 
imperturbable, ‘ imperturbable ’ 
impitoyable, ‘ merciless ’ 
implorer, ‘ to implore ’ 
important, ‘important’ 
imposer, ‘ to impose ’ 
imposer a, ‘ to awe ’ 

impot (1’), m., ‘tax,’ ‘contribu- 
tion ’ 

impraticable, ‘impracticable,’ 
‘ impassable ’ 

improvisd, ‘ improvised/ ‘ extem- 
pore,’ ‘impromptu’ 
improviser, ‘ to improvise ’ 
imprudent, ‘imprudent/ ‘rash’ 
impudence (1’),/., ‘impudence’ 
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impulsion (F), ^^5 ‘inipul^e' 

incapable, ‘ incapable ’ 
incendiaire, ‘incendiary’ 
incendie (F), ?vi., "fire,’ ‘blaze’ 
incertain, ‘ uncertain,’ " m doubt ’ 
incertitude (F),/., "uncertainty’ 
incessant, ‘ unceasing ’ ; adv. 
tacesbamment 

incident (F), ‘ incident ’ 

inclmation iFj, /., ‘inclination,* 
‘ liking ’ 

inconnu (adf. and sm.), ‘un- 
known,’ ‘stranger’ 
incontestable, ‘ unquestionable ’ 
inconvenient (F), //?., ‘inconveni- 
ence,’ ‘disadvantage,’ "drawback ’ 
indefini, ‘indefinite’ 
indigne de, ‘ indignant at ’ 
indiquer, ‘to indicate,’ ‘represent’ 
indispensable, ‘ mdispensalde ’ 
mdividuel, (mdividuelle) ‘indi- 
\ idnal ’ 

indulgence (F), /, ‘indulgence’ 
inexperience (Fj, /., ‘inevpeii- 
eiice ’ 

infaillible, " infallible ’ 
infatigable, "iinweaiyingF ‘inde- 
fatigable ’ 

infernal, • infernal ’ 
informe, ‘ shapeless ’ 
infortune, "unfortunate,’ ‘un- 
lucky ’ 

ingenier (s’), ‘to do one’s best’ ; 
vide note ad loc 

ingenieux (mgenieuse), ‘ in- 
genious ’ 

ingurgiter, ‘ to swallow ’ 
inintelligible, ‘ unintelligible ’ 
innocent, ‘innocent’ 
insecte (F), w., ‘insect’ 
insensible, ‘insensible,’ ‘un- 
moved ’ 

insinuer, ‘to insinuate,’ ‘bint’ 
insolent, ‘insolent,’ ‘impudent’ 
insouciance {!’),/., ‘indifference’ 
inspirer, ‘ to inspire ’ 


installer, ‘to settle,’ ‘establish,’ 
‘ install ’ 

instant (F), m., ‘instant’ 
instinct (F), m., ‘instinct’ 
instrument (F), w., ‘ instrument ’ 
insucc^s (F), ‘failure’ 
insulter, ‘ to insult ’ 
intact, ‘intact’ 
intelligent, ‘ intelligent ’ 
intention (F), /., ‘intention,’ 
‘object’ 

interesser, ‘ to interest ’ 
inter^t (F j, m , ‘ interest ’ 
interieur, * intei lor, ’ ‘ intern al , ’ 
inward’ ; adv. uttineurement 
interlocuteur (F), m , ‘ inter- 
locutor,’ ‘speaker,’ ‘companion’ 
interminable, ‘ endless ’ 
mterrompre, * to interrupt ’ 
intei’vall© (F), w., ‘interval’ 
intervenir (irr. see venir), ‘ to 
intervene ’ 

intervention (F), /., "interven- 
tion ’ 

intituler, " to entitle ’ 
intrigue (F), "intrigue,’ "plot’ 
intriguer, " to perplex ’ 
mtrodmre (nr. v., see coadune), 
‘to lead in,’ "introduce ’ 
inutile, ‘useless’ 
inventeur (F), m., ‘mventor’ 
inverse (adj'. and sm.), ‘inverse,’ 

I " reverse ’ 

i invitation (F),/., ‘invitation ’ 
inviter, ‘ to invite ’ 
irai, fnt. of aller 
Italie (F),/., ‘Italy’ 
ivresse (F), /., ‘ drunkenness,* 
‘ intoxication ’ 

jadis, ‘formerly* 
jamais, ‘ever,’ ‘never’ (with we 
before verb, if any) 
jamb© (la), ‘ leg ’ 
d tniLtes ^nmhes, ‘ as fast as his legs 
would carry him ’ 
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jaquette (la), ‘jacket ’ 
jardin (le), ‘ garden ’ 
jaune, ‘ yellow ’ ; (suT35?t. ) ‘ yolk ’ 
jeter, ‘totiirow,’ ‘liurl’ 
jenne, ‘young’ 
jeuner, ‘to fast’ 
jocrisse (le), ‘dolt,’ ‘fool,’ ‘clown’ 
joie (la), ‘joy,’ ‘happiness’ 
joindre (irr, w, sue craL/idre), ‘to 
join ’ 

joli, ‘pretty’ 

j oliment, ‘ nicely,’ * prettily, ’ 

‘ very ’ (slang) 
joue (la), ‘ cheek ’ 
jouer, ‘to play’; (with de) ‘to 
play an instrument ’ 
jomrde, ‘to enjoy’ 
jour (le), ‘ day ’ 
joumde (la), ‘day’ 
joyeux (joyeuse), ‘merry’; adv. 
Jvyeuset/ient 

jucher (se), ‘to perch one’s self’ 
juge (le), ‘judge’ 
juger, ‘to judge’ 
juif (juive), ‘Jewish’; (suhst.) 
‘Jew,’ ‘Jewess’ 

jusqu*4 (prep.), ‘as far as,’ ‘up 
to,’ ‘even’ 

jusqu'd te qiLC (with subj ), ‘ until ’ 
juste, ‘just,’ ‘right,’ ‘correct’; 

(adv.) ‘exactly’ 
justement, ‘exactly’ 

Ih,, ‘there’ 

Zd-kts, ‘over there’ 

Id’lmut, ‘up there,’ ‘above* 

Id'dessiis, ‘thereupon’ 
laboureur (le), ‘ ploughman ’ 
ISfChe, ‘cowardly’ 
lacher, ‘ to let go ’ 
lacouique, ‘laconic* 
laid, ‘ugly’ 

laisser, ‘to leave,’ ‘allow,’ ‘let,’ 
‘ leave alone,’ ‘ let go ’ 
laitue (la), ‘lettuce’ 
lambeau (le), ‘rag,’ ‘tatter’ 


lamentation (If), ‘lamentation ’ 
lancer, ‘ to throw,’ ‘ hmr 
langue (la), ‘tongue,’ ‘language’ 
lanterne (la), ‘ lantern ’ 
lapin (le), ‘ rabbit ’ 
larg’e, ‘broad,’ ‘wide’ 
largeur (la), ‘width,’ ‘breadth’ 
larme (la), ‘ tear ’ 
laver, ‘ to wash ’ 
lazzi, m. pL, ‘jest ’ 
le, la, les (pers. proii. acc.), 
‘him,’ ‘her,’ ‘it,’ ‘them’ 
le, la, les (def. art ), ‘the ’ 
lecon (la), ‘lesson ’ 
lecteur (le), ‘ reader ’ 
leger (legere), ‘light,’ ‘slight’ 
Legion d’honneur (la), a French 
order instituted iii 1802 by 
Buonaparte as a rew‘aid for civil 
or military services 
legitime, ‘ lawful ’ 
lendemain (le), ‘ next day ’ 
lent, ‘slow’ ; adv. lenteuient 
lequel (laquelle), (rel. pron ) 
‘who,’ ‘which,’ ‘that’; (inter, 
pron.) ‘which’ 
leur (adj.), pi. iein's, ‘their’ 
le, la, Zewr (pron.), ‘theirs* 
leur (pers. pron.), ‘to or for 
them ’ 

lever (le), ‘ rising ’ 
le lever du soletl, ‘ sunrise ’ 
lever, ‘to raise,’ ‘remove’ 
lever, ‘to rise,’ ‘get iii>’ 
liberateur (le), ‘deliverer,’ 
‘ rescuer ’ 

libertd (la), ‘freedom,’ ‘liberty’ 
libre, ‘free’ 

litre d vous ' ‘ as you jilease ’ ’ 

lier, ‘ to bind ’ 
lieu (le), ‘place,’ ‘spot’ 
unUcude, ‘instead of’ 
avoir Imi, ‘ to take place ’ 

lieue (la), ‘ league ’ 
li^vre (le), ‘ hare ’ 
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lime (la), ‘ file 
lire (irr. v.), ‘ to read ’ 
liste (la), ‘ list ’ 
lit (le), ‘ bed ’ 

lithograpbie (la), ‘lithography 
liti^re (la), ‘ litter ’ 
livre (le), ‘ book ’ 
livre (la), ‘pound ’ 
liwer, ‘to give,’ ‘])rovid.e’ 
localite (la), ‘locality,’ ‘idace’ 
loger, ‘ to lodge ’ 
lo^s (le), ‘house ’ 
loin, ‘far’ 
loisir (le), ‘ leisure ’ 
long (longue), ‘long’ 
lelongde, ‘along’ 
de son long, ‘ at lull length ’ 
longtemps, ‘ for a long tune ’ 
lorsque, ‘when’ 
louange (la), ‘praise ’ 
loner, ‘to let,’ ‘line ’ 
lonp (le), ‘wolf’ 
loup cervier, ‘ lynx ’ 
lotird, ‘heavy’ 

In, p.p. of /i7e 

lucarne (la), ‘ dormer window ’ 
lueur (la), ‘gleam of light ’ 
liii, (1) conj. pers. pi on. dat., ‘to 
0 /’ ior him,’ ‘her’; (2) disj. 
pers. pron., ‘ he,’ ‘him ’ 
lune (la), ‘moon ’ 
lunette (la), ‘glass,’ ‘telescope’; 

ph ‘ spectacles ’ 
luxe (le), ‘luxury ’ 

macher, ‘ to chew ’ 
maculer, ‘ to stain ’ 
madame, ‘Madame,’ ‘IVlrs.’ 
mademoiselle, j'h mt^sdcnioi- 
selles, ‘miss’ 

magique, ‘magic,’ ‘magicur 
magistrat (le), ‘ magistrate ’ 
magmflque, ‘ magiulicent ’ 
maigre, ‘thin,’ ‘lean,’ ‘meagre’ 
main (la), ‘ hand ’ 
maintenant, ‘now’ 
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maire (le), ‘ mayor ’ 
mairie (la), ‘ mayor's house,’ 

‘town-clerk’s olllce,’ ‘court’ 
mais, ‘but’ 
maison (la), ‘ house ’ 

(fc la maison, ‘ (at) home ' 
maisonnette (la), ‘little liousis’ 
‘ cottage ’ 

maitre (le), ‘ master ’ 
majeste (hi), ‘ maje.sty ’ 
majestueux (majestueiis<‘), ‘ iiia- 
jestie ’ 

mal (le), ‘evil’; also jkIv., ‘ill,’ 

> ‘badly,’ ‘wrongly,’ ‘wioiig’ 
faire onnl d, ‘ to liiirt ’ 

malade, ‘sick,’ ‘ill’; (subst.) 

‘ patient ’ 

maladroit, ‘clumsy,’ ‘awkward’ 
malfaisant, ‘ nnseluevous ’ 
malgrd, ‘m spite of,’ ‘against the 
will of’ 

malheur (le), ‘uiihappim'ss,’ ‘mis- 
fortune ’ 

par malhciir, ‘imh.appih ’ 

malheureux (malluninmst*), ‘un- 
happ) ’ 

malice (la), ‘mains*,’ ‘spile/ 

‘ miseliK'vousness ’ 
malsain, ‘un wholesome ’ 
manger, ‘to eat’ 

h' mangrr, ‘food’ 
manie (la), ‘mama,’ ‘ I nek ’ 
mam^r© (la), ‘wa\,’ ‘manm‘r' 
dr manihr, ‘ m a manner ' 
manoeuvrer, ‘to ham lie,’ ‘ wurl ’ 
manorunrr dti tfuMrt, Mo do MUHe 
thhahle-rifa'iug ’ 

manquol', (1) Irans. ‘to miss'; 
(2) intr. ‘ in fail ’ 

7nangiirra, ‘to he wantiie; to' 
wangarr dr, *<o ; wiih nd., 

‘alnmst to ’(verb) 

marteo (la), \stepmother ’ 
maraud (le), ‘ rascal ‘ 
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marchand (le), 'seller,’ 'shop- 
keeper ’ 

marche (la), ‘ march ’ 
sfi mettre ca 'iiiarclie, " to start ’ 
marclie (le), ‘bargain,’ ‘market 
marclier, ‘ to "walk ’ 
mareclaal (le), ‘ smith ’ 
mar echal /errant, ‘ blacksmith ’ 
Marengo, town in northern Italy, 
where the French, under Buona- 
parte, defeateil the Austrians 
(June 14, 1800) 
mari (le), ‘husband ’ 
marquis (le), ‘marquis’ 
massue (la), ‘ club ’ 
coup de massue, ‘a stunning blow’ 
matelas (le), ‘ mattre'^ ’ 
materiel (le), ‘ stock (-in-trade),’ 

‘ furntore ’ 

m§;tin (le), ‘mastiff,’ ‘dog’ 
matin (le), ‘morning’ 

(de Ion) matin (adv ), ‘eaily’ 
maussade, ‘ cross,’ ‘ ill-tem- 
pered ’ 

mauvais, ‘bad’ 
mechant, ‘ wicked,’ ‘ wrong ’ 
mecompte (le), ‘ disappoint- 

ment,’ ‘misfortune’ 
mecontent, ‘ dissatisfied ’ 
mediocre, ‘moderate’ 
mediter, ‘to meditate,’ ‘think 
over,’ ‘rehearse’ 

meilleur (comparative of hon), 
‘ better ’ 

le meilleur, ‘ the best ’ 
m^lodieux (melodieuse), ‘ melo- 
dious ’ 

* membre (le), ‘ member,’ ‘ hmb ’ 
m^me (adj.), (1) before subst, 
‘same ’ ; (2) after subst, ‘very,’ 
‘self’ 

de mihie, ‘ ju^-t as,’ ‘ similarly,’ ‘ alike,’ 
‘ the same ' 

m§me (adv. ), ‘ even ’ 
mdmoir© (la), ‘memorj ’ 


menace (la), ‘ thjzeat ’ 
menacer, ‘ to threaten ’ 
menage (le), ‘household, ‘family’ 
menagerie (la), ‘ menagerie ’ 
mener, ‘ to lead ’ 
mensonge (le), ‘ lie ’ 
mentir (irr.v., see dormw), ‘to tell 
lies ’ 

m^re (la), ‘ mother ’ 
merite (le), ‘merit’ 
meriter, ‘ to deserve ’ 
merle (le), ‘blackbird’ 
merveille (la), ‘wonder,’ ‘marvel’ 
d niervcilk, ‘to perfection’ 
merveilleux(merveilleu&e), ‘niai - 
vellous ’ 

metairie (la), ‘ small farm ’ 
metamorphose (la), ‘metamor- 
phosis ’ 

methode (la), ‘ method ’ 
metier (le), ‘trade,’ ‘profession’ 
mettre (irr. v.), ‘to put’ 
se mettre d, ‘to set to,’ ‘start,’ 
‘ begin ’ 

meuble (le), ‘ piece of furniture ’ 
meunier (le), ‘ miller ’ 
meurtrir, ‘ to bruise ’ 
miaulement (le), ‘ mewing,’ 

‘ whining ’ 

mieux, (adv.) ‘better,’ (as subst ) 
‘ improvement ’ 
tant mum, ‘ so irmch the better ’ 
milieu (le), ‘ middle ’ 
miiitaire (le), ‘soldier’ 
mine (la), ‘mine’ 
minute (la), ‘minute’ ; excl., 
‘ wait a bit ' ’ 

miserable, ‘wTetched,’ ‘misei- 
able ’ 

m i ssion (la), ‘ mission,’ ‘ duty ’ 
mobile, ‘movable,’ ‘moving’ 
modern©, ‘modern’ 
moeurs (les), /., ‘ morals,’ 

‘ manners ’ 

moindre (adj.), ‘lesser’ 
le (la) moindre, ‘ the least ’ 
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moins de, ' les;^’ 
le moms, ‘tbe least ’ 
diL moms, au moms, ' at least ’ 
a Mo^tls que {tiiq and subj ), “ unless ’ 

mois (le), ' month ’ 
moitie (la), ‘half’ 
dmoitu‘, ‘by halves/ ‘half’ 
moment (le), "moment’ 
mon (ma, mes), ‘ my ’ 
monceau (le), ‘ heap ’ 
monde (le), ‘ world, ’ ‘ company ’ 
le tour da monde, ‘journey round the 
wond ’ 

tout le mondr, ‘ everybody ’ 
monnayenr (le faux-), ‘ comer 
of bad money,’ ‘forger’ 
monsieur (le), ‘gentleman,’ ‘Mr.,’ 
‘ Sir ’ 

monstre (le), ‘ monster ’ 
monter, ‘ to go or come up,’ 

‘ mount,’ ‘ ascend, ‘ climb ’ ; 
act. (with a coir), ‘to bring or 
take up or upstairs ’ 
montre (la), ‘ watch ’ 
montrer, ‘to show’ 
montreur (le), ‘showei,’ -.show- 
man’ 

moquer (se) de, ‘to dende’ 
moquerie (la), ‘ mockery,’ ‘ mock- 
ing,’ ‘jeer’ 

moqueur (moquense), ‘mocking’ 
morbleu I ‘ confound it, you, 
etc ' ' —MortDieu , cf. ‘’s death ! ’ 
morceau (le), * piece ’ 
mordre, ‘ to bite ’ 
mort (la), ‘ death ’ 
mort, p.p. of inounr 
mot (le), ‘word’ 
moucbie (la), ‘ ily ’ 
mouchoir (le), ‘ "handkerchief ’ 
moue (la), ‘pouting’ 
faire la moue, ‘to pout,' ‘look sulky ’ 
moulin (le), ‘mill ’ 
mourir (irr. v.), ‘ to die ’ 
moustache (la), ‘ moustache * 
mouton (le), ‘ sheep ’ 


mouvement (le), ‘motion,’ ‘ges- 
ture,’ ‘burst,’ ‘transport’ 
moyen (le), ‘ means ’ 
au moyen de, ‘ by means of’ 
mur, ‘ iipe ’ 
mur (le), ‘ wall ’ 
muraille (la), ‘ wall ’ 
muscade (la), ‘nutmeg’ 
musee (le), ‘ museum ’ 
museler, ‘ to muzzle ’ 
musical, ‘ musical,’ ‘ accompanied 
by mu.sic ’ 

musique (la), ‘ music, ’ ‘band’ 
mutin, ‘rebellious,’ ‘roguish ’ 
myst^re (le), ‘ 1115 stery ’ 
mysterieux (mysttrieuse j, ‘ mys- 
terious ’ 


naif (naive), ‘artless,’ ‘sim^de,’ 
‘ candid ’ 

nain (le), ‘ dwarf ’ 
naissant (from iiaUre), ‘rising,’ 
‘ne-w-born,’ ‘ dawning ’ 
naitre (irr. v.), ‘to be born ’ 
nappe (la), ‘cloth,’ ‘table-cloth’ 
nature (la), ‘ nature ’ 
d'ajties nature, ‘from life’ 
naturel (naturelle), ‘ natural,’ 

* native ’ 

necessaxre, ‘ necessary ’ 
i n^cessite (la), ‘ necessity ’ 
ne . . pas (point), jamais, plus, 

• not, nevei, no more ’ 
ne . . que, ‘ only ’ 

ne, p p. of natire 
neuf, ‘nine’ 
nez (le), ‘ nose ’ 

niaiserie (la), ‘ foolery,’ ‘ non- 
sense * 

niche (la), ‘ tiick ’ 
niveau (le), ‘ level ’ 
nocturne, ‘ nocturnal,’ ‘ at night ’ 
Noe, ‘Noah’ 

noir, ‘ black,’ ‘ brown ’ (of 
bread) 

noircir, ‘ to make or grow black ’ 
K 
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noisetier (le), ‘ liazel ’ 
nom (le), * name ' 
nombreus: (noiuLreuse ), " immer- 
ous ’ 

nommer, ‘ to name ’ 
se noitmet, ‘10 be calleil’ 
non, ' no ’ 

non ‘ not ’ itaont \ erb) 
normal, ‘ normal,’ ' chiomc ’ 
notre, ‘our’ 

U (hot re (pron ), ‘ ours ’ 
nourrir, ‘ to nourisli,’ ‘ feed ’ 
nourriture (la), ‘ fond ’ 
nous, ‘us’ (nom. and ace ) 
nouveau (nouvel, nouvelle), 
‘ novel,’ ‘ tresL, ’ ‘ new ’ 
de nouceaxi, ‘again ’ 
nouvelle (la), ‘piece of iieus ’ 
noyer, * to dro\Mi ’ 
nuage (le), ‘ cloud ’ 
nuire ^ (irr. v ), ‘to beam,’ 
‘ damage,’ ‘ interlere witli ’ 
nmt ( la), ‘ night ’ 
d<’ natf, ‘at night* 
d fuit niut, ‘it IS ’ 

nul (niille), ‘no,’ ‘none’ (with. 

ne before \erl), if any) 
nulls part, • nowhere ’ 

obeir 4, ‘ to obey ’ 
objector, ‘toolyect’ 
objection (1’), /., ‘objection ’ 
objet (!’), m , ‘object ’ 
obliger, ‘to oblige,’ ‘bind,’ ‘com- 
pel ’ 

obsciircir (s’), ‘to grow <larl: ’ 
obscurit(5 (1’), ‘obsciiiity,’ 
‘ darkness ’ 

obstacle (F), w., ‘obstacle’ 
obstinement, ‘obstinately’ 
obstiner (s’), ‘to lie obstinate’ 
obtenir iin, v., see te/iir), ‘to 
obtain ’ 

occasion (F), /b ‘occasion,’ btp- 
portunity,’ ‘ time ’ 
occupei*, ‘tooempj’,’ ‘einphiy’ 


ocean (!’), ?/2., ‘ncean ’ 
odeur (1’), /., ‘ odour ’ 
ceil (yeux) (F), /?o, ‘ej-e,’ ‘look’ 
ceil de bceuf (pi. ouls), ‘bnli’s 
eye,' ‘ small round vmdow ’ 
oeuf (F), m,, ‘ egg ’ 
office (F), ??? , ‘‘•ervice,’ ‘work ’ 
officieux (oifficieuse), ‘oiticiuus,’ 
‘ obliging ’ 

offleme (F), /, ‘ laboratoiy ’ 
offrir (irr. v , see oinrir), ‘ to oiler ’ 
ohe ! ‘ hulloah ’ ’ ‘ I saj ’ 
oisif (oisive), ‘idle’ 
oisivet^ (F),/., ‘idleness’ 
on (Fon), ‘one,’ ‘you,’ ‘the}/ 
‘people’ 

operation (F), /., ‘operation,’ 
‘ transaction ’ 

op^rer, ‘to opeiate,’ ‘make,’ 
‘ create ’ 

opiniatrete (F),/., ‘stubbornness ’ 
oppose, ‘opposite’ 
or (F), m., ‘gold’ 
or (conj ), ‘ now ’ 
orage (F), ‘ storm ’ 

orchestre (F), ?//., ‘orchestra’ 
ordinaire, ‘ ordinary ’ 
d'oidimiire, ‘usually’; so too u 
rv'/dinaifV 

ordre (F), ?n., ‘oider ’ 

Oreille (!’),/., ‘ear’ 
orgue (F), ?«., ‘organ’ 
orgue de £a/ hfi/ir, ‘ ban el organ ’ 
ornement (F), ?//., ‘ornament’ 
omer, ‘ to adorn ’ 
orni^re (F), ‘rut’ 
oscillation (F),/., ‘oscillation’ 
oser, ‘ to dare ’ 

dter, ‘to take oil/ ‘aw‘ay,’ ‘remove' 
oil, ‘or’ 
ou, ‘ where ’ 
d’ou, ‘ wlience ’ 
oublier, ‘ to forget ’ 
oui, ‘ yes ’ 

j ou%-dH, * oil ' ’ ‘ indot^d * ’ 

! ours (F), ‘bear’ 
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entrance (a), ^to the utmost/ 
' to death,’ ‘ despeiate ’ 
outre (piep ), ‘besides’ 
tti outre (adv.), ‘ moienver,’ ‘ besides ’ 
ouvert, p.p. of ouinr 
ouverture (I’j, * opening’ 

ouvrage fl’}, 'oi., ‘work’ 
ouvrir (11 r. v.), 'to open’ 

paiement (le), ‘]>aymeiit’ 
paillasse (le ), ' clown ’ 
paille (la), ‘ straw ’ 
paillette (la), ‘ spangle ’ 
pain (le), ‘bread,’ ‘loaf 
paisible, ‘ peaceable ’ 
pale, ‘pale’ 

palefrenier (le), ‘ groom ’ 
palir, ‘ to gi'ow pale ’ 
panique (la), ‘panic,’ ‘fright’ 
pantalon (le), ‘ pair of trousers ’ 
pantoufle (la), ‘ slipper ’ 
papier (le), ‘ pajjer ’ 
paquet (le), ‘parcel,’ ‘Inmx-)’ 
par, ‘by,’ ‘by way ol,’ ‘on. 
‘through’ ; (of weather, etc.) ‘in 
par-ci, pnr-lh, ‘here and thCie’ 
parade (la), ‘parade,’ ‘show’ 
paraitre (irr. v.), ‘to appear’ 
paralyser, ‘ to paralyse ’ 
parce que, ‘because’ 
parcourir (irr. v., Bvacotiur)^ ‘to 
run through,’ ‘scour,’ ‘glance 
over ’ 

par-dessus (adv.), ‘on the top ’ ; 
(prep.) ‘above,’ ‘over’ 
par - de$sii^ le marrhe, ‘ into the 
bargain ’ 

pardon (le), ‘ pardon ’ 
pardonner, ‘ to forgive ’ 
pareil (pareille), ‘ equal, ’ ‘ similar, ’ 
‘like,’ ‘such,’ ‘peer’ 
parents (les), ‘relatives,’ ‘parents’ 
paresseux (paresseuse), ‘idle’ 
parfait, ‘periect’ 
parler, ‘ to speak ’ 
parmi, ‘among’ 


paroi (la), ‘side,’ * wall ’ 
parole (la), ‘word,’ ‘speech ’ 
parseme, ‘strewn,’ ‘studded’ 
part (bi), ‘part,’ ‘share ’ 

(impart, ‘apart,’ ‘excexiting’ 
nvlle part, ‘nowlieie’ 
prendre pait a, ‘to take part in ’ 
‘ partake of ’ 

partag-er, ‘to share’ 
parti (le), ‘party,’ ‘side’ 
tuer pnrtx de, ‘to protit by,’ ‘make 
something of’ 

particulier fparticuliere), ‘2ie- 
culiar ’ ; (subst.) ‘ mdn idiial ’ 
partie (la), ‘jiart,’ ‘portion’ 
partir, ‘to set out,’ ‘start,’ ‘go’ 
parvenir (irr. v., see veuir), ‘to 
reach,’ ‘succeed ’ 
pas (le), ‘step,’ ‘jiace,’ ‘yard’ 
pas (adv.), ‘not’ (with ar befoie 
verb, if any) 
pos de, ‘ no ’ 

passage (le), ‘pas.sage,’ ’way’ 
passant (le), ‘ passer-by ’ 
passe (le), ‘ past ’ 
passer, ‘to pas.s,’ ‘sjoend’ 
se passer, ‘to happen,’ ‘ take place ’ 
pate (le), ‘ pie ’ 

p§,tee (la), ‘feeding paste,’ ‘bird- 
food ’ 

paternel (paternelle), ‘paternal,’ 
‘ father’s ’ 

patient (le), ‘patient,’ ‘viftini’ 
patron (le), ‘patron,’ ‘master,’ 
‘ pattern ’ 

patte (la), ‘ paw,’ ‘ leg ’ 
d paites, comic equivalent of a pted 

pauvre, ‘poor’ 
payer, ‘to pay,’ ‘])ay for’ 
pays (le), ‘ coiintiy,’ ‘ district ’ 
paysan (le), paysanne (la), 
‘ peasant ’ 
peau (la), ‘ skm ’ 
peindre (irr v., see ctaitiche), 
‘ to paint * 
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peine (la), ‘pam/ ‘trouble’ 

&peinei ‘scarcely’ 
p^le-mele, ‘pell-mell’ 
pencher, ‘ to incline/ ‘ lean/ 

‘ stoop ’ 

pendant (prep.), ‘durmg’ 
pendre, ‘ to bang ’ 
penible, ‘painful,’ ‘hard’ 
peniblement, ‘ with difficulty,’ 

‘ painfully ’ 

pensee (la), ‘thought’ 
penser h, ‘to think of’ 
percer, ‘ to pierce ’ 
perdre, ‘ to lose ’ 
p^re (le), ‘ father ’ 
peril (le), ‘peril/ ‘danger’ 
pdrir, ‘ to perish ’ 
perlimpinpin(poudre de), ‘quack 
powder ’ 

permettre (irr. v., see yiettre), * to 
allow ’ 

permission (la), ‘ permission,’ 

‘leave ’ 

perplexite (la), ‘ perplexity,’ 

‘ anxiety ’ 

perruche (la), ‘ (hen ) paiTot ’ 
persecuteur (le), ‘ persecutor ’ 
personnage (le ), ‘ person ’ 
personne (la), ‘ person ’ 
personne (pron.), any one,’ ‘no 
one ’ (with ne before verb, if any) 
persuasif . (persuasive), ‘ per- 
suasive ' 

pert© (la), ‘ loss ’ 
perversit© (la), ‘ perversity ’ 
pestifdre, ‘ pestiferous,’ ‘ stmk- 
iug’ 

petit, ‘small,’ ‘little/ ‘young’ 
pen de, ‘little,’ ‘not much,’ 
‘few’; (with an adj.) ‘not 
much,’ ‘not’ 

un pi’ll de, ‘a little,’ ‘somewhat/ 
‘just’ 

peuplade (la), ‘colony,’ ‘tribe’ 
peuple (le), ‘people ’ 
peuplier (le), ‘ poplar ’ 


peur (la), ‘fear 
faire pcur a, ‘ to frighten ’ 
avOL) pChr (le, ‘to feai,’ ‘be afraid of’ 

peureux (penreiise), ‘timid,’ ‘a 
funk ’ 

pent, hee pouvoir 
peut-etre, ‘peihaps’ 
pharmacie (la), ‘ pharmacy,’ 

‘ chemist’s shop ’ 

phenom^ne (le), ‘ phenomenon ’ 
philanthrope (le), ‘philanthro- 
pist ’ 

philosophe (le), ‘ philosopher ’ 
pi^ce (la), ‘piece,’ ‘patch,’ ‘room ’ 
pike de cent sous, ‘ fn e-franc piece’ 
pied (le), ‘ foot ’ 
coup da pied, ‘ kick’ 
surpietl, ‘up (and doing)’ 

piedestal (le), ‘ pedestal ’ 
pierre (la), ‘ stone ’ 
pigeon (le), ‘ pigeon ’ 
pigeonnier (le), ‘pigeon- (dove-) 
cot’ 

pile (la), ‘pile’ 
pincer, ‘ to pinch ’ 
pis (adv.), ‘worse’ 
piston (le), ‘ piston ’ 
cornet a piston, ‘cornopean,’ ‘key- 
bugle ’ 

piteusement, ‘ piteously ’ 
place (la), ‘place,’ ‘situation,’ 
‘ market-place,’ ‘ square ’ 
faire place, ‘to make room’ 
placer, ‘ to place ’ 
plaindre (irr. v., see cminJ/e), 
‘ to pity ’ 

se plaindre de, ‘to complain of’ 
d plaindre, ‘ to be pitied ’ 

plaire (irr. v,), ‘to please’ 
se plane d, ‘ to take pleasure in,’ ‘ he 
pleased to ’ 

plaisanterie (la), ‘joke’ 
plaisir (le), ‘ pleasure ’ 
faire plaisir d, ‘to give pleasure to’ 
planch© (la), ‘ plank,’ ‘ board ’ 
plancher (le), ‘door’ 
planter, ‘to plant,’ ‘fix’ 
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plat, ‘flat ’ 
plat (le), ‘disli’ 
plein, 'fiiir 

pleurer ‘ to weep ' ; (tran'5. ), 
‘to lament,’ ‘\\eep for’ * 
pleurs (m. pL)^ ‘tearu’ 
pleuvoir {irr. \.)) 'fo ’ 
pluie (la), ‘ram,’ ‘f^howei’ 
plumage (le), ‘plumage,’ 
‘ featliers ’ 

plume (la), ‘feathei,’ ‘j)en’ 
plumer, ‘ to pluck ’ 
plupart (la), ‘majority,’ ‘gi^eater 
part ’ 

poar In plupart, ‘ for the most part ’ 
plus (cle), ‘more,’ ‘most’ 
deplus, ‘moreover’ 
de plus en plus, ‘ more and more ’ 
neplus, ‘no longer’ 
plusieurs, ‘several’ 
poche (la), ‘pocket’ 
po61e 4 frire (la), ‘fiying-pan ’ 
poids (le), ‘weight ’ 
poignee (la), ‘handful,’ ‘handle’ 
poigriie de mam, ‘ handshake ’ 
poing (le), ‘ fist ’ 
point (le), ‘ dot,’ ‘ spot ’ 

Cl ce poont ijiie, ‘ so much so that’ 
point (adv.), ‘not’ (with ne before 
verb, if any) 
point de, ‘ no ’ 

points (la), ‘point,’ ‘apex,’ 
‘ break ’ (of day) 
poire (la), ‘ pear ’ 
police (la), ‘ police ’ 
politiQue, ‘political’ 
poltron (poltronne), ‘ co-war dly ’ 
pommade (la), ‘pomatum’ 
pomme (la), ‘ apple ’ 
pomme de terie, ‘ potato ’ 
pompeux (pompeuse), ‘pompous,’ 
‘bombastic’ 

pompon (le), ‘ drumstick ’ 
popularite (la), ‘ popularity ’ 
pore (le), ‘ pork ’ 
portatif (portative), ‘ portable ’ 


ports (la), ‘ door ’ 
porter, ‘to carry,’ ‘bung,’ ‘w-ear’ 
se porter, ‘to be ’ (in health), ‘ make 
one’s way’ 

hien portant, ‘ in good health ’ 
poser, ‘to place,’ ‘rest’ 
position (la), ‘ position ’ 
possede (le), ‘lunatic’ 
posseder, ‘to possess,’ ‘be master 
of’ 

possible, ‘ possible ’ 
posts (le), ‘post,’ ‘station’ 
poster, ‘to post,’ ‘station ’ 
posth-ume, ‘posthumous’ 
poudre (la), ‘ pow-der ’ 
mettre en poudre, ‘to smash to Lits,’ 
‘ crush to atoms ’ 
poule (la), ‘hen,’ ‘fowl’ 
poulet (le), ‘chicken’ 
poulie (la), ‘ pulley ’ 
pour, ‘for,’ ‘as’; (with infin.) 

‘ in order to ’ 
pourquoi, ‘w’hy’ 
poursuite (la), ‘ pursuit ’ 
po-ursuivre (irr. v., see suivre), 

‘ to jmrsue ’ 

po-urcant, ‘ nevertheless ’ 
pour-yii que (follow^ed by sub- 
jnnet. ), ‘ provided that ’ 
poussee (la), ‘ i)u&h ’ 
pousser, ‘to push,’ ‘put forth,’ 
‘ utter ’ 

poussi^re (la), ‘ dust ’ 
poutre (la), ‘ beam,’ ‘rafter ’ 
pouvoir (nr. v.), ‘to be able,’ 
‘can’ 

pre (le), ‘ meadow' ’ 
precaution (la), ‘ precaution ’ 
precedent, ‘ preceding ’ 
preceder, ‘to precede’ 
precipice (le), ‘precipice,’ ‘abyss’ 
precipiter, ‘to precipitate’ ; reft., 
‘ rush forw'ard ’ 

precis, ‘ precise,’ ‘ exact ’ ; adv. 
precisement 

predire (irr. v., see dire), ‘ to fore- 
1 tell,’ ‘prophesy,’ ‘ promise ’ 
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preface (la), ‘ preface ’ ’ 

preference (la), ‘ preference,’ 

‘ favouritism ’ 
preferer, " to ijrefer ’ 
premier (premiere), “ first ’ 
prendre (nr. v.), " to take ’ 

S€ preach err, ‘to begin to ’ 
s’p preach e, ‘to set about it’ 
preparatif (le), ‘ preparation ’ 
preparer, ■ to prepaic ’ 
se piepare) , ‘to make ready ’ 
pr^s (adv.), ‘ near ’ 
pm de (prep ), ‘ near ’ 
presence (la), ‘ pieseuce ’ 
prescace d'espi it, ‘ presence of mind ’ 
present, ‘present’ 
presenter, ‘to piesent,’ intro- 
duce ’ 

presque, ‘almost’ 
pressentir (irr. v., see seatir), 
‘to feel beforehand,’ ‘have a 
presentiment of’ 
presser, ‘ to press ’ 
sc piesi^ei de, ‘to make haste to,’ 
‘huir^ ’ 

prest© (adj. and adv.), ‘quick,’ 

‘ prompt,’ ‘ m a moment ’ 
prestidigitation (la), ‘ sleight of 
hand ’ 

prestige (le), ‘ prestige,’ ‘ illusion ’ 
prdtendre, ‘to lay claim,’ ‘pie- 
tend,’ ‘maintain’ 
pretext© (le), ‘pretext,’ ‘excuse’ 
preuve (la), ‘ proof ’ 
prevention (la), ‘prejudice’ 
soxis prereation de, ‘on a charge of’ 
pr^venu (le), ‘the accused,’ 

‘ prisoner ’ 

prdvoir (irr. v., see m'y), ‘to 
foresee ’ 

prier, ‘to pray/ ‘heg’ {de ■with 
infn.) 

pris, pret. and ji.p. ot pi end re 
prise (la), ‘pinch ’ (ot snuff) 
prison (la), * prison ’ 


prisonnier (le), ‘ prisoner ’ 
prix (le), ‘piize, ‘price’ 
procede (le), ‘proceas,’ ‘method’ 
prooeder, ‘to proceed/ ‘go on’ 
proems (le), ‘lawsuit/ ‘trial’ 
2 jroreb-ierhaI, ‘leport’ (uf au official) 
prochain, ‘ next ’ 
prodige (le), ‘prodigy,’ ‘vonder’ 
prodigieux (prodigieuse), ‘]jro- 
digious,’ ‘extraordinary,’ ‘won- 
derful ’ 

prodigue, ‘ prodigal ’ 
produire (irr. v., see co7iduue), 
‘ to produce ’ 

professeur (le), ‘ professoi ’ 
profession (la), ‘ })rofession ’ 
profit (le), ‘profit,’ ‘gain ’ 
me profit de, ‘ foi the benefft of’ 
profiter, ‘ to take advantage of ’ 
profond, ‘ deep, ’ ‘ pitch - 1 daclt ’ 
(night) ; adv jwofondiincnt 
profondeur (la), ‘ depth ’ 
projectile (le), ‘ missile ’ 
projet (le), ‘plan,’ ‘inirpO'^e’ 
promenade (la), ‘walk,’ ‘tour/ 
‘ excursion ’ 

promener, ‘to take for a walk,* 
‘carry about ■with one ’ 

SG pi'onieaer, ‘to take a walk,’ ‘go 
out’ 

promesse (la), ‘ promise ’ 
promettre (irr. v., see meitre), 
‘ to promise ’ {de with ink) 
prononcer, ‘ to pronounce,’ 
‘ litter ’ 

propager, ‘ to propagate, ’ * spread ’ 
propos (le), ‘thing said,’ ‘talk’ 
a p7opn‘t;‘ to the point, ’ ‘ by the bye/ 
‘ at the right moment ’ 
d pro'pus dp, ‘V ith regaid to’ 
mol a 2 '»'op>m, ‘ unseasonably ’ 

proposer, ‘to propose,’ ‘pro- 
pound ’ 

proposition (la), ‘proposal’ 
propre, ‘clean,’ ‘own’; acU. 
jirojjrement 
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proprietaire la), ‘owner, 

‘ proprietoi ’ 

propnete (la), ‘ property ’ 
proteger, ‘to protect ; p.p. 

(as siibst.), ‘a protege’ 
prouver, ‘ to prove ’ 
providence (la), ‘piovnlence’ 
provision (la), ‘proMsion ’ 
provisoirement, *provl^lonally ’ 
prudent, ‘piiiduit’; 
mnt 

public (le), ‘ public ’ 
public (publique), ‘ public ’ 
puis, ‘then,’ ‘next’ 
puisque (conj.), ‘since’ 
punir, ‘ to punisli ’ 
punition (la), ‘ punishment ’ 

pur, ‘pure’ 

Zc par sang, ‘ thoroughbred ’ 

pus, pret. of jpotivoir 

Quadrup^de (le), ‘ quadruped ’ 
qualite (la), ‘ quality ’ 
quand, ‘when’ 

qi(and jninic (with condit ), ‘ e\en if’ 
quant k, ‘ as for ’ 
quantite (la), ‘ quantity,’ 

‘ number ’ 

quarantaine (la), ‘forty (years),’ 
‘ quarantine ’ 
quart (le), ‘quaiter’ 
quatre, ‘four’ 
quatnhmc, ‘ fourth ’ 
que (rel. pron. acc. ), ‘ whom,’ ‘that,’ 
‘ which ’ 

que? (inter, pron. acc.), ‘ what ’ 
also qu'est-ce que (nom. qiCest- 
ce qui ?) 

que (inter, and exclam, adv.), 
‘ why 3 ’ ‘ how ^ ’ ‘ how much, ’ 
‘ how many ’ 

que (cou].), ‘that,’ ‘as,’ ‘than,’ 
‘ except ’ 

TJe , . ijuc, ‘only’ 
quel (quelle), ‘ what ’ 


quelque, ‘sonif, ‘any 
1 qudqne ‘■hometlnng’ 

I q iielque prt 1 1, " suiiiew liei e ’ 

quelque prtU quti(yr ith. hiibj ), ‘wber- 
evei ’ 

, question (la), ‘ question ’ 
j queue (la), * tail ’ 

' qm ? (inter, pron. nom. and acc , 
s. and pi ), ‘ who '' ’ ‘ wljom ? ’ 

, qm (rel. pron. nom. s and pi.), 
I ‘ who,’ ‘ which,’ ‘ that ’ 

! quitte, ‘clear,’ ‘free,’ ‘square,’ 
‘ quits ’ 

eii tHre qniVe 'pour, ‘to get oft with ’ 
quitter, ‘ to leave ’ 
se quitter, ‘to .sejiarate* 
quoi, ‘ what ^ ’ ‘ wdiat ’ ’ 
d quui Ion ^ ‘ vdiat is (was) tlie 
good (of)’’ 

de quoi (wuth luf ), ‘the means of’ 
quoi que, ‘whatever’ (followed by 
.subjunct ) 

I quoique, ‘ although ’ (follow'ed 
j by subjunct.) 

' quolibet (le), ‘insult’ 

I rabaisser, ‘ to lower ’ 

I rabot (le), ‘ plane ’ 

I rafraiebir, ‘to lefredi ’ 
rage (la), ‘rage’ 
railleur (le), ‘scollei ’ 
raison (la), ‘ reason ’ 
raisonnement (le), “reasoning,’ 
‘ argument ’ 

rallonger, ‘ to lengthen ’ 
ramener, ‘to bring back or home ’ 

[ ramper, ‘to crawl,’ ‘creep’ 
j rang (le), ‘rank,’ ‘line,’ ‘row ’ 
j ranger, ‘to arrange,’ ‘draw up ’ 
rapide, ‘rapid,’ ‘swuft’ 
rapiecer, ‘ to piece together,’ 
‘patch up,’ ‘mend ’ 

I rappeler, ‘ to call back ’ ; red., 
‘to recall,’ ‘remember’ 
rapport (le), ‘relation’ 
soits U rapport dc, ‘ wuth legaid to ’ 
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rapporter, ‘to bnug Lack/ 
‘yield’ 

rapporteur (le), ‘tale-bearer/ 
‘ sneak ’ 

rasoir (le), ‘ 3 azor ’ 
rassurer, ‘ to 1 eassure ’ ; refl , 
‘ to recover confidence ’ 
rat (le), ‘rat’ 

rater, ‘to miss (fire),’ ‘fail’ 
ration (la), ‘ ration ’ 
rattraper, ‘ to catch up or again 
‘ recapture ’ 

ravaler, ‘ to disparage ’ ; p p , 
‘ disgraced ’ 

ravissement (le), ‘ delight,’ 

‘ rapture ’ 

reapparition (la), ‘reappearance ’ 
rdbarbatif (rebarbative), ‘stern,’ 
‘gruff’ 

rebuter, ‘to dishearten,’ ‘disgust ’ 
recalcitrant, ‘ refractory ’ 
un, ficalGLtraat, ‘ one w ho Itolds aloof ’ 
rdcent, ‘lecent’ , adv recemment 
recette (la), ‘ takings,’ ‘ gate 
money ’ 

recevoir (irr. v.), ‘to receive ’ 
recitation (la), ‘recitation,’ ‘say- 
ing one’s lesson ’ 
recoller, ‘ to stick again ’ 
recommandation (la), ‘recom- 
mendation,’ ‘ad\uce,’ ‘instruc- 
tions ’ 

recommencer, ‘ to begin again ’ 
reconciliation (la), ‘reconcilia- 
tion ’ I 

reconduire (like conduire), ‘to ! 
lead back,’ ‘ show or accompany > 
to the door ’ ” 1 

rdconfortant, ‘reassuring,’ ‘com- ! 

fortmg ’ i 

reconnaitre(uT. v,, see paraUre), 

‘ to recognise,’ ‘ acknowledge ’ i 
recouvrer, ‘ to recover ’ I 

recouvrir, ‘to cover over’ (see * 
couvrir) ' 

recruter, ‘to recruit/ ‘enlist’ | 


jreculer, ‘to reco*Ii,’ ‘drawback’ 
I redescendre ‘ to come down 
I again ’ ; (act. with avoir), ‘ to 
^ bring or take down again ’ 
rediger, ‘ to draw up ’ 

I reding-ote (la), ‘ (frock) coat ’ 
redoublement (le), ‘ double 

quantity ’ 

udoubkmenf de, ‘redoubled’ 
redoubler de, ‘ to increase,’ 
‘ redouble ’ 
reel (reelle), ‘leal’ 
refermer, ‘ to close again ’ 
refiecliir, ‘to reflect,’ ‘think’ 
reflexion (la), ‘reflexion,’ ‘ob- 
servation,’ ‘ thought ’ 
refuser, ‘ to refuse ’ 
refuter, ‘ to refute ’ 
regarder, ‘ to look at,’ ‘concern ’ 
regime (le), ‘regimen,’ ‘diet’ 
r^gle (la), ‘rule,’ ‘ruler’ 
regie genei ale, ‘ as a rule ’ 
regret (le), ‘ regi^et ’ 
regretter, ‘ to regret ’ 
rein (le), ‘ kidney ’ , (pi. ) ‘ the 
part of the back where the 
kidneys are,’ ‘loins’ 
reine (la), ‘ queen ’ 
rejeter, ‘to throw away ’ 
rejoindre (irr. v., see c/ahid/r), 

‘ to rejoin ’ 
r^jouir, ‘ to rejoice ’ 
se rejmiir de, ‘ to rejoice at ’ 
rejouissance (la), ‘rejoicing’ 
relever, ‘ to put up again,’ ‘pick 
up,’ ‘turn up’ 
se releirr, ‘ to get ujj again ’ 

remarquable, ‘remarkable’ 
remarquer, ‘ to notice ’ 
rembourrer, ‘ to stuff ’ 
rembrunir, ‘to darken,’ ‘cloud’ 
remettre (see mettre), ‘to put 
back,’ ‘cure,’ ‘restore,’ ‘en- 
trust,’ ‘ give ’ ; reft., ‘to recover’ 
s*en lemttrea qudqic’un, ‘to rely on 
somebody ' 
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remonter, ‘ to"*uiount again ’ 
remontranc© (la), ‘ remon- 

strance,’ ‘scolding’ 
remords (le), ‘lemor&e’ 
remplacer, ‘ to take the place 
of, ’ ‘ substitute loi ’ 
remplir, ‘ to fill,’ ‘ fulfil ’ 
remporter, ‘to carry off,’ ‘win’ 
remuer, ‘ to move,’ ‘ stir ’ 
renard (le), ‘ fox ’ 
rencontrer, ‘ to meet ’ 
rendre, ‘ to give hack,’ ‘make ’ 

rendre f'O'uipU dc, ‘to give an account 
of’ 

se lendie a or dinib, ‘ to betake one’s 
self to (a place) ’ 

renfermer, ‘to enclose,’ ‘shut 
in,’ ‘contain’ 

renouveler, ‘to renew,’ ‘repeat’ 
rentrer, ‘ to come or go in again,’ 
‘ come or go home ’ 
renverser, ‘ to upset ’ 
repaitr© (se) (irr. v., see jjaUre), 
* to feed,’ ‘ feast ’ ; p.p. rejyu, 
‘ satisfied,’ ‘ full ’ 
repandre, ‘to spill,’ ‘spread’ 
reparaitre (irr. v., see 2^ojaUre\ 
‘ to reappear ’ 

reparler, ‘to speak, talk again, 
another time ’ 
repas (le), ‘ meal ’ 
repentir (le), ‘lepentance’ 
repentir (se) (irr. v., see clormir), 
‘ to repent ’ 
rdpeter, ‘ to repeat ’ 
r^pliquer, ‘ to reply,’ ‘ answer 
back,’ * object ’ 
r^pondre, ‘ to answer ’ 
reponse (la), ‘ answer ’ 
repousser, ‘ to push back ’ 
reprendre (irr, v., see prendre), 
‘to take again,’ ‘resume,’ ‘leply’ 
representant (le), ‘ represen- 

tative ’ 

representation (la), ‘perform- 
ance ’ 
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representer, ‘ to represent,’ 
‘ present ’ 

reproche (le), ‘reproach’ 
repu, p.p. of (epaitre 
reserver, ‘to reseive’ 
resigner, ‘ to resign ' 
se rcsigaer, ‘ to he lesigued,’ ‘ submit ’ 

resipiscence (la), ‘repentance,’ 
* amendment ’ 

resistance (la), ‘ resistance ’ 
resister, ‘to resist’ 
resolution (la), ‘decision,’ ‘re- 
solve ' 

resonner, ‘ to resound ’ 
resoudr© (in. v.), ‘to resolve’ 

se oesoudre «, ‘to make up one’s 
mmd,’ ‘ to bring one’s sell to ’ 

respectable, ‘respectable’ 
respectif (respective), ‘respective ’ 
respectueux (respectueu&e), ‘le- 
spectful ’ , adv. respect ueusement 
respirer, ‘to breathe’ 
ressaisir, ‘ to recapture ’ 
ressembler, ‘ to resemble ’ 
ressourc© (la), ‘ resource ’ 
ressouvenir (se) (iit. v., see 
venir), ‘ to remember’ 
ressusciter, ‘ to bring to life 
again,’ ‘revive’ 
rest© (le), ‘ remnant ’ 
plus que Ic oestc, ‘more than eveiy- 
thing else ’ 

du or au restc, ‘ moreover ’ 
rester, ‘to remain,’ ‘be left ’ 

'll reste (iinpers ), ‘ there is left ’ 
resulter, ‘to result,’ ‘follow,’ 
‘ appear ’ 

retablir, ‘to re-establish,’ ‘restore’ 
retenir (irr. v., see venir), ‘to 
hold back or in,’ ‘ keep ’ 
retentir, ‘ to resound ’ 
retentissant, ‘ sonorous ’ 
rdtif (retive), ‘restive,’ ‘stubborn ’ 
retirer, ‘to take back,’ ‘ withdraw’ 
retomber, ‘ to fall (back) ’ 



138 Mesaventures de Jean-Paul Choppart 


retour (le), ‘return’ : 

retourner, ‘ to go back ’ 
retraite (ia), ‘retreat,’ ‘hMing- 
place ’ 

retrouver, ‘ to recover, ’ ‘ find, 
again ’ 

reussir, ‘ to .succeed ’ (a, ‘ m ’) 
reveler, ‘ to leveal ’ 
revenir (irr. v., see cmi)\ ‘to 
return ’ 

reverie (la), ‘reverie,’ ‘ (keaming ’ ' 
rev^tir (iir. v., see xUu), ‘toi 
clotlie ’ I 

revoiter, ‘ to shock,’ ‘ revolt ’ ; ; 

refl., ‘ rebel ’ | 

ncanement (le), ‘sneer,’ ‘titter’ ' 
ricanei’, ‘to sneer,’ ‘titter’ ! 

riche, ‘rich’ j 

ricochet (ie), ‘ ducks and drakes ’ | 

rideau (le), ‘ curtain ’ 


: rossignol (le), ‘ ^glitingale ’ 
rotir, ‘to 1 oast’ 
roue (la), * wheel ’ 

Sairc la roue, ‘to turn cai t- wheels ’ 
rouge, ‘red’ 
rougeatre, ‘reddish’ 
rougiT, ‘ to blush ’ ; (trans.) ‘ to 
redden ’ 

rouiller (trans.), ‘to rust ’ 
roulement (le), ‘rolling,’ ‘roll’ 
irouler, ‘to roll,’ ‘turn over,’ 

I ‘ revolve ’ 

jroussir, ‘to hum red,’ ‘brown,’ 

I ‘ scorch,’ ‘ singe ’ 

I route (la), ‘ road, ’ ‘ way ’ 
j en foiite, ‘ on the way,’ ‘ forward ’ ’ 
'rude, ‘rugged,’ ‘rough,’ ‘hard’ 
rue (la), ‘street ’ 
ruisseau (le), ‘brook,’ ‘gutter’ 


nen, ‘ anything ’ , (with /ic pieced- 
ing verb, if any), ‘ nothing ’ 
rire (le), ‘ laugh ’ 
rire de (irr. v.), ‘ to laugh at ’ 
risde (la), ‘jeer,’ ‘butt,’ ‘laugh- 
ing-stock ’ 
risque (le), ‘ nsk ’ 
risquer, ‘ to risk ’ 
rivage (le), ‘bank,’ ‘beach,’ 
‘land,’ ‘shore’ 
rive (la), ‘ shore,’ ‘ bank ’ 
riviere (la), ‘ river ’ 
rocher (le), ‘ rock ’ 
roi (le), ‘ king ’ 
roidir, ‘ to stiffen ’ 
rompre, ‘to break’; reii., ‘to 
bieak’ (intr.) 
rompez Us rangs, ‘dismiss ’ 
ronde (la), ‘round’ 

A la wnde, ‘arounrl ’ 
iU ronde, ‘ on duty ’ 
ros^, ‘rosy’ 

rosse (la), ‘jade,’ ‘broken down 
hack ’ 

rosser, ‘to ]>eat,’ ‘knock about,’ 

‘ thrash ’ 


j sabre (le), ‘ sword ’ 

I sac (le), ‘ bag ’ 

' sacrifier, ‘ to sacrifice ’ 
sage, ‘ wise ’ 
sagesse (la), ‘wisdom’ 
sain, ‘ healthy,’ ‘ sound,’ ‘ whole- 
some ’ 

saisir, ‘ to seize ’ 
salamandre (la), ‘ salamander ’ 
sale, ‘ dirty ’ 
salir, ‘ to dirty,’ ‘ .soil ’ 
salle (la), ‘room’ 
salh d manger, ‘dimng-ioom ’ 
salh de spectacle, ‘ play-hoube ’ 

saltimbanque (le), ‘ mountebank ’ 
saltier, ‘ to salute ’ 
sans (prep. ), ‘ without ’ 
stow? que (conj.) with subj , ‘ 'without ’ 
sapin (le), ‘fir-tree,’ ‘fir-'wood,* 
‘ deal ’ 

sar donique, ‘ sardonic, ’ ‘ ironical ’ 
satisfaction (la), ‘satisfaction’ 
sauf (sauve), ‘ safe ’ 

1 sauter, ‘ to leap,’ ‘spring open ’ 
j sautiller, ‘to skip,’ ‘hop,’ ‘dance,’ 

1 ‘jump about ’ 
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sauvage, ‘sav'ge,’ 
sauver, " to have ’ 
sc sm IV t\ * to run a’l’vay ’ 
savant, ‘learned,’ ‘skilled’ 
savoir (irr. v.), ‘to know’ (neg. 
cond. ‘cannot’) 

finic siivoir qndqm cJuh-.e a qitelqn'un, 
^to mlunu somebody of boiiietbing ’ 

savoir-faire (le), ‘what one can 
do,’ ‘ability,’ ‘resource’ 
sceierat (le), ‘rillain,’ ‘scoundrel ’ 
sc^ne (la), ‘scene,’ ‘stage’ 
sceptioisme (le), ‘ scepticism,’ 

‘ doubt ’ 

scie (la), ‘ saw ’ 
sctoe (la), ‘ sawdust ’ 
se, ‘himself,’ ‘herself,’ etc. 
seance (la), ‘sitting’ 
smuae tenante, ‘ on the spot’ 
sec (scclie), ‘dry’ 
second, ‘second’ 
u lie seco title, ‘a ‘second’ 
secouer, ‘ to shake ’ 
secours (le), ‘ succour,’ ‘ help ’ 
secret (secrete), ‘ secret ’ , adv. 
smiteme7il 

secretaire (le), ‘ secretary ’ 
seduction (la), ‘ seduction ’ 
sediiire (irr. v., see conchtire), ‘to 
seduce,’ ‘ tempt ’ 

seduisant, ‘seductive,’ ‘atti ac- 
tive ’ 

selon, ‘ according to ’ 
sembier, ‘to appear,’ ‘seem^ 
sens (le), ‘sense,’ ‘direction’ 
sensation (la), ‘ sensation ’ 
sentence (la), ‘verdict,’ ‘sen- 
tence ’ 

sentiment (le), ‘ feeling ’ 
sentir (irr. v., see donrar), ‘to 
feel,’ ‘smell’ 

separer (trans.), ‘to separate’ 
s& sfparer(mtr ), ‘ to separate,’ ‘ xnrt 
serin (le), ‘ canary ’ 
serrer, ‘to tighten,’ ‘press,’ 
‘clasp,’ ‘squeeze’ 


seri'ure (la), ‘lock ’ 
serviable, ‘obliging,’ ‘useliil’ 
service (le), ‘ service ’ 

' servir (irr, v,, see dor mi/), ‘to 
' serve,’ ‘helx)’ 

e,e} cii a, ‘ to sel^e ’ ‘ be iwed for’ 
set nr de, ‘ to sen'e as,’ ‘ serve to ’ 
sc se? rii de, ‘ to use ’ 
serviteur (le), ‘seivant’ 
semi (le), ‘threshold ’ 
seul, ‘alone,’ ‘single,’ ‘sole’ 
seulement, ‘only,’ ‘even’ 
severe, ‘stern’ 

, severite (la), ‘ sternness ’ 

I sexe (le), ‘ sex ’ 

I si (coiy.), ‘if,’ ‘whether’; (adv.) 

I ‘so’ (with ad], or adv.) , ‘jes’ 

! (contradictory) ; so m si fait 
siamois, ‘Siamese’ 
sien (sienne), ‘his,’ ‘hers’ 
sieste (la), ‘ siesta ’ 
sifidement (le), ‘ whistling ’ 
siffler, ‘ to whistle ’ 
sifQet (le), ‘W'histle,’ ‘wliiz’ 

I signe (le), ‘ sign,’ ‘ signal ’ 

I silence (le), ‘silence’ 

, sillonn4 ‘ furrowed ’ 
simple, ‘simple’, adv. stwple- 
mcat 

sincere, ‘sincere’ 
singe (le), ‘ monkey ’ 
singularity (la), ‘a strange trait,’ 
‘ peculiarity ’ 

singulier (singuliere), ‘singular,’ 
‘odd’ 

sinistre, ‘sinister,’ ‘ill-omened’ 
situation (la), ‘situation,’ ‘posi- 
tion,’ ‘ predicament ’ 
six, ‘ six ’ 
sixiyme, ‘sixth’ 
social, ‘social’ 

society (la), ‘society,’ ‘company’ 

sceur (la), ‘ sister ’ 

soi, emphatic toim of se (refl. piroii. 

3rd pers.) 
sole Ha), ‘ silli ’ 
isoif(ia), ‘thiist’ 



140 Mesaventures de Jean-Paul Choppart 


soigner, ‘to take care of’ 
soigneux (soigneu&e), ‘ careful ’ 
BOin (le), ‘care’ 
avoir SOI n de^ ‘ to take care of 0/ to ’ 
soir (le), ‘eveumg’ ; also la souk 
soit, ' so be it,’ * very good ’ 
soit (qite) . . sod (que), ‘wlietbpr 
. . 01 ’ 

soleil (le), ‘ suu ’ 
solennel (''Olennelle), ‘ solemn ’ 
solide, ‘solid,’ ‘fast,’ ‘sound,’ 
‘strong’ ; adv. solid einent 
solvability (la), ‘ solvency ’ 
sombre, ‘dark’ 
son (le), ‘ sound ’ 
son (sa, ses), ‘his,' ‘her,’ ‘its’ 
songer ‘to dream,’ ‘ponder,’ 
‘think of’ 

Bonner, ‘ to sound,’ ‘ 1 mg ’ 
sorte (la), ‘sort,’ ‘kind,’ ‘manner’ 
sortn*, ‘to go or get out,’ ‘rise 
from ’ 

fairs sortir, ‘ to turn out’ 
au siivtir de, ‘on conmig out of,’ 
‘ leaving ’ 

sottise (la), ‘(i)ieceof) foolishness,’ 
‘ something silly ’ 
sou (le), ‘halfpenny,’ ‘copper’ 
souci (le), ‘care,’ ‘anxiety’ 
Boudain, ‘ sudden ' ; also adv , 
‘ on a sudden ’ 
souffle (le), ‘ breath ’ 
soufifler, ‘to blow,’ ‘prompt’ 
soufflet (le), ‘ box on the ear ’ 
souffrir (irr. v,, see com nr), ‘to 
suffer,’ ‘endure,’ ‘allow’ 
souhaiter, ‘to wish’ 
soulever, ‘ to lift ’ 
soulier (le), ‘ shoe ’ 
soumettre (irr. v., see meitre), ‘to 
submit,’ ‘subject’ 
soup 9 on (le), ‘ suspicion ’ 
soup9onner, ‘ to suspect ’ 
soupe (la), ‘soup’ 
souper (le), ‘ supper ’ 
souple, ‘pliant,’ ‘supple’ 


sourcil (le), ‘ eyetTrow ’ 
sournois, ‘sly,’ ‘tricky,’ ‘under- 
hand ’ 

sous, ‘under’ 

souvenir (le), ‘recollection,’ 
‘memoiy ’ 

souvenir (se) (irr. v., see venir), 
followed hy dc, ‘to rernembei ’ 
souvent, ‘oiteii’ 
spectacle (le), ‘spectacle,’ ‘per- 
formance ’ 

spectateur (le), ‘spectator’ 
speculer, ‘ to speculate ’ 
stature (la), ‘stature,’ ‘height’ 
stipuler, ‘ to stipulate ’ 
stupdfaction (la), ‘ stupefaction,’ 
‘ astonishment ’ 

stupeur (la), ‘stupoi,’ ‘stupefac- 
tion ’ 

subit, ‘sudden’ 

succeder k, ‘to succeed/ 
‘follow ’ 

succds (le), ‘ success ’ 
successif (successive), ‘succes- 
sive’; adv success lie me tit 
succulent, ‘ succulent ’ 
suer, ‘ to s’iveat ’ 

I sueur (la), ‘sweat ’ 
j sufiflre k (irr. v ), ‘ to suffice to, 
for ’ 

sufiffsant, ‘ hufiiLient ’ ; adv. 

svffisammeut 
suif (le), ‘tallow^’ 
suite (la), ‘.sequel,’ ‘.senes,’ 
‘ following ’ 

a la suite de, ‘ at the heels of’ 
de suite, ‘ on end’ 

suivant, ‘following,’ ‘next’; 

(prep.) ‘according to ’ 
suivre (irr. v.), ‘to follow’ 
sujet (le). ‘subject’ 
superbe, ‘superb,’ ‘fine’ 
supporter, ‘to endure,’ ‘bear’ 
sur (prep.), ‘on,’ ‘towards’ 
sur, ‘sure,’ ‘certam’ 
surface (la), ‘ surface ’ 
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siirmonter, ‘^to top,’ ‘crown/ 
‘ overcome ’ 

stirnommer, ‘ to nickname ’ 
surplus (lej, ‘ burplus ’ 
ausiiTpliLS) ‘inoieover/ ‘besidea’ 
surprendre (irr. v., fc.ee p'rendre), 
‘to surprise,’ ‘catch unawares’ 
surprise (la), ‘biirprise’ 
surtout, ‘ above all ’ 
surveillant (le), ‘superintendent,’ 
‘ usher ’ 

suspendre, ‘ to hang up ’ 
suspendu, ‘suspended,’ ‘on 
springs ’ 

symphonie (la), ‘symphony ’ 

tabac (le), ‘tobacco’ 
table (la), ‘table’ 
tableau (le), ‘ picture ’ 
tacber, ‘ to stain ’ 
tacher, • to try ’ 

taille (la), ‘stature,’ ‘’frame,’ 
* waist ’ 

taillis (le), ‘thicket’ 
talent (le), ‘ talent ’ 

Talma, a celebrated French actor 
(1763-1826) 

talooiie (la), ‘smack,’ bslax^,’ ‘cuff’ 
talon (le), ‘ heel ’ 
tambour (le), ‘ drum ’ 
tambour-major (le), ‘driim- 
major ’ 

tandis que, ‘while/ ‘whereas’ 
tant de, ‘ so much/ ‘ so many ’ 
tapage (le), ‘ noise,’ ‘ dm ’ 
tapageur (tapageuse), ‘ noisy ’ 
tapis (le), ‘carpet’ 
taquin (sm. and adj.), ‘teasing,’ 
‘ a tease ’ 

tard (adv.), ‘late’ 
tas (le), ‘heap’ 
teint (le), ‘ complexion ’ 
tel (telle), ‘such ’ 
un tel . ‘ such a 

temoignage (le), ‘proof,’ ‘witness’ 
tdmoin (le), ‘ witness ’ 


temps (le), ‘time,’ ‘w'eather’ 
e.'f ml me temps, ‘ at the same time ' 
tendre, ‘to stretch,’ ‘hold out’ 

; tendre, ‘tender,’ ‘soft’ 
tendresse (la), ‘ affection ’ 
tenir (nr. v.), ‘to hold/ ‘keep’ ; 
(intr ) ‘to hold on ’ 
temr a, ‘to cling to’ 
setciura, ‘to hold on to erbv,’ ‘stick 
to' 

ytenu, ‘to stick to it,’ ‘hold’ 
tentative (la), ‘attempt,’ ‘ effort ’ 
! tenter, ‘to tempt,’ ‘try’ 

I tenture (la), ‘cm tain,’ ‘hangings’ 
fcerme (le), ‘term,’ ‘end’ 
terminer, ‘to finish,’ ‘complete’ 
terram (le), ‘ ground ’ 
terre (la), ‘earth,’ ‘ground’ ; (pi.) 

‘ lands, ’ ‘ estates ’ 
terreur (la), ‘fright,’ ‘terror’ 
terreux (terreuse), ‘earthy,’ 
‘ muddy ’ 

terrible, ‘tenable’ 
t^te (la), ‘ head ’ 

T’lauvmse iCte, ‘stubhern fellow’ 
theatre (le), ‘theatre,’ ‘stage’ 
fcb^me (le), ‘theme,’ ‘subject,’ 
‘ exercise ’ 

tiens (imperat. of ttnn ), ‘indeed ' ’ 
‘ well ’ ’ ‘ hullo ' ’ ‘ here ! ’ 

I ‘ there ! ’ 

1 tige (la), ‘stem,’ ‘shank,’ ‘shaft’ 
i tigre (le), ‘ tiger ’ 
i timide, ‘ timid ’ 

i tintamarre (le), ‘din/ ‘noise,’ 

I ‘ rattle ’ 

; hirer, ‘to draw,’ ‘pull,’ ‘rouse/ 
‘ shoot ’ 

tocsin (le), ‘toesm,’ ‘alarm-bell’ 
toile (la), ‘linen/ ‘canvas’ 
toilette (k), ‘toilet,’ ‘get-up’ 
toiture (la), ‘roofing,’ ‘roof’ 
tomber, ‘ to fall ’ 
ton (ta, tes), ‘thy ’ 
ton (le), ‘ tone ’ 
tonneau (le), ‘ cask ’ 
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tonnerre (le), ‘ tliimder * 
toque (la), ‘ cap ’ 
tort (le), ‘v,Tong’ 
avoir tort, ‘ to bo wioiig ’ 

Jaire. du tort u tin , ‘ to wrong souicone ’ 
toucher, ‘ to touch ’ 
toucher u, ‘to handle,’ ‘interfere 
with,’ ‘ be almoht at * 

toujours, ‘alwaj’-s,’ ‘still’ 
tour (le), ‘turn,’ ‘trick’ 
tour de fort e, ‘ feat strength 07 skill ’ 
d son timr, ‘ in hn (lier) tuin ’ 
a four de tale, ‘each in turn ’ 

/ttire le tour tZr, ‘ to go round ’ 

tourbillon (lei, ‘ whirl,’ ‘ cloud ’ 
tourmenter, ‘ to torment ’ 
tournee (la), ‘ round ’ 
tourner, * to turn ’ 
tovriier cm, ‘to turn into,’ ‘become’ 
tournoyer, ‘to whirl round,’ 
‘ swirl ’ 

tout (pi. tons), ‘every,’ ‘any’ 
tout yn, ‘a whole ’ 
tuutlo MiOMf/c, ‘e\eivbody’ 
foH't (Ie<!) thur, ‘both’ 

tout (adv.), ‘entirely,’ ‘quite,’ ‘all’ 
(pcf=i) du to tit, ‘ not at all ’ 
tout ii coup, ‘ on a sudden ’ 
tout a fait, ‘ quite’ 
tout a r hen re, ‘ by and by,’ ‘ soon ’ 
tout de hon, ‘ for good ’ 
tout de mtone, ‘ all the same ’ 
font de suite, ‘immediately,’ ‘at once’ 
tout eii (with pres pait.), ‘ vhile ’ 

toutefois, ‘however’ 
traduire (irr. v., see condvire), 
‘to translate,’ ‘bring up for 
trial ’ 

trahir, ‘ to betray ’ 
train (le), ‘ train ’ 

CM iraifi de, ‘ m the act of,’ ‘ in course 
of’ 

trainer, ‘to drag,’ ‘draw ’ 

trait (le), ‘ feature ’ 

traits (le), ‘treaty,’ ‘bargain’ 

traiter, ‘ to treat ’ 

trajet (le), ‘crossing,’ ‘journey’ 

tranchant (le), ‘blade,’ ‘edge’ 


tranquiile, ‘quielt.’ ‘alone’ ; adv. 
t/V/iquiUe'/neuf 
soi$ tranquilh, ‘ nrn er you fear ’ 
tranquillite (la), ‘ tranquillity,’ 

‘ ‘ calm ’ 

transparent, ‘ transparent ’ 
travail (le), ‘ work ’ 
travers (le), " width ’ 
atiaieis, ‘through,’ ‘across’ 
an traars de, *tlirougli’ 
de travels, ‘ aslant,’ ‘ awry ’ 

’ traverser, ‘to cross,’ ‘go through’ 
trebucher, ‘ to stumble ’ 
faire trehucher, ‘to tup up’ 

I trembler, ‘ to shake,’ * tremble ’ 

I trembloter, ‘to shake,’ ‘tremble,’ 
‘ flutter ’ 

' trente, ‘ thirty ’ 
tros, ‘very’ 

. tressaillir (irr. v , see assaillir), 

' ‘to start,’ ‘tiemble ’ 
j treteau (le), ‘trestle’, 111 pi. 
j ‘ stage ’ 

triangle (le), ‘tiianule’ 
tribunal (le), ‘tiilmnal,’ ‘coint’ 
triomphal, ‘triuinphaut’ ‘in 
; triumph ’ 

' triomphe (le), ‘tnuruph’ 

I triste, ‘sad’ ; adv. t/'ideuient 
trois, ‘three’ 
troisi^me, ‘third’ 
trombe (la), ‘ warerapoiit ’ 
trombone (le), ‘trombone’ 
tromper, ‘ to deceive ’ 
sc tromper, ‘ to make a mistake ’ 
trompette (la), ‘trumpet’ 
trop de, ‘too,’ ‘loo much,’ ‘too 
many ’ 

de trop, ‘ superfluous ’ 
troquer, ‘ to exchange ’ 
trot (le), ‘trotting,’ ‘running’ 
troubler, ‘ to disturb ’ 
troupe (la), ‘troop,’ ‘band,’ 
j ‘ company ’ 

: troupeau (le), ‘flock’ 
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trouver, ‘ to find ’ 
setrouier, ‘tociTiiiceto be, ‘^chance,’ 
‘be,’ ‘ieel 

tner, ‘ to kill ’ 
tyran (le), ‘ tyrant ’ 

ukase (!’), ‘ukase’ 

Tin, une, ‘one,’ ‘c%’ ‘an’ 
unique, ‘unique,’ ‘sole,’ ‘single,’ 
‘ only ’ 

uni vers (V), ‘world,’ ‘uni- 
verse ’ 

universel (universelle), ‘uni- 
versal, ’ ‘ of all ’ 

usage (!’), wi., ‘use,’ ‘custom’ 
user, ‘to use,’ ‘make use of’ 
usurier (1’), ‘ usurer ’ 

utile, ‘useful’ 

utiliser, ‘to utilise,’ ‘make use 
of’ 

va (t’en), see aller and s'en aller 
vacances {let>},/. pi , ‘holidays’ 
vagabond (le), ‘ vagabond,’ 

‘vagi’ant,’ ‘tramp’ 
vagabondage (le), ‘vagi’ancy’ 
vaillant, ‘valiant’ ; adv. raiUaoi- 
ment 

vain, ‘vam,’ ‘useless’ 
m mofc, ‘in \am’ ; so too lainnacnt 
vais (vas), see idler 
valet (le), ‘valet,’ ‘footman’ 
valoir (irr. v.), ‘to be worth ’ 
vaniteux (vaiiiteuse), ‘vain,’ ‘con- 
ceited ’ 

vanter (se), ‘to boast ’ 
vaut, see %alotr 
veille (la), ‘the day before ’ 
veiller, ‘ to watch ’ 
velours (le), ‘velvet’ 
venerable, ‘venerable’ 
venir (irr. v.), ‘to come ’ 
wmr de (w’th mf,), ‘to have just’ 

vent (le), ‘wind ’ 
ventre (le), ‘ stomach ’ 


[verbiage (le), ‘verbiage’ 

I verdure (lal, ‘verdure,* ‘foliage’ 
^ verger (le), ‘ orchard ’ 
veritable, ‘real’ 
vent© (la), ‘truth ’ 
vernir, ‘to varnish,’ ‘coat’ 

' verrai, fat. of voir 
verre (le), ‘ glass ’ 

! vers, ‘ towards ’ 

^ verser, ‘ to piour,’ ‘ upset ’ 

I version (la), ‘\erhion,’ ‘ transla- 
I tion,’ ‘exercise’ 

, vert, ‘ green ’ 

I vertu (la), ‘ virtue ’ 
veste (la), ‘jacket,’ ‘coat’ 
vestiaire (lej, ‘cloakroom,’ ‘dress- 
ing-room ’ 

vetement (le), ‘garment’ ; ])]. 
‘ clothes ’ 

veterinaire (le), ‘ veterinary 

surgeon ’ 

v^tir (iiT. V.), ^ to clothe ’ 
veuille (veuillez), polite imperat. 

of voulori\ ‘ be good enough ’ 
veuve (la), ‘uidow’; also adj. 

veinv, (fig.) ‘beieit’ 

’ veux, see vovloir 
! vexer, ‘ to vex,’ ‘ annoy ’ 
viande (la), ‘ meat ’ 
vice (le), ‘ vice ’ 
victime (la), ‘ victim ’ 
victorieux (vietorieuse), ‘ vic- 
torious ’ 
vie (la), ‘ life ’ 
vieillesse (la), ‘ old age ‘ 
vieux (vieil, vieiile), ‘ old ’ 
vif(vive), ‘alive,’ ‘lively,’ ‘violent’ 
vigoureux (vigoureuse), ‘vigor- 
ous ’ 

village (le), ‘ village ’ 
ville (la), ‘ town ’ 
vilh de prom nee, ‘piovincial town* 
vin(le), ‘wine’ 
vingt, ‘twenty’ 
vingtaine (la), ‘ score ’ 
violent, ‘violent’ 



144 Mhaventures de Jean-Paul Choppart 


violon (le), ‘violin/ ‘fiddle/ 
‘ lock-iip ’ 

virtuose (le), ‘ virtuoso ’ 
visage (le), ‘face’ 
vis-^-vis, ‘opposite’ 
visite (la), ‘ visit ’ 
rendie vis tie, ‘ to pay a visit ’ 
vite, ‘quick/ ‘quickly,’ ‘soon’ 
vivant, ‘alive,’ ‘living’ 
de son vivant, ‘ in his lifetime ’ 
vivement (adv. of ^v/), ‘eagerly,’ 
‘ quickly ’ 

vivre (irr v. ), ‘to live’ 
vivres (les) fm pi.), ‘food’ 
vociferation (la), ‘shouting’ 
voici, ‘here is or are,’ ‘this is,’ 
‘ these are ’ 

voie (la), ‘way,’ ‘track’ 
votes (lef lilt, ‘assault’ 
voila, ‘there is or are,’ ‘that is,’ 
‘ those are ’ 

I'ous y loihi, ‘there you are’ 

iiie loild (with ad ] ), ‘noi\ Iam’(a<3j.) 

voila ijite ‘ now 

voir (iiT. V. ), ‘ to see ’ 
voisin, ‘ neiijhbourmg ’ 
voisinage (le), ‘ neighbourhood ’ 
voiture (la), ‘carriage,’ ‘ "wagon’ 
voix (la), ‘ voice ’ 
vol (le), ‘theft’ 


volatile (le), ‘winged creature,’ 
‘ fowd ’ ^ 

volee (la), ‘flight’ 
voler, ‘ to steal ’ 
voleur (le), ‘robber,’ ‘thief’ 
voracite (la), ‘ voracity ’ 
votre (vos), ‘your’ 
votre (le, la), ‘yours’ 
vouioir (irr. v.), ‘ to wish,’ ‘ want ’ 
en louhir aquelqu un, ‘to b^ai some- 
body a grudge,’ ‘be angry with 
somebody ’ 

voyage (le), ‘journey’ 
hon voyage ' ‘ XJbasant journey ’ ’ 
voyager, ‘ to tnu el ’ 
voyageur (le), ‘ traveller ’ 
voyons (imperat. of loir), ‘let us 
see/ ‘come’ 

vrai, ‘true’, adv. vr ament 
vu, p.p. of voir 
vue (la), ‘ sight ’ 

y fadv.), • there ’ , used for the dat. 
of 3rd pers. pron ‘it,’ sing, and 
pi, ‘to it, on it, by it, in it, 
with it, or them ’ 
il y a (ill all tenses), ‘ there is or are ’ 
yeux, pi. of ccd 

z^le (le), ‘ zeal ’ 
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I. WOEDS AFD PHEASES 


FOR VIVA VOCE DRILL 


iVo/F.— This Appendix gues the primary and ordinary meanings of words, 
and tlieielore does not in every case siipplj the best woid to be used m tlie 
translation of the text. 

Some woids and phrases are intentionally inseited seveial tunes. 

It IS suggested that the phrases should be said m different persons and 
tenses, to insme variety and practice 

All nouns to be given vnth the definite or indefinite article to shuv the 


gender. 

Ahhi-ernttion, — sg = 

: ‘ something ’ 

Page woKDs 

WORDS 

PHRASES 

I 

to belong to . . 

dishevelled 

at the bottom of his heart 


an idler 

a l)1a<le (uf 

in time {as time (joes on ) 


greedy 

essential 

atraw) 

as for his clothes . . 

2 

dirty 

as a rule 

to wear shoes 


torn 

the slipper 

to raise taxes 


the button 

the string 

to be very ignorant 

3 

the holidays 

the grocer 

always to take care to . . 


above all 

to blush 

I tremble to say it 


the cake 

the gun 

to be in debt 

4 

a rod, stick 

to be in need 

to succeed in doing sg» 


the whale 

of . . 

to run awaj^ as fast as his legs 


outside {adr) 
the fist 

to whistle 

would carry him 
in the opposite direction 

5 

the remorse 

to cross, go 

to utter a cry 


the hunger 

across 

the sight of a cherry-tree 


a peal of 

the liedge 

to make a journey round the 


laughter 

bruised 

world 

6 

to hang 

refreshing 

to go one’s round 


irom . . 

to make haste 

on the contraiy 


a pilferer 
the cherry 

to talk 

that ’s a different matter 

7 

the limbs 

to cut 

he put him down on the ground 


to unhook 

not to know 

147 

safe and sound 
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Page WORDS 

WORDS 

PHRASE* 

to steal 

to prevent 

that does not concern jon 

8 to lie 

a gesture 

to kick some one 

the ear 

a cap 

so mnch the wnrse for you 

to let go 

the blacksiiiith 

don’t make so much fuss 

9 henceforth 

a thief 

to addiess some one 

to pinch 

the trousers 

in a bantering tone 

an event 

the braces 

to put some one out 
to be m rags 

10 the townliall 

tlie leather 

to give ail account of sg. 

the council- 

the abode 

to draw' up a report 

room 

the he 

without foreseeing the conse- 

the arm-chair 


quences 

II the heart 

the kindness 

to keep silence 

to scold 

solemn 

to bring before the police-comt 

the obstinacy 

the fright 

to take some one to prison 

12 the jailer 

the joy 

so much the w'orse for you 

a log 

the cherry 

without further ado 

bitter 

to end by . . 

you need it 

13 the lock 

to climb 

to upset the bench 

the anger 

the crowd 

to make faces 

the piece of 

the scratch 

to grind one’s teeth 

furniture 

14 to weep 

to spoil 

a iJiece of browm bread 

the suppei 

mocking [culj) 

to play the fool 

dainty 

to fling, thrown 

to shake one’s head 

15 a drop 

a blade of 

to break a jug 

the anguish 

straw 

at suiuise 

cowardly 

the cat’s hole 

to shake the bars 

the floor 



16 to recoil 

fat 

his hair stood on end 

to meet 

the tiade 

wdierever he w'eiit 

the face 

the spy 

what has become of him 

17 to boast 

unfortunately 

to stop short 

just now 

gently 

it does not matter 

the owner 

to slip 

to bear some one a grudge 

18 funny 

to scold 

to teach some oue some tricks 

to catch 

to enjoy one’s 

at the end of an hour 

to trifle 

self 

to broach a subject 

a coward 

19 the pocket 

along. . (^>rrp) 

he wants for nothing 

short 

the breath 

he succeeded only too w’ell 

the treaty, bar- 

to bark 

to liold out one’s hand 

20 the gait 

to wager 

to betake one’s self to the prison 

to run away 

the cloud 

to be as big as a giant 

to dare 

the dust 

that is what I thought 
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21 

the scamp 

to go down 

to return to the house 


to hurry 

to deceive 

to be in a terrible fright 


to catch one up 

to recover 

to look back 

22 

to be tired 

the fugitive 

let us go straight ahead 


to be sorry for. . 

flat 

to jflay ducks and drakes 
that ’s very funny 


to grumble 

the arm 

23 

the {thid') rope 

the current 

to increase the danger 


to come undone 

[ilf a rim ) 

it was no use their shouting 


frail 

the squall 

from time to time 

24 

the chastise- 

a thunder-clap 
to drown {ir) 

on the edge of the bank 

ment 

the mattress 

to legam consciousness 


to suspect 

the blanket 

the very next day 

25 

a cry of distress 
the miller 

fresh 

to wish some one a good 


suddenly 

the potato 

journey 


the cabbage 

the mill 

to do some one a service 

26 

a sack of corn 

the sluice 

not to be of the same mmd 
to sweep the loft 


the flour 

to sweat 

it was something new 


a pulley 

the stable 

to feed the donkeys 

27 

the palfrey 

the jest 

for want of sg. better 


the manservant 

the V rong 

to nin "wild 


to chuckle 

a big drum 

to Aveeji bitterly 

28 

the mounte- 

to possess 

to have no suspicion of sg. 


bank 

an adventure 

au hour had passed 


the barn 

a mine 

to feel the need of sg. 

29 

whole {arlj) 
the cat 

to feed 

to acce])t a projjosal 


the sheep 

a stroke of luck to make similar conditions 


the rabbit 

to take leave 

at daybreak 

30 

the wheel 

to take to 

the carriage stops 

to pile up 
a Noah’s ark 

pieces 

by means of a short ladder 


the wolf 

the whole topsy-tuivy 

31 

the monkey 

the fox 
to howl 

to let one’s self he taken in 


to yawn 

to smoke 

to lie there at full length 


to whistle 

to overcome 

to avoid the ruts {of the 

32 

the mud 

to wash one’s 

road) 

to fall on one’s side 

the somersault 

self 

to get off with a few bruises 


noisy 

the brook 

to start again on one’s -way 

33 

the violin 

the apprentice 
the idler 

to cross one’s arms 

the elbow 

to stir, shake 

to make one's self useful 
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Page WORDS 

WORDS 

PHRASES 

to guess 

an error 

to behave like a madman 

34 the silence 

shrill 

to play the violin 

to blow 

a row, noibc 
theremeinbiaiice 

I do not ask for anything better 

the duck 

to take X->art lu sg. 

35 a street corner 

the cheese 

to get ready lor the xierlormance 

the loafer 

the trestle 

to be busy doing sg. 

the lettuce 

to prevent 

to dress as a monkey 

36 pitiless 

a bottle 

by way of lesson 

provided that . . 

tobemneedof .. 

to cry with rage 

the rage 

the scoundrel 

there is no way of resisting 

37 instead of . . 

sudden 

what has become of him ’ 

a bos on the ear 

to faint 

I do not know what you mean 

the cheek 

to roll down 

to pretend to weep 

38 a cheese 

sticky 

to laugh heartily 

iiuderneatli . 

the brandy 

to sit dow n at the table 


the part {m a 

that ’s just what I want 

to stifle, choke 

play) 


39 a hen 

hideons 

to utter grunts 

the bird-linie 

at least (co//y) 

the back(grouud) of the stable 

the tail 

the traveller 

mmd you take cai e ! 

40 the food 

to chew 

nobody can undei stand you 

the chicken 

raw 

1 have just xfluckod the bird 

to catch 

the merit 

to ask for some more 

41 the ha/!el-nut 

the cage 

your { 2 /id sing) tiuii ' 

to use sg. 

to tame 

to make one’s self u.seful 

the ijebble 

the idleness 

to go dov n on one’s knees 

42 the velvet 

the crowd 

to keep one’s balance 

the star 

the silly 

that will do nicely 1 

the part 

nonsense 

keex> quiet * 

\tlGtoi ’&) 

impatiently 

to keep a promise [track 

43 tlie purpose 

to feed on . . 

the curtain 

the fly 

to put some one on the wrong 

to hide 

to recoil 

I do not want any 

44 the mouth 

the disgust 

to be m the habit of doing sg. 

to fast 

the audience 

will you kindly leave me alone 

next year 

to untie 

to begin to scream 

45 to upset 

to catch 

to remember a lesson 

to get up again 

the chicken 

to have the honour to . , 

the hen 

above. . {jmp 

to stretch out one’s arms 
towards some one 

46 to shudder 

to try 

to shut the door 

hootings 

the dog 

to avoid sg. 

the bear 

nothing at all 

to restore order 

47 at the very- 

the courtyard 

to keex> {i^iescrve) the skin 

least 

to grant 




Words and Phrases 
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Pag0 WOBDS 

WORDS 

PHRASES 

the owner 

the stable 

to die of old age 

tlie next day 


to deign to do sg. 

48 the noise 

to ring {a hell) 

he sought them there 111 vain 

unfortunately 

to bark 

two wild Leasts 

the chain 

to be scared 

to shout, help * 

49 the bush 

the thicket 

I need not tell you . . 

above all 

the oats 

quite close to them 

this way ! 

imleed 

look out ! 

50 panting {adj) 

the blow, cut 

to level one’s gun 

the neck 

an inn 

they were done for ! 

the destiny 

the departure 

at the same time 

51 the hamlet 

the cheese 

six leagues from here 

a windfall 

to try hard 

to give a performance 

his birthday 

a barn 

to sit down to table 

52 to take away 

a blade of straw 

to be sound asleep 

the outer 

by chance 

a half-open door 

door 

to have the right 

to bid some one welcome 

to breathe 

to . . 


53 to belong 

the tooth 

if it IS all the same to you 

a speech 

the leisure 

to divide sg. in two 

the drum 


to attract the crowd 

54 the price 

the hangman 

to have corns on one’s feet 

to exhaust 

the retreat 

to extract teeth 

to rust 

the perfoiin- 

that is nothing 


ance 


55 the behaviour 

to own, confess 

the best man in the world 

to appear {for 

dainty 

don’t complain about me 

fir^t tune) 

to threaten 

not to dare to do sg. 

to swallow 



56 the watch 

a guii-barrel 

to tear up handkerchiefs 

the ring {fuitjer) 

to guess 

to introduce some one to some- 

nowheie 

the razor 

body 



in order to prove it 

57 to run away 

the (^nswfe)wall 

to crown theii misfortune , . 

the rag 

fortunately 

to lose all presenee of mind 

a truss of 

to crumble 

to burn one’s fingers 

straw 

away 


58 the beam 

a ladder 

what is to he done ^ 

the shout 

the gesture 

a man of gigantic size 

to share 

standing {iulj) 

to lie down fiat [one 

59 the weight 

dirty 

to hold ont one’s hand to some 

a heap 

the face 

thanks to his skill 

to roast 

bald 

more than 30 yards from there 

60 an insurance 

an explanation 

for want of sg. 1 >etter 

company 

the coarseness 

to take some one aside 
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Page WORDS 

WORDS 

to end by . . 

to be agreed 

I know not 


61 the luggage 

a bairel-orgau 

the cart 

the monkey 

the rag {fatter) 

the loss 

62 the poplar-tree 

the railing 

the orchard 

a room 

a small farni- 

a stool 

hoiuse 


63 to disajjpear 

the carpet 

the cup 

the leg 

the canon 

the arm 

(jmest) 


64 an individual 

the plank 

the table-cloth 

the stage 

the edge 

noisy 

65 the shoe 

the boot 

the stilts 

the hip 

the stalk 

the hare 

66 the cornet 

the turkey 

{iiistrunteat) 

the nightingale 

the duck 

the canary 

the (she-)parrot 


67 the tail 

the closure, end 

the dust 

the duty 

to stain 

the laughter 

68 the head 

the hero 

the heart 

to flee 

the cloth 

the scissors 

69 the shame 

a shake of the 

to rush forward 

hand 

the future 

worthy 

to forgive 


70 to add 

the doorkeeper 

the calf 

recently 

formerly 

to watch over . . 


PHRASEgr 

to speak to some one in quite 
a low voice 
lie whispered to him 
one must take things as they 
come 

to go there on foot 

at nightfall 

near a country-house 

at the end of a long avenue 

to exert one’s wits 
as for you, my boys . . 
be olF ' [break the ranks) 

to strike three times with his 
foot 

from their early childhood 
pass on to something else ' 
to hide sg. from one’s sight 
to stand upright on sg. 
level with the water 
the sound of the Inmting-hoin 
to light the candles 
to meet some one on one’s journey 

bits of white paper 

to take off one’s hat respectfully 

solemn vsilence reigned 

I like to think so 

that ’s he ! — that \s they * 

to raise one’s eyes 

to do something stupnl 

let everything be foi gotten 

are you not of this opinion 

to turn to everybody 
only one thing was wanting 
to expect somethmg 



IL SENTENCES ON SYNTAX AND IDIOMS 

TOR VIVA VOGE PRACTICE 


CHAPTER I 
I 

1. Jean-Paul had sisters, %vhich was unfortunate for them, but 

he had no brothers. 

2. I should never have done if I tried to give you the list of his 

shortcomings. 

3. Your hair is strewn with bits of straw. 

4. AVhat did our hero do in his father’s absence ? 

5. Why do you let your schoolfellow be punished in your place ? 

6. We always spend our holidays at our uncle’s. 

7. Servants, friends, relatives, everybody had to complain of 

him. 

S. Don’t be afraid, you can do it without any danger. 

9. How many sous do you owe the grocer ? 

10 My little brother was only nine years and a half old. 

11. The gun missed fire twenty times running. 

12. It was the prettiest sight you can imagine. 

13. When he had finished, he %vanted to begin again. 

14 The child ran away as fast as he could. 

15. He sat down on a heaji of stones opposite his father’s house, 

at which he shook his fist. 

16. You may try, if you have a mind to 

17. Such were the projects he w'as revolving in liis mind. 

18. Suddenly he burst out laughing. 

19. He had scarcely reached the fruit when the branch broke. 

20. The poor fellow remained hanging with his feet in the air. 

153 
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CHAPTER 11 
II 

1, It was in that sad state that ho was disco vere<l a few minutes 

later. 

2, You are fond of cherries, it seems,” cried out the keeper. 

3. I am the more sorry for it, as it is my fault. 

4. He was armed with a sword and followed a big dog. 

5. I listened for a moment, after which I went away. 

6, We thought that it was all up with him. 

7* I am glad to see you again safe and sound. 

8. One would have thought he was going to cut off his head. 

9. He answered in a saucy tone that he did not know why. 

10. I can do what I like, that is no business of yours. 

11. You have no right to hurt me. 

12. If you pull my ears, 1 11 kick you. 

13. So much the worse for you for showing your impudence. 

14. The keeper had stopped to offer the farrier a pinch of snuff. 

15. From this moment he took care not to otfer the slightest 

resistance. 


Ill 

1. His "waistcoat "was wide open, for want of buttons. 

2. All the dogs in the village began to baik at him. 

3. The mayor asked the prisoner wliether he had aiiytliing 

to say. 

4. This effrontery only ended m increasing the judge’s severity. 

5. My intention is less to punish than to correct } ou. 

6. I am ready to forgive your fault, if you really repent of it. 

7. The magistrate repeated his question with fatherly kindness. 

8. How long do you intend to wait for them ? 

9. Pie uttered these solemn words in a voice touched with 

emotion. 

10. I must have you taken to prison if you refuse to answer. 

11. The little vagabond knew neither the name nor the address 

of his parents. 

12. I think he "ivould now have confessed everything, but it was 

too late. 
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13. The only if^isoii left was the jailer. 

14. He let himself be led away as quietly as an automaton. 

15. It is rather dark here, but it -vvili improve your complexion. 

16. The door suddenly creaked on its rusty hinges. 


CHAPTER III 

IV 

1. These were the only two pieces of furniture that adorned his 

prison. 

2. How did you manage to get out ? 

3. He looked in vain for something to throiv at them. 

4. Finding nothmg, the prisoner gnashed Ins teeth and stiuck 

the wall V ith his fist. 

5. He wept so abundantly that it quieted him a little, 

6. It was at that moment that they biouglit him his first meal, 

consisting of a piece of brown bread. 

7 . Do not come, unless I write to you. 

8. Seizing the pitcher, he flung it out of bravado towards the 

door. 

9. Think what joy they must feel ! 

10. He soon found himself alone in complete darkness. 

11. The slightest noise made him tremble like a leaf. 

12. I am so tired that I can no longer enjoy anything. 

13. At this strange sight his hair stood on end. 

14. I ’ll follow you wherever you go. 

CHAPTER IV 

V 

1. It was the face of a child with a rosy com] flexion. 

2. Do you know what has become of my book ? 

3. I think that he ow^es me a grudge. 

4. A new idea had just crossed his mind. 

5. When he noticed us, he changed his tone. 
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6. Do you not see them yonder, on the other sid^’of the yard ? 

7. “That’s right ’ ” he cried out, “I see you are a good sort.” 

8. He taught him a lot of tricks, as he had promised 

9 At the end of a quarter of an hour they were the best friends 
in the world. 

10. I thought I recognised his voice. 

11 Do not go away, you would let me in for a scolding. 

12. "\,yhat joy it wnll be to live just as we like ’ 

13. “Come,” he said, holding his hand out to him. 

14. Holding their breath, the fugitives slipped cautiously along 

the side of the house. 

15. I thought I was doing right. 


VI 


1. It IS time for us to start. 

2 The stranger was a man of about forty, with a loud voice and 
a stern expression 

3. “How could you let them go he asked in an angry tone. 

4. I am almost certain that they must have run away together. 

5. From that spot you could see the country for moie than 

three leagues round. 

6 "We had better hurry if ve wish to catch them. 

7. They were so afraid of being pursued that they ran for an 

hour without stopping 

8. When he had recovered a little, he looked round him. 

9. I wish I were in a little corner to see them without their 

seeing me. 

10. He tried to get up, but fell down again heavily. 

11. Look how dark the sky is ! 

12. Do you not like to go boating ? It is such fun ’ 

13. They were getting farther and farther from the shore. 

14. It was in vain they called, no one answered. 

15. From time to time I could see them with their arms stretched 

towards the bank, 

16. They uttered another fruitless cry and disappeared under the 

water. 
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CHAPTER Y 

VII 

I. I don’t know how it happened, but I am sure it is true. 

2 "When they came to their senses, they were both wrapped m 
warm blankets. 

3. “ISTever fear,” said the master of the house, “it will be 

exactly as if they belonged to us.” 

4. The very next day they were as well as ever. 

5. I have done for you all that it was possible for me to do. 

6. Do not forget to mention it to him when you see him. 

7 . His brother, it seems, is not of that opinion. 

8 Can you not give me a little help ? 

9. They looked at each other, not knowing what they should do. 

10. However strange it may appeal, I assure you that it is true. 

11. Asa crowning misfortune it soon began to ram. 

12. The miller took it into his head to correct him. 

13. I had made them promise not to speak of it 

14. Is it better to wait a little longer or to start at once ^ 

15. The poor boy began to weep bitterly. 

16. It did not need so much to persuade them. 

CHAPTER YI 

VIII 

1. Is not your friend to go to-night ^ 

2. We were far from suspecting the truth. 

3. It is exactly the same as regards my cousin. 

4. The Marquess thought of Jean-Paul, whose talents ho knew. 

5. It was a lucky circumstance, which we at once turned to 

account. 

6. Did they not give you anything into the bargain ^ 

7. They started at day- break without taking leave of the miller. 

8. It is too cold for you to go out. 

9. Most of the houses were built on the same pattern. 

10. What pleasure do you find in travelling in tliis way 

II. He was lying at full length, at his own sweet will. 
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12 . Don’t forget that I rely on yon for that. 

13. God helps those who help themselves. 

14. I don’t know' how many times he nearly fell into the ditch. 

15. 11 be back in half an hour at the latest. 

10. They soon set out again more cheerfully than usual. 

17. It is an ill wind that blows nobody good. 

CHAPTEK VII 

IX 

1. Why are you going to put this instrument on your back ? 

2. The lazy-bones would ha\e liked to remain idle. 

3. Every one must make himself useful to society. 

4. “ Xow' move your fingers,” he said, turning to him. 

5. What do you w'aiit me to do with that ? 

6. I I'egret to say that I cannot ]_)lay the violin 

7. It is impossible for us to arrive before ten. 

8. The apprentice thought he had better be satisfied with the 

first lesson. 

9. Blow with all your might, and you will see 

10. As soon as he had finished, eveiybody began to speak 

11. Few' of them understood what he had said. 

12. A new symphony was executed with much gesticulation. 

13. Was not this expedient to be the cause of a catastrophe 

14. I wms busy W'riting wdien he came in. 

X 

1. “ What does it matter ^ ” rexilied his xutiless master. 

2. Provided he comes, our success is certain. 

3. You must allow' youiself to be beaten. 

4. It seems to me tliat it was not very difficult. 

5. His arguments were so conclusive that it w'as imxiossible to 

resist him. 

6. Ho one knew' what had become of him. 

7. What have you done w'itli the bottle of wine I ga\e you ? 

8. I really do not know what you mean. 

9. The child wept, which made the spectators laugh heartily. 
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10. At this sight he lost his balance and fell down. 

11. The bftard ivas only two feet broad. 

12. A few minutes more, and he would have been drowned. 

13. The old 'woman was quite stunned with her fall. 

14. As you are hungry, let UvS sit dowm to table. 

•15. Who can have inspired him with such an idea 
16. I think I have the very thing you -w^ant. 

CHAPTER YIII 

XI 

1. Are these your only reasons ^ 

2. Thanks to his help, we soon finished our task. 

3. Was not the savage crowmed with a sort of diadem ? 

4. It is the most interesting book I know. 

5. Can you tell me what the question is about ? 

6. I ’ll call you as soon as I have done. 

7. Everything was sold, including the old house. 

8. It must be confessed that he is indeed to be pitied. 

9. Whate\er you may hear, say nothing. 

10. Stay hero until I call you in your turn. 

11. What do you -want to do -with the book you have just taken ’ 

12. I tried to draw back, but he made me kneel down. 

13. We jdaced him against the wall, that he miglit be able to 

stand straight. 

14. Think of my promise, to make you work with a wull. 

XII 

1- Why do you not remind him of what he told us ^ 

2. “ More and more wonderful ! ” he exclaimed. 

3. Such were the talents with which nature had endowed him. 

4. Does not this animal feed on insects ? 

5. Disgust at last prevailed over fear. 

6. That will do for that one ; let ns pass to the next. 

7. Do not speak in such a violent fashion. 
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8. He uttered cries lit to luake all the spectator,^ shudder. 

9. AVhat astonished me most was their voracity. 

10. In spite of all his courage he could not make up his mind to 

obey 

11. Let us go out to-day ; perhaps it will rain to-morrow. 

12. His house is the one the roof of which you see yonder. 

13. The magistrate was at his wits’ end. 

14. AVe had taken shelter from the rain under a tree. 

15. I had the matter explained to me yesterday 

16. The orator went out, accompanied by the crowd whose favour 

he had just won. 

17. One of them ^vas in prison for stealing a ivatch. 

18. The queen spent the night m preparing everything for the 

morrow. 

CHAPTER IX 
XIII 

1. I looked for them m vain, they had both disappeared. 

2. Armed with cudgels, they went m pursuit of the fugiti\ es. 

3. IVe all ran across country for more than an hour. 

4. I could hear them calling to one another in every direction. 

5. The noise of their long iron chains had at last betrayed them. 

6. It ivill soon be all up with them. 

7. AVhat is the good of killing these poor animals ? 

8. Did you see w'hat w’as hanging from their necks ? 

9. IXe shall have to do so, willy nilly. 

10. Kever had his intervention come so opportunely. 

11. Why did you not shake hands with him ? 

12. Is not the village you are speaking of tw'O or three leagues 

from here ^ 

13. There will be money to your heait’s content. 

14. The immediate question is, how to earn our dinner. 

15. It was a project the importance of which had completely 

taken away their appetite. 
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CHAPTEE X 
XIV 

1. ‘‘ Let us ran away ' ” said lie in a low tone. 

2. Can it be that you wish to leave us ? 

.3. You have no right to keep us against our will. 

4. "We shall start in a minute, if you don’t mind. 

5. It is impossible to back out of it. 

6. His mother, whobe joy he was, was delighted when she heard 

the news. 

7. How shall we spend the few minutes we have left ? 

S. The peasants soon crowded round the philanthropist. 

9. Several of them were good enough to honour him with their 

confidence. 

10. I am incapable of v rouging any one whatever. 

11. xilthough he had bought two, he only paid for one. 

12. If we are to judge from his conduct, he is certainly mad. 

10. I know him very well ; he is the best fellow in the world- 

14. Xo one understood why they had complained of it. 

15. The performance began as usual with sleight-of-hand tricks 

16. The unfortunate pigeon had vez’y nearly been killed 

XY 

1. The mountebank threatened to cut ofi: their nor-es with a razor. 
2 These fabulous animals are supposed to feed on flames. 

3. They had forgotten what they had been told, and no wonder. 

4. How did you burn your fingers ? 

5. In less than five minutes all was over. 

6. AYhat surprises me is their long silence. 

7. It was something so dreadful that I shall always remember it. 

8. There were two men whose features I could not distinguish. 

9. Everybody thought he recognised them. 

10. The giant soon reappeared, no longer standing, but sitting on 

tbe top of the wall. 

11. Thanks to his strength, he had succeeded m reaching those 

whom he had determined to save. 

12 The ladder was unfortunately more than twenty yards off. 

M 
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13 Scarcely had he finished when the house fell in. 

14. That was the only means we had of knowing’ the t^uth. 

15. Tor want of anything better, he ajyplied to his only debtor. 

16. Neither he nor I can accompany yon. 

17. The stranger took them aside and spoke to them in a low tone. 

18. It is not in my own name, bnt in the name of my friend thal^ 

I am speaking. 

CHAPTER XI 
XYI 

1. Is that all you were able to save from the disaster ? 

2. One must take things as they come. 

3. What was vexing for us was to be obliged to go ^ foot. 

4. You can all ride behind in turns. 

5. At last, at mght-fall, they reached a large country-house. 

6 I hope you will find here all you want 

7. Let us behave in such a way that they do not notice it 
8 I had chosen my position so as to be able to see everything. 

9. If you don’t go, I shall not either. 

10 Had not most of them remained in the room ? 

11. The table was not more than thiee feet broad. 

12. Thanks to his ellbrts, the preparations were soon finished. 

13. They had been trained to it from their earliest childhood. 

14. Does not such a sight inspire you vith horror 
15 No one could do it in a more ingenious waj^ 

XVII 

1. A thick hanging hid the dwarf from us. 

2 The cask had been hung with drapery in the shape of a 
pedestal. 

3. The colonel always made his soldiers drink w'ater 

4. Leaning on his stick and with his left hand on his hip, he 

began by slowly turning round. 

5. I am not so anxious as you think to get admiration. 

6. It was a sheet of paper, at one end of which you could only 

make out the tail of a horse. 
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7 . Most of tlis litliograplis were more or less soiled with dust. 

8. Is not that the gentleman whose brother you know ’ 

9. The quack set himself to explain the matter in his turn. 

10. Here is something much more curious than anything you 

have just seen. 

11. It is the only object of this kind that we possess. 

12. If it is not they, who is it ? 

13. I could not find anything to say, so confused was I. 

14 How were they to refuse, poor as they were ’ 

15. The tw'o children lowered their heads without daring to look 
in front of them. 


CHAPTER XII 
XYIII 

1. Yielding to the impulse of their hearts, they rushed into the 

room 

2. His repentance w'as so sincere that I at once forgave him 

3. On these conditions let everything be forgotten 1 

4. ‘'Are you not of my opinion he added, shaking hands 

with him. 

.5 Their dog followed them, wagging his tail as a sign of joy. 

6. Will you kindly tell me how' you set about it ? 

7 I confess that we were expecting a very different answer. 

8. It has been freezing for more than a w'eek 

9. Was that the man wdiose strange ways had puzzled you so 

much ? 

10. The porter had promised to keep him informed of all that 

happened. 

11. Their friend wa.s to come as soon as he heard the signal. 

12. Is not his son apprenticed to a confectioner ? 

13. Both are, you see, in a fair w^ay of becoming useful citizens. 



III. PASSAGES FOE TEANSLATIOIT 
INTO FEENCH 


I 

Jean-Paul’s personal appearance at once told you his char- 
acter. He was always covered with mud, hay, or ink, his 
clothes were torn and dirty, his stockings hung about his 
heels ; while he himself was greedy, teasing, and cowardly. 
It gave him the greatest pleasure to beat those v'ho were 
smaller than himself, or to get others punished in his stead. 
Even in the holidays his conduct towards everybody was 
malicious and annoying He was only nine years old and 
yet he was in debt. But one day the cloiul, which more 
and more had darkened the horizon of Jean-Paurs future, 
burst. He had half- strangled one of his sisters, and, 
after being corrected by his father, was sitting outside the 
house, when he thought he saw him appear still carrying 
the supple stick. He rushed oif, and when lie stopped he 
found himself right in the country, but fearing nothing ran 
on, singing and whistling, and decided never to return. 


II 

Hunger soon began to torture him, but he did not lose 
any of his cheerfulness, for seeing a cherry-tree not far off, 
164 
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without hesitating he went over the hedge, and was soon 
on the ‘topmost branch. Hardly had he reached the top 
when the branch snapped, and, falling down, he was left 
hanging head-do wnwards on the tree. He was helped from 
this unfortunate position by the keeper, who w'ould have 
scolded him and let him go, had not Jean-Paul, finding 
himself once more in safety, recovered his usual impudence. 
He was taken through the village by old Roquille, the 
keeper, and after unsuccessfully attempting to escape, was 
at last brought before the mayor. The latter was inclined 
to be indulgent, but Jean-Paul remained unshaken in his 
impudence, and was condemned to prison. Roquille, who 
was both keeper and gaoler, had soon shut the heavy door 
and turned the lock on his prisoner. 


III 

Jean-Paul was furious. He broke his water-jug, over- 
turned his bench, and kicked with all his force against 
walls and door. He then climbed to the little window and 
put his head between the bars, but w'as only laughed at by 
the children in the street. At last he cried with rage and 
lay down on the straw, which was his only bed. Soon 
afterwards he was brought his first meal, which consisted 
of a piece of dry bread. This, in his anger, he hurled 
against the door, but when he became hungry he had to 
eat it, though it was covered with dust. Night came, and 
Jean-Paul began to be afraid. He thought of home, his 
soft bed, his sisters and his parents, and was assailed with 
all the terrors which his cowardice found in night. But 
when light returned he forgot it all, and was again trying 
to get out of his prison, when he saw above him a head — a 
head without a body ! 
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IV 

It was the head of a child, and Jean-Paul was soon 
reassured enough to speak. Roquille had sent his little 
son to look at him, and Jean-Paul and he were soon the 
best of friends. The little boy was induced to enter the 
prison, and was very much pleased with the tricks which 
Jean-Paul showed him They both made an agreement to 
try and escape, and although the dog barked loudly, they 
were soon on their way unperceived on a journey round 
the world. They ran for a long distance, and at last 
stopped for want of breath. Petit- Jacques, old Eoquille\s 
son, was already repenting that he had come, but was 
consoled when they reached a broad river, where they 
amused themselves by playing ducks and drakes. Seeing a 
boat by the bank they both got in. Without their know- 
ing it the painter got loose and the light boat drifted 
into the middle of the stream , a terrible storm arose, the 
boat capsized, and Jean-Paul and his companion were 
thrown into the water. 


V 

Blean while the flight of Jean-Paul and his companion 
had been noticed by old Koquille and a very tall visitor, 
whom we will call the Giant. The Giant had followed the 
two boys and had seen all that had passed at the river. 
When Jean-Paul next recovered consciousness, he was inside 
a mill. Father Francois, the miller, gave them some hot 
soup, and they were soon quite well again. The miller then 
offered to take them home, but as they did not seem to 
agree with him about it, he said they might stay if they 
lent him a hand at the mill. The two boys accepted, and 
for nine days worked in the mill. On the tenth day 
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Frangois gave them charge of the stables. They had to 
take the donkeys to the field, bring them back and wash 
them. One day, while Jean-Paul was at work, the Giant 
appeared, but went again at once, though not without 
jesting at the position in which Jean-Paul found himself. 


VI 

Jean-Paul soon became tired of his work, and gladly 
joined a troop of men and animals which travelled about 
and gave performances. Petit- Jacques was also taken on, 
and the next morning, after a performance had been given in 
the village with no great success, they started ofi‘. Wolves, 
bears, rabbits, dogs, monkeys, men, aU travelled together in 
one huge conveyance drawn by two half- starved horses. 
After some time Jean-Paul began to like his new position. 
The driver drove his horses slowly on, never looking where 
he was taking them, until at last, after nearly upsetting his 
van times without number, the w^hole menagerie fell on to 
its side while passing over some stones. All escaped with 
only a few bruises, and the van was soon on its wmy once 
more, having been raised from the road by a crowd of 
passers-by who had collected, and conspicuous among whom 
w^as the Giant. 


VII 

At last they reached the village at which they were to 
give their performance. Petit- Jacques was compelled to 
play ten or twelve instruments at a time, and Jean-Paul, 
after having a lesson, w^hich consisted of several shrewd blow%s, 
had to play a clarionette. Thus they w^alked round the 
village. When they returned, Jean-Paul w’as told to take the 
place of the usual bufibon, and w^as beaten until he cried, at 
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which the crowd were very pleased, especially a tall man, 
who called out Encore 1 Encore ' ” It was the G-iant. On 
seeing him Jean-Paul was so frightened that he fell right 
over, blow, entry had not been paid for in money, but in 
carrots, eggs, cheese, and anything else. All the eggs and 
cheeses had iDeen collected into one barrel. Into this Jean- 
Paul fell, and was drawn out by his legs half suffocated, 
and covered with the yolk of eggs. 


VIII 

Jean-Paul was at once taken to the stable, still covered 
with the eggs. The chief of the troop killed some chickens, 
plucked them, and stuck the feathers upon Jean-Paul, who 
was to represent a savage, and eat the bodies of the chickens 
raw. Petit- Jacques did not escape. He was bound up so 
as to seem to have no limbs, and both boys were put in 
large wooden cages. When the time came for them to be 
exhibited, neither had any success. Petit- J acques complained 
that his legs were tied too tight, and J ean-Paul would not 
eat the chickens or the pebbles. The crowd demanded a 
fight between bears and bull-dogs which the chief had 
promised. As there were no dogs the show was arranged 
to take place on the morrow. Jean-Paul and Petit- Jacques 
were dressed in the skins of two dead bears, and were to 
fight two dogs chosen from those in the village. 


IX 

In the morning the two bears were gone. The villagers 
were terribly afraid. Two fierce beasts had been seen 
crossing the streets with heavy chains, and now all the 
men had armed themselves, some with their guns, some 
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with and started with tlieir dogs in pursuit. The 

two boys rushed for an hour across country, and at last 
fiung themselves exhausted into a bush. Their hea-^"}" 
chains betrayed them. A man heard the noise as he passed, 
and twenty guns were levelled at the bush when a man 
rushed up and stopped them. He offered to catch the 
bears and give them to their owner, on condition that he 
and they would go. It wms the Giant. The bears were 
given back, and soon were on their way again. Jean-Paul 
and Petit- Jacques sat talking together, but could neither 
eat nor sleep. 


X 

Before the next performance they tried to escape, but the 
head of the troop caught them and sent them back. He 
then earned as much money as possible by the different arts 
which he said he was master of, such as dentistry and 
chemistry. All then retired to prepare for the performance. 
There was the usual representation, at w’hich the public 
were much amused, and then at the end our two heroes 
were brought on to the platform. They were to eat 
burning tow, but when it was set alight they became so 
frightened that they tore it away and threw it from them. 
The whole bam caught tire, and every one was in perplexity 
and terror, Jean-Paul and Petit- Jacques were the last left 
inside, and remained sitting on a beam, unable to get out. 
It seemed impossible to save them, but the Giant, by bis 
marvellous strength and bravery, brought both boys safe to 
the ground, amid the loudest applause. 


XI 


The Marquis was not at all put out at his loss. The 
Giant had spoken to him quietly, and since then he had 
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been perfectly contented. He announced to his ti>oop that 
they were to giye an exhibition at a private house, and 
indeed that evening they got there. The G-iant opened the 
gate to them and sho'wed them their rooms. The perform- 
ance proceeded just as it always had done, but with no ani- « 
mals, for almost all had been lost in the fire. The audience 
showed the greatest impatience, always ciying out Enough,” 
“ The next,” until at last the Siamese twins, who were in 
reality Jean-Paul and Petit- Jacques, were shown. As the 
cover was drawn off the two boys, who had been sewn 
together, the sight had an extraordinary effect upon the 
audience. There were loud cries from every mouth : “It 
is he ^ “ It is they ^ ” 


XII 

Jean-Paul and Petit- Jacques found themselves in the 
midst of their families. The reconciliation was complete, 
and the repentance of the two children sincere They were 
received with the greatest joy by every one. Old Koquille 
and his dog had been present at the performance and 
welcomed Petit -Jacques. But what of the Giant He 
was doorkeeper to M. Choppart, who had moved into his 
new house soon after the flight of J ean-Paul. He had been 
sent to watch the two fugitives and bring them back when 
they repented sincerely. He had faithfully performed his 
duty, and had brought back Jean-Paul and Petit- Jacques 
with quite different characters. The former is making 
rapid progi-ess in his studies, and it is probable that both 
of them will become the best of citizens. 
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